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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemiaRe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerat ausschlief3lich fur private Ein-
satzzwecke, zum Reinigen von Innen-
raumen, mit von KARCHER
zugelassenen Zubehor- und Ersatztei-
len.

— Das Gerat ist nicht geeignet fir hoch-
florige Teppiche sowie nasse Bodenbe-
lage.

— Das Gerat ist nicht geeignet fiir Wasch-
beton, Schotter oder dhnlichem.

Der Hersteller haftet nicht flir eventuelle

Schéaden, die durch nicht bestimmungsge-

malen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fiihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb lber geeignete Sammelsyste-
me.

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschliel8lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

A\ Verletzungsgefahr

— Gerét enthélt drehende Blirstenwalze,
auf keinen Fall wéhrend des Betriebes
mit Fingern oder Werkzeug hineinfas-
sen!

— Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét vorher den Akku entfernen!

Hinweise zum Akku

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

— Kurzschlussgefahr! Keine leitenden
Gegenstande (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

— Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.

Hinweise zum Ladegerét

— Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziiglich durch Ori-
ginalteil ersetzen.

— Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

— Ladegerat nur in trockenen Raumen
verwenden und lagern, Umgebungs-
temperatur 5 - 40° C.

— Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.
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Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdér oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Be-
dienung befinden sich auf Seite 2.
Abbildung il
1 Gelenk am Gerat
Ein-/Aus FuRschalter
Akku, herausnehmbar
Entriegelungsknopf, Akku
Ladebuchse
Ladebetriebsanzeige
Schmutzbehalter, herausnehmbar
Entriegelung, Schmutzbehéalterab-
deckung
Gehause
10 Lieferumfang K 55:
Blrstenwalze, auswechselbar
11 Lieferumfang K 55 pet.
Burstenwalze mit Reinigungshilse
(Tierhaarburste), auswechselbar
12 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
13 Teleskopstiel, hdhenverstellbar
14 Drehgriff
15 Handgriff
16 Ladegerat mit Ladekabel
17 Wandhalter mit Befestigungsmaterial

O~NO O WN
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Wandhalter montieren

Abbildung

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung

des Gerates und des Ladegerates.

= Beiliegenden Wandhalter an einer gut
zuganglichen Stelle in der Nahe einer
Steckdose montieren; Befestigungsma-
terial liegt bei.

Biirstenwalze einsetzen

Abbildung

Die Burstenwalze ist bei Auslieferung noch

nicht im Gerat eingesetzt. Vor der Inbe-

triebnahme bitte einsetzen.

= Gehause drehen.

=> Birstenwalze in seitliche Aufnahme
einsetzen.

=>» Halter der Birstenwalze in Aufnahme
eindriicken und auf richtigen Sitz pri-
fen.

Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

Abbildung B}

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen.

Beim Zusammenbau darauf achten, dass

die Teile einrasten.

=>» Handgriff auf den langeren Stiel mit
Drehgriff aufstecken.

=>» Langeren und kirzeren Stiel zusam-
menstecken, dazu die Raste beim Zu-
sammenstecken dricken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne
in das Gelenk am Geréat stecken.

=>» Drehgriff I6sen und Stiel auf gewlinsch-
te Arbeitsh6he ausziehen, Handgriff in
die richtige Stellung drehen und Dreh-
griff festdrehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung |

Der Akku ist bei Auslieferung noch nichtim

Gerat eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme

bitte einsetzen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

= Akku in Aufnahme einschieben bis er
einrastet.

= Akku aufladen: Das Laden des Akkus
kann in entnommenem oder eingebau-
tem Zustand erfolgen. Hinweis: Nach-
folgend wird das Laden mit
eingebautem Akku beschrieben.

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemalfen Steckdose einstecken.



= Wichtiger Hinweis zum Laden: Gerat
unbedingt ausschalten, sonst wird der
Akku nicht geladen.

=> Ladekabel in die Ladebuchse am Akku
einstecken.

= Leuchtet die Betriebsanzeige auf be-
ginnt der Ladevorgang. Die Ladezeit
bei leerem Akku liegt bei ca. 14 Stun-
den.
Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige
nicht, bitte das Gerat ausschalten, da
sonst der Ladevorgang nicht beginnen
kann.

= Nach abgeschlossenem Ladevorgang,
Ladekabel aus der Ladebuchse ziehen
und Ladegerat vom Netz trennen.

Arbeit beginnen

Abbildung [{

= Gerét einschalten, dazu Ein-/Aus Fuf3-
schalter driicken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und
ruckwarts bewegen.

= K55:fiirrandnahes Reinigen die rechte
Seite benutzen (Seite mit Entriege-
lungsknopf der Wechselblrste).

Arbeit unterbrechen

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter dricken.

=>» Bei Arbeitspausen Teleskopstiel senk-
recht stellen, eine Arretierung haltihn in
dieser Position.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.

Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.

L7

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung E}

Die Entnahme des Schmutzbehélters kann
auf 2 Arten erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am
Gelenk hoch und entriegeln die Schmutz-

behalterabdeckung. Hinweis: Dabei das

Gehause festhalten, damit es nicht zu

schnell nach unten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und

entriegeln die Schmutzbehalterabdeckung.

Hinweis: Dabei den Teleskopstiel festhal-

ten, damit dieser nicht unkontrolliert nach

unten klappt.

= Schmutzbehalterabdeckung entriegeln
und nach oben klappen.

= Schmutzbehalter am Handgriff nach
oben entnehmen und entleeren.

= Schmutzbehélter wieder einsetzen und
Abdeckung schlie3en.

Gerét aufbewahren

Abbildung ]

=>» Gerat in Wandhalter hangen.

=> Alternativ dazu lasst sich das Gerat
auch am Handgriff aufhdngen, wenn
notwendig Handgriff drehen (siehe
dazu Kapitel ,Teleskopstiel und Hand-
griff einstellen®).

= Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A\ Achtung

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét Akku entfernen.

Gerét reinigen

= Gerat aullen mit einem feuchten Tuch
abwischen. Keine aggressiven Mittel
wie z. B. Scheuerpulver verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

K 55: Biirstenwalze

Abbildung 0]

=> Entriegelungsknopf driicken und Biirs-
tenwalze herausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am
besten mit Messer bzw. Schere. Fahren
Sie damit an der Schnittkante entlang
und entfernen dann die gelsten Haare.

= Gereinigte bzw. neue Blrstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.
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K 55 pet: Birstenwalze mit Reinigungs-

hiilse (Tierhaarbiirste) reinigen

Hinweis: Tierhaarbdurste bitte nach jedem

Gebrauch reinigen!

Abbildung

=>» Entriegelungsknopf driicken und Biirs-
tenwalze herausnehmen.

Umuwickelte Tierhaare kdnnen auf einfache

Weise entfernt werden:

=>» Ziehen Sie die Reinigungshulse von der
Birstenwalze ab, die gelésten Haare
bleiben daran hangen, und kénnen im
Hausmdill entsorgt werden.
Hinweis: Lange, um die Hilse gewi-
ckelte Tier- oder Menschenhaare zu-
erst mit Messer bzw. Schere
durchtrennen, dann Hilse abziehen.

=> Nach der Reinigung Hulse wieder auf-
schieben.

= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.

Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

= Gerat ist wahrend des Ladevorgangs
eingeschaltet.
Geréat mit Ein/Aus Schalter ausschal-
ten.

Gerat reinigt nicht zuverlassig

=>» Birstenwalze reinigen bzw. wechseln
(siehe Kapitel ,Burstenwalze wechseln/
reinigen®).

=>» Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku auf-
laden®).

Schmutz wird aus Gerét geschleudert
= Vollen Schmutzbehalter entleeren (sie-
he Kapitel ,Schmutzbehalter entlee-

ren®).

Ersatzteile

Eine Ersatzteillibersicht finden Sie am
Ende dieser Betriebsanleitung.

Zur Bestellung von Ersatzteilen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gern wei-
ter. Adresse siehe Rickseite.
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Technische Daten Altgerat und Akku entsorgen

= Ausgedientes Gerat einer umweltge-

Betriebszeit bei voller Ak- |max. 30 |min rechten Entsorgung zufiihren. Vor der

kuladung (abhangig vom Entsorgung bitte den herausnehmba-

Bodenbelag) ren Akku entnehmen.

Arbeitsspannung Akku 48 |V => Akku mit Akkugehduse umweltgerecht
entsorgen (Sammelstellen oder Hand-

Ladezeit bei leerem Akku 14 |h ler), ein Zerlegen des Kunststoffgehau-

Spannung des Ladegera- | 58 |V ses ist nicht notwendig.

tes N\ Warnung
— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-

Ladestrom 130 |mA . -
fahr eines Kurzschlusses, zusatzlich

Schalldruckpegel 60 |dB(A) kénnen reizende Dampfe oder atzende

(EN 60704-2-1) Flussigkeiten austreten.

Gewicht (inkl. Akku) 2,0 |kg

Akkutyp NiMH

Technische Anderungen vorbehalten!



Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

— Use this battery operated appliance
only for personal use, for cleaning
rooms; use only the accessories and
spare parts approved by KARCHER for
such use.

— The appliance is not suitable for clean-
ing deep-pile carpets and wet floors.

— The appliance is not suitable for clean-
ing concrete, gravel, etc.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&Y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

A\ Risk of injury

— The appliance contains rotary brush
roller; please never touch them with the
fingers or any other tool when the appli-
ance is in operation!

— Remove the batteries before starting
any maintenance jobs or repairs to the
machine!

Information regarding the battery

— You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

— Short circuit hazard! Do not insert
conductive objects (such as screwdriv-
ers or similar) into the charger plug.

— Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

Tips for using the battery charger

— In case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

— Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

— Never touch the mains plug with wet
hands.
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Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.
Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.
Hlustration §l
Joint at the appliance
ON/OFF foot switch
Rechargeable battery, detachable
Unlocking button, battery
Charging box
Charging display
Dirt container, detachable
Unlocking the lid of dirt container
Casing
0 Scope of delivery K 55:
Brush roller, changeable
11 Scope of delivery K 55 pet:
Brush roller with cleaning cover (animal
hair brush), can be interchanged
12 Unlocking button for the changeable
brush
13 Telescopic strut, adjustable height
14 Turning handle
15 Handle
16 Charger with charging cable
17 Wall mount with fasteners

= O 0O NO O WN =

Installing the wall unit

lllustration P

The wall mount is to be used for storing the

appliance and the charger.

= Fix the enclosed wall mount at an easily
accessible point near to a socket - the
fastener is enclosed.

Insert the brush roller

lllustration
The brush roller has not yet been inserted
in the appliance at the time of delivery.

Please insert the brush roller before start-

ing the appliance.

=>» Turn the casing.

=>» Insert the brush roller in the side-intake.

=>» Press in the holder of the brush roller
into the intake and check that it is sitting
properly.

Installing the telescopic handle and
the handle and adjusting the height

lllustration ]

The telescopic strut consists of 3 parts.

While assembling it, make sure that the

parts lock into each other.

=> Insert the handle on the longer strut
with turning handle.

=> Insert together the longer and shorter
struts; while assembling it, press the
locking button.

=> Insert the entire strut with the locking
button into the joint on the appliance.

= Loosen the handle and pull out the strut
to the desired working height; turn the
handle to the correct position and tight-
en using the turning handle.

Inserting and charging the battery

Hllustration &

The battery has not yet been inserted in the

appliance at the time of delivery. Please in-

sert the battery before commissioning the

appliance.

= Remove the rechargeable battery from
its packing.

=> Insert the battery into the intake until it
locks.

= Charge the battery: The battery can be
charged when it is in the appliance or
removed from it. Note: The following
section describes the charging process
when the battery is in the appliance.

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

= Important note for charging: Always
switch off the appliance otherwise the
battery will not get charged.

=> Insert the charging cable in the charg-
ing box at the battery.
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When the operating display glows, it
means the charging process has start-
ed. The charging time for an empty bat-
tery is approx. 14 hours.

Note: If the operating display does not
glow, switch off the machine because
otherwise the charging process cannot
start.

= Remove the plug from the charger
socket and disconnect the charger from
mains power after you have finished
charging.

Starting the work

lllustration [{

=>» Switch on the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

= K55: Use theright side (the side with an
unlocking button for the changeable
brush) for cleaning close to the edges.

Interrupting the work

llustration

=> Switch off the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Place the telescopic strut in an upright
position during breaks; there is a stop-
per that holds it in position.

Finishing your work

=> Switch off the appliance when finished.
= Empty dirt container after each clean-
ing.
Emptying the dirt container

lustration ]

The dirt container can be removed in 2
ways:

1) Hold the appliance high at the joint with
one hand and unlock the lid of the dirt con-
tainer. Note: Hold the casing firmly so that
it doesn't open downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and un-
lock the lid of the dirt container. Note: Hold

the telescopic strut firmly so that it doesn't

fall down.

=>» Unlock lid of the dirt container and pull it
upward.

=> Lift the dirt container upward at the han-
dle and empty it.

=> Re-insert the dirt container and close
the lid.

Storing the appliance

lllustration [

=>» Store the appliance in the wall mount.

=> Alternatively, you can also store the de-
vice at the handle; if required, turn the
handle (refer section "Adjust telescopic
strut and handle").

= Charge the battery.

Maintenance and Care

A\ Caution

Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

=> Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents,
such as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

K 55: Brush roller

Ilustration 0]

=>» Press the unlocking button and remove
the brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or
scissors. Move the knife along the de-
fined cutting edge and then remove the
loosened hair.

=>» Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

K 55 pet: Clean the brush roller with the

cleaning cover (animal hair brush)

Note: Please clean animal hair brush after

each use!

lllustration

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.
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Animal hair that has wounded can be re-

moved in the most simple way:

=>» Pull out the cleaning cover from the brush
roller; the hair that has come off remains
stuck there and can be disposed off in the
household garbage.
Note: First cut the long animal or human
hair that has got wounded with the help of
a knife or scissors; then remove the cover.

=> After cleaning, insert back the cover.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

Service

Warranty

The terms of the guarantee that is applica-
ble in each country have been published by
our respective national distributors. Any
fault that occurs with your appliance during
the guarantee period will be repaired free of
charge, provided that it has been caused by
a material or manufacturing defect. Guar-
antee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer
service depot, and supported by documen-
tary evidence of purchase.

Troubleshooting

Operating display does not glow

=> The appliance is switched on during the
charging process.
Switch off the appliance using the On/
Off switch.

Appliance does not clean properly

= Clean or replace the brush rollers (refer
chapter "Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter
"Charging the battery“).

Dirt is being thrown out of the appliance

=> Empty the full dirt container (refer chap-
ter "Empty dirt container").

Spare parts

You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

To order the spare parts, please contact
your dealer or the nearest authorised Cus-
tomer Service Centre.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

Specifications

Operating time when bat- |max. 30 [min
tery is fully charged (de-

pends on the flooring)

Working voltage of the bat-| 4,8 Y
tery

Chargingcurrentforempty | 14 h
battery

Voltage of the charger 5,8 \Y,
Charging current 130 mA
Sound pressure level (EN 60 |dB(A)
60704-2-1)

Weight (incl. battery) 2,0 kg
Battery type NiMH

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and
battery pack

=> Arrange for the proper environmentally
friendly disposal of the old device.
Please remove the battery pack prior to
disposing of the device.

= Remove the battery pack with its casing
and dispose of properly (at a collection
site or the dealer). There is no need to
disassemble the plastic casing.

Warning

— Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical shock; also, irritating
or caustic vapors can escape.
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Cher client,

Lire cette notice originale avant
A I!m la premiére utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

— Cetappareil ne doit étre utilisé que pour
un usage domestique, pour nettoyer a
l'intérieur avec des accessoires et des
piéces de rechange tolerées par
Kéarcher®

— Cet appareil n'est pas approprié pour
nettoyer des tapis a longues fibres ansi
que des sols mouillés.

— Cet appareil n'est pas approprié pour
nettoyer du béton lavé, du cailloutis ou
des choses semblables.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de |'appareil.

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de 'embal-
%@ lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement
jetées. Pour cette raison, utiliser des sys-
témes de collecte adéquats afin d'éliminer
les batteries et les accumylatuers.

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si elles sont
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en ob-

tiennent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
Jouent pas avec l'appareil.

A\ Risque de blessures

— L'appareil contient un rouleau rotatif de
brosse, en aucun cas mettre les doigts
ou les outils dedans pendant qu'il est en
service.

— En cas de travaux d'entretien et mainte-
nance a l'appareil, tirer I'accumulateur
avant!

Remarques relatives a l'accumulateur

— Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par Karchere®.

- Risque de court-circuit ! Ne pas enfi-
cher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de
chargement.

— Ne pas soumettre I'accumulateur a
un fort rayonnement du soleil, a la
chaleur ainsi qu'au feu, il existe un
risque d'explosion.

Remarques relatives au chargeur

— Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement
immédiatement par des piéces d'ori-
gine.

— Latension indiquée sur la plaque signa-
létique doit correspondre a la tension
d'alimentation.

— Utiliser et entreposer le chargeur uni-
quement dans des locaux secs, a une
température ambiante comprise entre 5
et 40° C.

— Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.
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Mise en service

Description de I’appareil

Contréler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou

des dommages. Si des dégats dus au

transport sont constatés, il faut en informer

le revendeur.

Remarque : Voir page 2 pour les illustra-

tions d’utilisation et des éléments de I'ap-

pareil.

Ilustration

1 Joint a l'appareil

Interrupteur a pied- Marche/Arrét

Accumulateur, amovible

Bouton de déverrouillage, accumula-

teur

Prise de charge

Affichage d'état de service de charge

Récipient récupérateur, amovible

Déverrouillage, couvercle du récipient

récupérateur

Boitier

10 Contenu de livraison K 55 :
Rouleau de brosse, échangeable

11 Contenu de livraison K 55 pet :
Rouleau de brosse avec douille de net-
toyage (brosse en poils d'animaux),
échangeable

12 Bouton de déverrouillage, brosse
d'échange

13 Manche télescopique, réglable en hau-
teur

14 Poignée rotative

15 Poignée

16 Appareil de charge avec cable de
charge

17 Support mural avec matérial de fixation

A WODN

0 NO O

Monter le support mural

lllustration B}

Le support mural sert @ maintenir I'appareil

et I'appareil de charge.

= Monter le support mural ci-joint a un en-
droit bien accessible prés d'une prise

de courant - le matérial de fixation est
joint.
Installation du rouleau de brosse

lllustration

Lors de la livraison, le rouleau de brosse

n'est pas encore installé sur I'appareil.

L'installer avant la mise en marche.

=> Faire tourner le boitier.

=>» Installer le rouleau de brosse dans le lo-
gement latéral.

=>» Insérer le support du rouleau de brosse
dans le logement et vérifier qu'il est cor-
rectement placé.

Monter le manche télescopique et
la poignée; en régler la hauteur

Hustration B

Le manche télescopique se compose de 3

piéces. Faire attention au montage que les

piéces s'enclenchent.

=> Mettre la poignée sur le manche plus
long avec la poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le
manche plus court, pour cela presser
I'encoche.

= Mettre le manche complet avec I'en-
coche dans la charniérs de I'appareil.

=>» Desserrer la poignée rotative et allon-
ger le manche a la hauteur souhaitée,
tourner la poignée dans la position cor-
recte et serrer a I'aide de la poignée ro-
tative.

Mettre I'accumulateur en place et le
charger

Hllustration &

A la livraison, I'accumulateur n'est pas en-

core inséré dans l'appareil. Veuillez le po-

ser avant la mise en service.

=> Retirer 'accumulateur de I'emballage.

= Insérer I'accumulateur dans le compar-
timent, jusqu'a ce qu'il s'encliquette.

=>» Chargerl'accumulateur: Le chargement
de I'accumulateur peut s'effectuer a
I'état monté ou démonté.
Remarque :Le chargement avec un ac-
cumulateur monté est décrit ci-apres.

FR-2
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=>» Brancher I'appareil de chargement livré
avec l'appareil dans une prise de cou-
rant réglementaire.

= Remarque important pour le charge-
ment: Eteindre absolument I'appareil,
sinon I'accumulateur ne sera pas char-
gé.

= Brancher le cable de charge dans la
prise de charge a l'accumulateur.

= Sil'affichage de service est allumé, le
processus de charge commence. Le
temps de chargement d'un accumula-
teur vide est d'environ 14 heures.
Remarque :Si l'affichage de service
n’est pas allumé, veuillez éteindre I'ap-
pareil.

= Une fois le processus de chargement
achevé, débrancher le cable de charge-
ment de la prise de chargement et dé-
connecter le chargeur du secteur.

Commencer le travail

lllustration [

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela
appuyer sur l'interrupteur a pied
Marche/Arrét.

= Pour le nettoyage, faire aller et venir
I'appareil en avant et en arriere.

= K55 : pour le nettoyage pres du bord,
utiliser le cté droit (c6té ou se trouve le
bouton de déverrouillage de la brosse
d'échange).

Interrompre le travail

llustration

=>» Eteindre I'appareil. Pour cela appuyer
sur l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

= En cas de pause, mettre le manche té-
Iéscopique en position verticale, une re-
tenue maintient le manche dans cette
position..

Fin des travaux

=>» En fin de service éteindre I'appareil.
=>» Vider le récipient collecteur apres
chaque nettoyage.

Vider le collecteur d'impuretés

lllustration [

Le récipient collecteur peut étre retiré de 2

maniéres :

1) Lever I'appareil d'une main au niveau de

I'articulation et déverrouiller le couvercle du

récipient collecteur. Remarque : retenir

I'appareil pour qu'il ne s'ouvre pas trop vite.

2) Poser I'appareil sur le sol et déverrouiller

le couvercle du récipient collecteur.

Remarque : bien retenir le manche télés-

copique pour qu’il ne puisse pas tomber.

= Deverrouiller le couvercle du récipient
collecteur et le relever.

=>» Retirer le récipient collecteur, au niveau
de la poignée et le vider.

= Remettre le récipient collecteur en
place et refermer le couvercle.

Rangement de I'appareil

lllustration [

= Mettre I'appareil dans le support mural.

= L'appareil peut étre aussi accroché au
niveau de la poignée ; pour cela, tour-
ner la poignée (voir le chapitre
« Réglage du manche téléscopique et
de la poignée ».

= Charger 'accumulateur.
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Entretien, maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer
des travaux de maintenance et de répara-
tion sur l'appareil.

Nettoyage de I'appareil

= Essuyer l'extérieur de I'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de pro-
duits agressifs (des poudres a récurer
par exemple).

Changer/nettoyer le rouleau de
brosse

K 55 : rouleau de brosse

Hiustration EI)

= Appuyer sur le le bouton de déverrouil-
lage et retirer le rouleau de brosse.

=>» Couper, a l'aide d'un couteau ou de ci-
seaux, les cheveux qui se sont éven-
tuellement enroulés. Eliminer ensuite
les cheveux ou fibres, aprés les avoir
coupés.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé
ou neuf en place et s'assurer de sa
bonne assise.

K 55 pet : nettoyage du rouleau de

brosse et de la douille de nettoyage

(brosse en poils d'animaux)

Remarque : nettoyer la brosse a animaux

aprés chaque utilisation!

Hlustration EEl

=> Appuyer sur le le bouton de déverrouil-
lage et retirer le rouleau de brosse.

Il est possible de retirer facilement les poils

d'animaux coinceés :

=> Retirer la douille de nettoyage du rou-
leau de brosse, les poils coincés y
restent accrochés et peuvent étre mis
au rebut avec les ordures ménageéres.
Remarque : les longs poils humains ou
d'animaux coincés autour de la douille
doivent d'abord étre découpés a I'aide
d'un couteau ou de ciseaux, par
exemple.

= Remettre la douille en place apres le
nettoyage.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé
ou neuf en place et s'assurer de sa
bonne assise.

Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.

Assistance en cas de panne

L'affichage de service ne s'allume pas
=> L'appareil est mis en service pendant le
processus de charge.
Eteindre I'appareil avec l'interrupteur
Marche/Arrét.

L'appareil ne nettoye pas bien

= Nettoyer ou changer le rouleau de
brosse (cf. le chapitre "Changer/net-
toyer le rouleau de brosse").

=>» Charger I'accumulateur (cf. le chapitre
"Charger I'accumulateur").

Des impuretés sont rejetées hors de
I'appareil
=>» Vider le récipient collecteur plein (voir le
chapitre « Vider le récipient
collecteur »).

Piéces de rechange

Vous trouverez une liste des piéces de re-
changes a la fin de cette notice.

En cas de recours en garantie, adressez-
vous a votre revendeur ou au service
apres-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

FR -4
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Service aprés-vente Eliminer I'appareil usé et I'ac-
Notre succursale Karcher® se tient a votre cumulateur

entiere disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problemes. L'adresse figure au

=>» Pour la mise en rebut de I'appareil, veil-
dos ler a I'éliminer de maniére a ne pas por-
’ ter préjudice a l'environnement.

(01 1o IS (T [ICER Y I [I-I-3 > Eliminer la batterie avec son logement

dans le respect de I'environnement
(points de collecte ou revendeurs), un

Temps de service d'un max. min désassemblage n'est pas nécessaire.
accumulateur plein (en 30

fonction du sol)

A\ Avertissement
— Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque

Tension locale de I'accu- | 4,8 \% de court-circuit ! Il est en outre possible
mulateur que des vapeurs irritantes ou des
Temps de charge d'un 14 h fluides agressifs s'en échappent.

accumulateur vide

Tension de l'appareil de | 5,8 Vv

charge

Courant de charge 130 mA
Niveau de pression 60 dB(
acoustique (EN 60704-2- A)

1)

Poids (y compris I'accu- | 2,0 kg
mulateur)

Type d'accumulateur NiMH

Sous réserve de modifications
techniques !
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Gentile cliente,

Prima di utilizzare I'apparecchio
A I!m per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato
da un accumulatore ed € destinato ad
uso esclusivamtente privato per la puli-
zia di ambienti interni utilizzando acces-
sori e ricambi autorizzati dalla
KARCHER.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di tappeti con fibra lunga e pavimenti
bagnati.

— L'apparecchio non ¢ idoneo alla pulizia
di calcestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Il produttore non € responsabile per even-

tuali danni causati dall'uso improprio e/o

uso che non corrisponde a quello conforme

a destinazione.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere
disperse nell’ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull’'uso dell'apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con 'apparecchio.

A\ Rischio di lesioni

L'apparecchio contiene un rullo spazzo-
la rotante. Non introdurre in nessun
caso le dita o utensili durante il funzio-
namento dello stesso!

Prima di ogni intervento di cura e di ma-
nutenzione staccare I'accumulatore
dall'apparecchio!

Accumulatore

La carica dell'accumulatore & consenti-
ta solo con l'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

Pericolo di corto circuito! Non intro-
durre oggetti conduttori (p.es. giraviti o
simili) nella presa di carica.

Non esporre I'accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco, rischio di
esplosioni.

Indicazioni per quanto riguarda l'accu-
mulatore

Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneg-
giato, sostituirlo immediatamente con
un pezzo di ricambio originale.
L'indicazione della tensione sulla tar-
ghetta deve corrispondere alla tensione
di alimentazione.

Usare e conservare il caricabatterie
solo in ambienti asciutti, temperatura
ambiente 5 - 40° C.

Non toccare mai la spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.
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Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.
Avviso: Le illustrazioni relative all'apparec-
chio e all'uso si trovano a pagina 2.

Figura il

Snodo

Interruttore on/off a pedale
Accumulatore rimovibile

Tasto di sbloccaggio, accumulatore
Presa del caricabatterie

Indicatore stato di carica

Contenitore dello sporco, rimovibile
Sbloccaggio, coperchio contenitore
dello sporco

Carter

Fornitura K 55:

Rullo della spazzola, intercambiabile
11 Fornitura K 55 pet:

Rullo della spazzola con bussola di pu-
lizia (spazzola di pelo), sostituibile
Tasto di sbloccaggio, spazzola inter-
cambiabile

Manico regolabile in altezza

Manopola

Impugnatura

Caricabatteria con rispettivo cavo
Supporto a muro con materiale di fis-
saggio

O ~NO O WN -

©

12

13
14
15
16
17

Montare il supporto a muro

Figura

Il supporto a muro serve per depositare

I'apparecchio con il rispettivo caricabatte-

rie.

=> |l supporto a muro in dotazione va mon-
tato in un punto accessibile vicino ad
una presa di corrente - Il materiale di fis-
saggio € incluso nella fornitura.

18 IT

Inserimento del rullo della spazzola

Figura

Il rullo della spazzola non ¢ inserito nell'ap-

parecchio al momento della consegna. In-

serirlo prima della messa in funzione.

= Ruotare I'alloggiamento.

=>» Inserire il rullo della spazzola nella sede
laterale.

=>» Spingere il sostegno del rullo della
spazzola nella sede e verificare che sia
correttamente collocato.

Montare sia il manico allungabile,
sia l'impugnatura e regolarne l'altez-
za

Figura B}
Il manico allungabile si compone di 3 parti.
Fare attenzione che durante il montaggio le
parti scattino in posizione.
=>» Inserire I'impugnatura sul manico piu
lungo dotato di manopola.
=>» Unire il manico pit lungo con quello piu
corto, premendo il dispositivo di arresto.
Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arre-
sto deve essere rivolto in avanti).
Staccare l'impugnatura ed allungare il
manico per ottenere l'altezza operativa
desiderata. Girare |'impugnatura nella
corretta direzione e stringere la mano-
pola.

>

Introdurre e caricare I'accumulatore

Figura |

L'accumulatore non & inserito nell'apparec-
chio al momento della consegna. Inserirlo
prima della messa in funzione.

=> Rimuovere I'accumulatore dall'imbal-
laggio.

Spingere la batteria nell'alloggiamento,
finché non si innesta.

Caricare I'accumulatore: L'accumulato-
re puod essere caricato sia all'esterno
che all'interno della sede. Avviso: Qui
di seguito troverete la spiegazione del
procedimento di carica ad accumulato-
re inserito in sede.

2>
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Inserire I'accumulatore in dotazione in

una presa conforme alle normative vi-

genti.

Avviso importante per il procedi-

mento di carica: Spegnere sempre

I'apparecchio, altrimenti I'accumulatore

non si carica.

=>» Inserire il cavo di carica nella presa del-
la batteria.

= Se la spia di esercizio si accende, signi-

fica che il processo di carica & iniziato.

Il tempo di carica con batteria scarica

di circa 14 ore.

Avviso: se la spia di esercizio non si

accende, spegnere 'apparecchio in

quanto non & possibile procedere con la

carica.

Al termine della ricarica, estrarre la spi-

na di ricarica dall'attacco e scollegare il

caricabatterie dalla rete.

Messa in funzione

Figura [{

= Accendere l'apparecchio premendo l'in-
terruttore on/off a pedale.

=>» Spostare 'apparecchio in avanti e in-
dietro per effettuare la pulizia.

= K 55: usare il lato destro per pulire le
zone vicine ai bordi (lato con il tasto di
sbloccaggio della spazzola intercam-
biabile).

Interrompere i lavori

Figura

= Spegnere l'apparecchio premendo l'in-
terruttore on/off a pedale.

=>» Collocare il manico allungabile in posi-
zione verticale durante le interruzioni di
lavoro. Un apposito dispositivo di bloc-
caggio provvedera a tenerlo in posizio-
ne.

A lavoro terminato

= Spegnere l'apparecchio a lavoro termi-
nato.

=>» Svuotare il contenitore dello sporco
dopo ogni pulizia.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura ]

Si puo procedere in due diversi modi per to-
gliere il contenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano te-
nendolo allo snodo. Sbloccare il coperchio
del contenitore dello sporco. Avviso: Con-
temporaneamente tenere il carter per fare
si che questo non si ribalti verso il basso.
2) Posizionare I'apparecchio a terra e
sbloccare la copertura del serbatoio rifiuti.
Avviso: durante questa operazione tenere
fermo il manico telescopico, in modo che
non possa abbassarsi in modo accidentale.
=>» Sbloccare il coperchio del contenitore
dello sporco ed aprirlo verso l'alto.
Estrarre il contenitore dello sporco e
svuotarlo.

Reinserire il contenitore dello sporco e
chiudere il coperchio.

>

>

Deposito dell’apparecchio

Figura ]

=>» Agganciare |'apparecchio al supporto a
muro.

In alternativa si pud appendere I'appa-
recchio tramite I'impugnatura. Se ne-
cessario girare l'impugnatura (vedi
capitolo "Regolare il manico allungabile
e l'impugnatura®).

Caricare |'accumulatore.

2>
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Cura e manutenzione

A\ Attenzione

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio
prima di qualsiasi lavoro di cura e di manu-
tenzione.

Pulizia dell’apparecchio

=> Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze ag-
gressive come ad esempio polvere
abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della spaz-
zola

K 55: rullo della spazzola

Figura )

= Premere il tasto di sbloccaggio e toglie-
re il rullo della spazzola.

Eliminare peli/capelli impigliati usando
preferibilmente un coltello o delle forbi-
ci. Passarci sopra con la parte tagliente
e togliere i peli/capelli cosi staccati.
Inserire il rullo della spazzola pulita/
nuova e controllare la corretta posizio-
ne.

2>

K 55 pet: pulizia del rullo della spazzola

con bussola di pulizia (spazzola di pelo)

Avviso: Dopo ogni impiego, pulire la spaz-

zola di pelo!

Figura

= Premere il tasto di sbloccaggio e toglie-
re il rullo della spazzola.

E possibile togliere facilmente i peli impi-

gliati:

=>» estrarre la bussola di pulizia dal rullo
della spazzola: i peli sciolti vi rimangono
attaccati ed & possibile smaliltirli nei rifiu-
ti comuni.
Nota: tagliare con le forbici i peli animali
o umani lunghi e avvolti intorno alla
bussola, quindi estrarre la bussola.

=> Dopo la pulizia, collocare di nuovo la
bussola.

=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/
nuova e controllare la corretta posizio-
ne.

IT

Assistenza

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende
=>» L'apparecchio & rimasto acceso duran-
te il procedimento di carica.
Spegnere I'apparecchio tramite l'inter-
ruttore on/off.

L'apparecchio non pulisce in modo affi-

dabile

=>» Pulire/sostituire il rullo della spazzola
(vedi capitolo "Sostituire/pulire il rullo
della spazzola®).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo
"Caricare I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco

=>» Svuotare il contenitore dello sporco.
(vedi capitolo "Svuotare il contenitore
dello sporco.).

Ricambi

La lista dei pezzi di ricambio & riportata alla
fine del presente manuale d'uso.

Per ordinare i ricambi rivolgersi al rivendito-
re di fiducia o al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare. Indi-
rizzo vedi retro.



Smaltimento dell ap-

parecchio dismesso e della

Tempo di furl'l2|on.am.ento a | max. 30min batteria
carica massima (indipen-
dentemente dal tipo di pa- = Consegnare I'apparecchio dismesso ad
vimento) un regolare centro di smaltimento. Pri-
Tensione di lavoro, accu- 4,8V ma dello smaltimento rimuovere la bat-
mulatore teria.
Tempo di carica, accumu- 14h => Smaltire a regola d'arte la batteria con
latore scarico I'aIIoggiamgnto d'eIIa batterir?\ (centri di
Tensione caricabatterie 5,8V r_accolta ° r|V(e'nd|tor§), non € necessa-
B rio smontare I'alloggiamento di plastica.
Corrente di carica 130mA i
: : I\ Attenzione
Pressione acustica (EN 60[dB(A) . L
— Non aprire I'accumulatore, sussiste il
60704-2-1) Lo R
i rischio di corto circuito, inoltre possono
Pe)so (accumulatore inclu- 2,0kg fuoriuscire vapori irritanti o liquidi irritan-
SO .
ti.
Tipo accumulatore NiMH

Con riserva di modifiche tecniche!

IT -5
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A I!m van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uit-
sluitend voor privé-doeleinden, voor het
reinigen van binnenruimten, met door
KARCHER toegelaten toebehoren en
reserveonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor
hoogpolige tapijten en natte vloerbe-
dekkingen.

— Het apparaat is niet geschikt voor was-
beton, split e.d.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wanneer het

apparaat niet volgens de voorschriften of
op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&Y. Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%@ baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor
recyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die
niet in het milieu mogen terechtkomen. Ge-
lieve oude apparaten, batterijen en accu's
in te leveren op de geschikte inzamelpun-
ten.

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen

dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

A Letselrisico

— Het apparaat bevat een draaiende bor-
stelrol, in geen geval tijdens het gebruik
vingers of gereedschap ertussen ste-
ken!

— Bijonderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

Aanwijzingen over de accu

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door
KARCHER goedgekeurde laadappara-
ten.

— Kortsluitingsgevaar! Geen geleiden-
de voorwerpen (bijv. schroevendraaier
e.d.) in de laadbus steken.

— Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.

Instructies over het laadapparaat

— Laadapparaat met laadkabel bij zicht-
bare beschadiging onmiddellijk vervan-
gen door een origineel onderdeel.

— De opgave van de spanning op het
typeplaatje moet overeenkomen met de
voedingsspanning.

— Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstem-
peratuur 5 - 40° C.

— De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
Opmerking: U vindt afbeeldingen van het
apparaat en de bediening ervan op pagina
2.

Afbeelding

1 Gewricht aan het apparaat

2 Voetschakelaar Aan/Uit
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Accu, uitheembaar
Ontgrendelingsknop, accu
Laadbus
Laadindicatie
Vuilreservoir, uitheembaar
Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir
Behuizing
0 Levering K 55:
Borstelrol, vervangbaar
11 Levering K 55 pet.
Borstelwals met reinigingshuls (dieren-
haarborstel), verwisselbaar.
12 Ontgrendelingsknop, wisselborstel
13 Teleskopische steel, in hoogte verstel-
baar
14 Draaigreep
15 Handgreep
16 Laadapparaat met laadkabel
17 Wandhouder met bevestigingsmateri-
aal

= © 0o ~NO O b~ W

Wandhouder monteren

Afbeelding

De wandhouder dient voor de opslag van

het apparaat en het laadapparaat.

= De bijgevoegde wandhouder op een
goed toegankelijke plaats en in de buurt
van een stopcontact monteren - beves-
tigingsmateriaal is bijgeleverd.

Borstelwals aanbrengen

Afbeelding

De borstelwals is bij levering nog niet in het

apparaat gezet. Gelieve deze véor de inbe-

drijfstelling aan te brengen.

=>» Behuizing draaien.

=> Borstelwals in zijdelings bevestigings-
punt aanbrengen.

= Houder van borstelwals in bevesti-
gingspunt drukken en controleren, of al-
les juist zit.

Telescopische steel en handgreep
monteren en hoogte instellen

Afbeelding ]

De teleskopische steel bestaat uit drie de-

len. Bij de montage moet erop worden gelet

dat de onderdelen vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met
draaigreep steken.

=>» Lange en korte steel samenbrengen,
daartoe bij het samenbrengen de pallen
indrukken.

=>» Volledige steel met pallen naar voren in
het gewricht op het apparaat steken.

=>» Draaigreep lossen en steel op gewens-
te werkhoogte uittrekken, handgreep in
de juiste stand draaien en draaigreep
vastdraaien.

Accu plaatsen en opladen

Afbeelding &

De accu is bij de levering nog niet in het ap-

paraat geplaatst. Gelieve deze véor de in-

bedrijfstelling in te bouwen.

=>» Accu uit de verpakking nemen.

= Accu in de opname schuiven tot hij
vastklikt.

=> Accu opladen: Voor het opladen kan de
accu uit het apparaat genomen of in het
apparaat gemonteerd zijn. Aanwijzing:
Hierna wordt het opladen met een inge-
bouwde accu beschreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een re-
glementair stopcontact steken.

= Belangrijke aanwijzing voor het opla-
den: Apparaat in elk geval uitschake-
len, anders wordt de accu niet
opgeladen.

= Laadkabel in de laadbus op de accu
steken.

=>» Indien de bedrijfsweergave brandt, start
het laadproces. De laadtijd bij een lege
accu bedraagt ongeveer 14 uren.
Instructie: Indien de bedrijffsweergave
niet brandt, gelieve het apparaat uit te
schakelen aangezien anders het laad-
proces niet kan beginnen.
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= Wanneer het opladen klaar is, de op-
laadkabel uit de oplaadbus trekken en
oplaadapparaat stroomvrij maken.

Werk beginnen

Afbeelding &

= Apparaat inschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=>» Voor het reinigen het apparaat vooruit
en achteruit bewegen.

= K55: voor reinigen dicht aan randen de
rechte kant gebruiken (kant met ont-
grendelingsknop van de wisselborstel).

Werk onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen, daartoe de
voetschakelaar aan/uit indrukken.

=> Bij werkonderbrekingen de teleskopi-
sche steel verticaal stellen, een ver-
grendeling houdt hem in die positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het appa-
raat uitschakelen.

=>» Vuilreservoir na elke reiniging leegma-
ken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding B

Het verwijderen van het vuilreservoir kan

op twee manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan

het gewricht naar omhoog en ontgrendelt

de afdekking van het vuilreservoir. Aanwij-

zing: Daarbij de behuizing vasthouden, zo-

dat ze niet te snel naar beneden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ont-

grendel de afdekking van het vuilreservoir.

Instructie: Daarbij de telescopische steel

vasthouden zodat deze niet ongecontro-

leerd naar beneden kan klappen.

=>» Afdekking van het vuilreservoir ontgren-
delen en naar boven klappen.

=>» Vuilreservoir aan de handgreep naar
boven wegnemen en leegmaken.

=>» Vuilreservoir opnieuw monteren en de
afdekking sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding ]

=>» Apparaat in de wandhouder hangen.

=> Als alternatief kan het apparaat ook aan
de handgreep opgehangen worden, in-
dien nodig de handgreep draaien (zie
daartoe hoofdstuk ,Telescopische steel
en handgreep instellen®).

= Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Let op

Voor alle instandhoudings- en onderhouds-
werkzaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

= Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoor-
beeld schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

K 55: Borstelwals

Afbeelding 0]

=>» Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uitnemen.

Omwikkeld haar verwijdert u het best
met een mes resp. schaar. Beweeg het
mes of de schaar langs de snijkant en
verwijder vervolgens de losgemaakte
haren.

Gereinigde resp. nieuwe borstelrol
monteren en op correcte zitting contro-
leren.

2>

K 55 pet: Borstelwals met reinigingshuls

(dierenhaarborstel) reinigen

Instructie: Gelieve de dierenhaarborstel

na elk gebruik te reinigen!

Afbeelding Tkl

=>» Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uitnemen.

Er omheen gewikkelde haren van dieren

kunnen eenvoudig verwijderd worden:
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=> Trek de reinigingshuls van de borstel-
wals, de losgelaten haren blijven eraan
hangen en kunnen met het huisvuil
mee.
Aanwijzing: Lange, om de huls gewik-
kelde dieren- of mensenharen eerst
met een mes of een schaar doorsnij-
den/-knippen, dan de huls eraf trekken.

=> Na reiniging de huls weer erop schui-
ven.

= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol
monteren en op correcte zitting contro-
leren.

Service

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

= Apparaat is tijdens het opladen inge-
schakeld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uit-
schakelen.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare

manier

=>» Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen / reini-
gen®).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,,Accu op-
laden®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd
=>» Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofd-
stuk ,Vuilreservoir leegmaken®).

Reserveonderdelen

Een overzicht van de onderdelen vindt u
aan het eind van deze gebruiksaanwijzing.
Voor de bestelling van reserveonderdelen,
gelieve u te wenden tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klanten-
dienst.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-vestiging u graag verder. Adres zie
achterzijde.

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle accula-| max. 30min
ding (afhankelijk van de
vloerbedekking)

Werkspanning accu 4.8V
Laadetijd bij lege accu 14h
Spanning van het laadap- 5,8V
paraat

Laadstroom 130mA
Geluidsdrukniveau 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (incl. accu) 2,0kg
Accutype NiMH

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Oud glas en accu verwijderen

=>» Versleten apparaat inleveren bij milieu-
straat. Voor de verwijdering de uit-
neembare accu eruit halen.

= Accu met accubehuizing milieuvriende-
lijk verwijderen (milieustraat of handela-
ren), demonteren van
kunststofbehuizing is niet nodig.

N\ Waarschuwing

— Accu niet openen, er bestaat gevaar
van kortsluiting en er kunnen irriterende
dampen of bijtende vloeitsoffen vrijko-
men.
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de.s.u apa-
=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con
bateria exclusivamente para fines parti-
culares, para limpiar interiores, con los
accesorios y piezas de repuesto autori-
zadas por KARCHER.

— El aparato no es apto para alfombras
de pelo alto ni para pavimentos hume-
dos.

— Elaparato no es apto para hormigoén la-
vado, grava o similares.

El fabricante no asume responsabilidad al-

guna por los dafios que pudieran derivarse

de un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

&y Los materiales de embalaje son reci-
%@ clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Instrucciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Mantener fuera del alcance de los
nifios.

A Peligro de lesiones

— El aparato tiene cepillos giratorios, jno
los toque, bajo ningtin concepto, con
los dedos ni con una herramienta
mientras estén en funcionamiento!

— jRetire la bateria antes de realizar tra-
bajos de conservacion y mantenimien-
to!

Indicaciones sobre la bateria

— Sdlo esta permitido cargar la bateria
con el cargador original suministrado o
con el cargador autorizado por KAR-
CHER.

— Puede provocar un cortocircuito! No
inserte ningun objeto conductor (p.ej.
destornillador o similar) en clavija de
carga.

— No exponer la bateria a intensa ra-
diacion solar, calor o fuego, hay peli-
gro de explosion.

Indicaciones sobre el cargador

— Sustituir inmediatamente el cargador
con el cable por una pieza original si se
aprecia algun tipo de dafo.

— La tension de alimentacion tiene que
coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas.

— Usary almacenar el cargador solamen-
te en lugar seco, temperatura ambiente
5-40 °C.

— No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.
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Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafos. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.
Nota: Las ilustraciones del aparato y de su
manejo se encuentran en la pagina 2.
Figura £l
1 Articulacion del aparato
2 Interruptor de pedal de conexion y des-
conexion
Bateria, extraible
Botén de desbloqueo, bateria
Clavija de carga
Indicador de carga
Recipiente para suciedad, extraible
Desbloqueo, tapa del recipiente para
suciedad
Carcasa
10 Contenido K 55:
Cepillo rotativo, cambiable
11 Contenido K 55 pet.
Cepillos cilindricos con casquillo de lim-
pieza (cepillo para pelos de animales),
cambiable
12 Botén de desbloqueo, cepillo cambia-
ble
13 Mango telescopico, de altura regulable
14 Empufiadura giratoria
15 Mango
16 Cargador con cable
17 Soporte de pared con material de fija-
cion

o ~NO O W
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Montar el soporte de pared

Figura A

El soporte de pared sirve para guardar el

aparato y el cargador.

=> Montar el soporte de pared suministra-
do en un lugar que tenga buen acceso
y esté cerca de un enchufe - el material
de fijacion viene incluido.

Colocar cepillos rotativos

Figura

El cepillo rotativo no viene colocado en el

aparato. Colocarlo antes de la puesta en

marcha.

= Gire la carcasa.

= Colocar el cepillo rotativo en la ranura
lateral.

=>» Presionar el soporte del cepillo contra
la ranura y comprobar que esta bien co-
locado.

Montar el mango telescépico y el
mango de mano y ajustar la altura

Figura B}

El mango telescopico tiene 3 partes. Cuan-

do lo monte procure que encajen bien.

=>» Insertar el mango para mano sobre el
mango largo con la empufiadura girato-
ria.

=>» Unirel mango largoy el corto, presionar
para ello la muesca.

=> Insertar el mango completo con la
muesca hacia delante en la parte arti-
culada del aparato.

=>» Soltar la empufiadura giratoria y ex-
traerla hasta la posicion de trabajo de-
seada, girar el mango en la posicién
correcta y apretar la empunadura gira-
toria.

Colocar y cargar la bateria

Figura |

La bateria no viene colocada en el aparato.

Colocarla antes de la puesta en marcha.

=>» Sacar la bateria del embalaje.

=> Introducir la bateria en el alojamiento
hasta que encaje.

=>» Cargar la bateria: Se puede cargar la
bateria cuando esté la bateria en el
aparato o cuando esta fuera del apara-
to. Indicacion: A continuacion se des-
cribe el proceso de carga con la bateria
integrada en el aparato.

=>» Introducir el cargador suministrado en
el enchufe de forma correcta.
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= Indicacion importante sobre el pro-
ceso de carga: Es importante que se
apague el aparato, de lo contrario no se
cargara la bateria.

=>» Insertar el cable del cargador en la cla-
vija de carga de la bateria.

=>» Si se ilumina el indicador de funciona-
miento comenzara el proceso de carga.
El tiempo de carga cuando la bateria
esté vacia es de aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de
funcionamiento, apagar el aparato, de
lo contrario no podra comenzar el pro-
ceso de carga.

=>» Una vez finalizado el proceso de carga,
desenchufar el cable de carga de la cla-
vija de carga y desenchufar el cargador
de la red.

Comenzar el trabajo

Figura [§

= Encender el aparato, pulse para ello el
interruptor de conexion y desconexion.

=>» Paralimpiar mueva el aparato hacia de-
lante y hacia atras.

=>» K 55: para limpiar las zonas cercanas a
las esquinas, utilice el lateral derecho
(lateral con el botén de desbloqueo del
cepillo cambiable).

Interrumpir el trabajo

Figura

= Apagar el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexién y desconexion.

=> Si se realiza pausas en el trabajo, colo-
car el mango telescépico verticalmente,
un dispositivo de bloqueo lo mantendra
en esta posicion.

Finalizar el trabajo

= Cuando se finalice el trabajo apagar el
aparato.

=>» Vaciar el recipiente para suciedad des-
pués de cada limpieza.

Vaciar el depoésito acumulador de
suciedad

Figura ]

Se puede sacar el recipiente acumulador

de suciedad de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por

la parte articulada y se desbloquea la tapa

del recipiente para suciedad. Indicacion:

Para ello sujete bien la carcasa para que

no se baje demasiado rapido.

2) Colocar el aparato en el suelo y desblo-

quear la tapa del recipiente acumulador de

suciedad. Indicacion: Al hacerlo sujetar

bien el mango telescopico para que no se

mueva hacia abajo de forma incontrolada.

= Desbloquear y levantar la tapa del reci-
piente acumulador de suciedad.

=>» Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.

=>» Colocar de nuevo el recipiente y cerrar
con la tapa.

Almacenamiento del aparato

Figura ]

=>» Colgar el aparato en el soporte de la pa-
red.

= También se puede colgar el aparato del
mango, si es necesario girelo (véase el
capitulo "Ajustar el mango telescopico
y el mango de mano").

=>» Cargar la bateria.
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Cuidado y mantenimiento

A\ Atencion:

Antes de realizar los trabajos de conserva-
cion y mantenimiento en el aparato, quite la
bateria.

Limpieza del aparato

=> Limpie el exterior del aparato con un
pafio humedo. No utilice agentes abra-
sivos (como, p. €j., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

K 55: cepillo rotativo

Figura )

=> Presionar el boton de desbloqueo y ex-
traer el cepillo rotativo.

=> Para retirar los pelos que estén engan-
chados se puede utilizar un cuchillo o
unas tijeras. Cortar a lo largo del canto
de corte y quite los pelos sueltos.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta
bien encajados.

K 55 pet: Limpiar el cepillo rotativo con

el casquillo de limpieza (cepillo para pe-

los de animales)

Nota: limpie los pelos de animal después

de cada uso.

Figura

= Presionar el botdn de desbloqueo y ex-
traer el cepillo rotativo.

Los pelos de animales que queden enreda-

dos se pueden quitar muy facilmente:

=> Extraiga la carcasa de limpieza del ce-
pillo rotativo, los pelos sueltos quedan
colgados de ella, y se pueden eliminar
con la basura convencional.
Indicacién: Cortar primero con un cu-
chillo o unas tijeras los pelos largos de
animales o personas que se hayan en-
redado en el casquillo y después ex-
traer este ultimo.

=>» Introducir de nuevo el casquillo des-
pués de haberlo limpiado.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta
bien encajados.

Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacién. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préoximo a su domi-
cilio.

Ayuda en caso de averia

El indicador de funcionamiento no se

ilumina.

= El aparato esta encendido durante el
proceso de carga.
Apagar el aparato con el interruptor de
conexién/desconexion.

El aparato no limpia bien.

=> Limpiar o cambiar el cepillo rotativo
(véase el capitulo "Cambiar/limpiar el
cepillo rotativo")

=>» Cargar la bateria (véase el capitulo
"Cargar la bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

=>» Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente
acumulador de suciedad").

Piezas de repuesto

Al final de este manual de instrucciones en-
contrara un listado resumido de repuestos.
Para pedir piezas de repuesto, dirijase a su
distribuidor o al servicio al cliente autoriza-
do mas préximo a su domicilio.
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Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle. La direccion figura al dorso.

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la | max. 30jmin
bateria llena (dependiendo

del tipo de pavimento)

Tension de trabajo de la 4.8\
bateria

Tiempo de carga cuando la 14/h
bateria esté vacia

Tension del cargador 5,8V
Corriente de carga 130mA
Nivel de presion acustica 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0kg
Tipo de bateria NiMH

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

Eliminar el aparato usado y la
bateria

=>» Eliminar el aparato usado de forma
ecolégica. Antes de eliminarlo, sacar la
bateria.

=>» Eliminar la bateria con su carcasa de
forma ecoldgica (puntos de recogida o
distribuidor), no es necesario desmon-
tar la carcasa de plastico.

A\ Advertencia

— No abrir la bateria, hay peligro de que
se produzca un cortocircuito, adicional-
mente puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos corrosivos.
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Estimado cliente,

A Leia o manual .d.e manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se
destina a maquina

— Utilize este aparelho accionado por ba-
teria acumuladora somente para fins de
utilizagao privada, para a limpeza de
espacos interiores, com a utilizagcao
dos acessorios e pegas sobressalentes
autorizados pela KARCHER.

— O aparelho nao é adequado para tape-
tes felpudos, assim como, pavimentos
molhados.

— O aparelho nao é adequado para betédo
lavado, brita ou similar.

O fabricante nao se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma utiliza-

¢ao indevida ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente
&y Os materiais de embalagem séo reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens

no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que néo
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem

supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instrugbes sobre
como utilizar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

A Perigo de lesdo

— O aparelho esta equipado com um cilin-
dro de escova rotativo. Durante o fun-
cionamento, ndo introduza os dedos ou
ferramentas sob quaisquer circunstan-
cias!

— Remova a bateria acumuladora antes
de efectuar trabalhos de manutengéo e
conservagéo.

Avisos referentes a bateria acumulado-

ra

— O carregamento da bateria acumulado-
ra s6 é permitido com o carregador ori-
ginal incluido no volume de
fornecimento, ou com carregadores de-
vidamente autorizados pela KAR-
CHER.

— Perigo de curto-circuito! Nao insira
objectos comutadores (p. ex. chave de
fendas ou similar) no conector de carre-
gamento.

— Nao expor a bateria acumuladora a
fortes raios solares, calor ou fogo,
devido ao perigo de explosao.

Avisos sobre o carregador

— Substitua imediatamente o carregador
juntamente com o cabo por uma pega
original, sempre que detectar quaisquer
danos.

- Atenséao indicada na placa de caracte-
risticas tem que estar de acordo com a
tenséo de alimentagao.

— Utilizar e guardar o carregador apenas
em espagos fechados com uma tempe-
ratura ambiente 5 - 40° C.

— Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

PT -1
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Colocacao em funcionamento

Descricdo da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a res-
peito de acessorios nao incluidos ou da-
nos. No caso de danos provocados
durante o transporte, informe o seu reven-
dedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragdes do
aparelho e da utilizagéo.

Figura £l

1 Articulagéo no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar
Bateria acumuladora amovivel

Botao de desbloqueio, bateria acumu-
ladora

Conector fémea de carregamento
Indicacéo de funcionamento em carga
Recipientes de sujidade, amovivel
Desbloqueio da cobertura do recipiente
de sujidade

Carcacga

Volume de fornecimento K 55:
Cilindro da escova, substituivel

11 Volume de fornecimento K 55 pet.
Cilindro de escova com manga de lim-
peza (escova para pélo animal), substi-
tuivel

Botao de desbloqueio da escova de
substituicao

Barra telescopica, ajustavel em altura
Manipulo rotativo

Punho

Carregador com cabo

Suporte de parede com material de fi-
xacao

0 ~NO O B~ wWN

©

12

13
14
15
16
17

Montar suporte de parede

Figura A

O suporte de parede destina-se ao arma-

zenamento do aparelho e do carregador.

=> Montar o suporte de parede num local
de facil acesso e na proximidade de
uma tomada - o material de fixagao
esta incluido no volume de fornecimen-
to.

Aplicar cilindro de escova

Figura

No estado de fornecimento, o cilindro de

escova nao esta inserido no aparelho. Insi-

ra-o antes de proceder a colocagao em fun-

cionamento.

= Rodar a carcaga.

=>» Encaixar o cilindro de escova no encai-
xe lateral.

=>» Encaixar o suporte do cilindro de esco-
va no respectivo encaixe e verificar o
posicionamento correcto.

Montar a barra telescépica e o pu-
nho e ajusta-los em altura

Figura B}

A barra telescépica é composta por 3 par-

tes. Durante a montagem deve ter-se em

atencdo que essas partes encaixem cor-

rectamente.

=>» Encaixar o punho na barra mais longa
com o manipulo rotativo.

=>» Unir a barra mais curta com a barra
mais comprida, premindo para o efeito
a peca de encaixe.

=>» Encaixar a barra completa, com o en-
caixe virado para a frente, na articula-
¢ao do aparelho.

=>» Soltar o manipulo rotativo e puxar a
barra para a altura de trabalho deseja-
da, rodar o punho para a posi¢ao cor-
recta e fixar o manipulo rotativo.

Inserir e carregar a bateria acumula-
dora

Figura

No estado de fornecimento, a bateria ndo

esta encaixada no aparelho. Insira a mes-

ma antes de proceder a colocagdo em fun-

cionamento.

=>» Retirar a bateria acumuladora da em-
balagem.

=>» Inserir a bateria acumuladora até encai-
xar.

=>» Carregar a bateria acumuladora: o car-
regamento da bateria pode ser efectua-
do em estado desmontado ou montado.
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Aviso: de seguida é descrito o carrega-
mento com a bateria incorporada no
aparelho.

=>» Ligar o carregador incluido no volume
de fornecimento a uma tomada.
Aviso importante sobre o processo
de carregamento: desligue o aparelho,
caso contrario, a bateria acumuladora
nao é carregada.

= Inserir o cabo no conector fémea de
carregamento da bateria acumuladora.

= O processo de carga ¢ iniciado assim
que a indicagao de funcionamento bri-
Ihar. O tempo de carga de uma bateria
acumuladora é de aprox. 14 horas.
Aviso: Se aindicagao de funcionamen-
to nao brilhar deve desligar o aparelho
visto que, caso contrario, o processo de
carga nao € iniciado.

=>» Retirar o cabo de carregamento do res-
pectivo conector e desconectar o carre-
gador da rede eléctrica, assim que o
processo de carregamento estiver con-
cluido.

Manuseamento

Iniciar o trabalho

Figura [

=>» Ligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé Ligar/Desligar.

= Para proceder a limpeza deve-se des-
locar o aparelho para a frente e para
tras.

= K 55: para trabalhos préximos de bor-
das deve-se utilizar o lado direito do
aparelho (lado com botao de desblo-
queio da escova de substituicao).

Interromper trabalho

Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o
efeito o interruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Durante intervalos de trabalho deve-se
posicionar a barra telescopica na verti-
cal. Um dispositivo de fixagdo mantém
a barra nesta posigao.

Terminar trabalho

=>» Desligar o aparelho no fim do trabalho.
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade apos
cada limpeza.

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura B

A remocao do recipiente de sujidade pode

ser efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma

mao, segurando na articulagéo, e desblo-

gueia a cobertura do recipiente de sujida-

de. Aviso: Durante este processo, segurar

a carcaga de modo a evitar que esta abra

com demasiada velocidade para baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no chéo e

desbloqueia a cobertura do recipiente de

sujidade. Aviso: Durante este processo,

segurar a barra telescopica para que esta

nao se desloque descontroladamente para

baixo.

= Desbloquear a cobertura do recipiente
de sujidade e abri-la para cima.

=>» Puxar o recipiente de sujidade pelo pu-
nho para cima e proceder ao seu esva-
ziamento.

=>» Inserir novamente o recipiente de suji-
dade e fechar a cobertura.

Guardar a maquina

Figura ]

=>» Suspender o aparelho no suporte de
parede.

=>» Alternativamente, o aparelho também
pode ser suspenso no punho e, se ne-
cessario, pode rodar o manipulo (ver o
capitulo "Ajustar barra telescopica e
punho®).

=>» Carregar a bateria acumuladora.

PT -3
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Conservagao, manutencgao

A Atencgao

Antes de quaisquer intervengdes de con-
servacédo e manutengdo no aparelho deve
retirar a bateria acumuladora.

Limpeza do aparelho

=>» Limpar o aparelho por fora com um
pano humido. Nao utilize produtos
agressivos, como p. ex., pd abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da esco-
va

K 55: cilindro de escova

Figura I

= Premir o botao de desbloqueio e retirar
o cilindro da escova.

=>» Cabelos enrolados sao facilmente re-
movidos com uma faca ou tesoura.
Desloque a mesma na margem de cor-
te e remova os cabelos soltos.

=> Aplicar um cilindro de escova novo ou
limpo e verificar a sua fixagao e posicio-
namento correcto.

K 55 pet: limpar o cilindro de escova

com manga de limpeza (escova para

pélo animal)

Aviso: limpar a escova para pélo animal

consoante a utilizacao!

Figura

= Premir o botdo de desbloqueio e retirar
o cilindro da escova.

Pélos animais enrolados podem ser facil-

mente removidos:

=> Retire a manga de limpeza do cilindro
de escova. Os pélos ou cabelos soltos
ficam presos a mesma e podem ser eli-
minados no lixo doméstico.
Aviso: antes de proceder aremogéao da
manga, os cabelos humanos ou pélos
de animais compridos e enrolados em
torno da manga devem ser primeiro
cortados com uma faca ou tesoura e
posteriormente retirados.

=>» Voltar a colocar a manga apds a limpe-
za.

=>» Aplicar um cilindro de escova novo ou
limpo e verificar a sua fixagao e posicio-
namento correcto.

Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais séo validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo. Eventuais avarias no
aparelho, durante o periodo de garantia,
ser&o reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate dum defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de ga-
rantia, dirija-se, munido do documento de
compra, ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais proximo.

Ajuda em caso de avarias

A indicagao de funcionamento nao bri-

lha

= O aparelho esta ligado durante o pro-
cesso de carga.
Desligar o aparelho com o interruptor
Ligar/Desligar.

O aparelho nao limpa correctamente

=>» Limpar ou substituir o cilindro da esco-
va (ver capitulo "Substituir/limpar o ci-
lindro da escova®).

= Carregar a bateria acumuladora (ver
capitulo "Carregar a bateria acumula-
dora®).

O aparelho langa sujidade para fora

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio
(ver capitulo "Esvaziar o recipiente de
sujidade”).

Pecgas sobressalentes

No final do presente Manual de instrugdes,
encontra-se uma lista das pegas sobressa-
lentes.

Para encomendar pegas sobressalentes
deve dirigir-se ao seu vendedor especiali-
zado ou ao servigo de pds-venda mais pro-
ximo.
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Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposic&o.

Enderecos no verso.

Dados técnicos

Tempo de operagdo com |max. 30 min >
bateria totalmente carrega-

da (dependente do pavi-

mento)

Tensao de trabalho da ba- 4,8 \

teria acumuladora

Tempo de carga de uma |14 h -
bateria acumuladora vazia

Tens&o do carregador 5,8 \Y

Corrente de carga 130 mA

Nivel de presséo acustica |60 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumu- 2,0 kg

ladora)

Tipo de acumulador NiMH

Reservados os direitos a alteragées téc-

nicas!

PT -5

Eliminar o aparelho usado e a
bateria acumuladora

=>» Os aparelhos antigos devem ser enca-

minhados para um processo de elimi-
nagao compativel com o meio
ambiente. Retirar a bateria acumulado-
ra antes de proceder a eliminagao.
Eliminar a bateria acumuladora e a res-
pectiva carcaga de forma compativel
com o meio ambiente (centros de reco-
Iha ou vendedores), a desmontagem da
carcaga em plastico ndo é necessaria.

M\ Adverténcia

Nao abrir a bateria acumuladora,
uma vez que existe o perigo de um cur-
to-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irri-
tantes ou corrosivos.
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Kare kunde

Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

— Brug dette akkudrevede apparat ude-
lukkende til private formal, til indenders
rensning af rum, med tilbehgr og reser-
vedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Apparatet er ikke egnet til teepper med
hgj luv og vade gulvbelaegninger.

— Apparatet er ikke egnet il frileegnings-
beton, grus eller lignende.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Miljobeskyttelse

vy, Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og ber afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,

batterier og akkuer pa en genbrugsstation

eller lignende.

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive barn) med ind-
skraenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-

A\ Risiko for tilskadekomst!

— Maskinen har en drejende bgrstevalse,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene
eller med veerktgj under driften!

— Fjern akkuer for vedligeholdelses- og
servicearbejder pad maskinen!

Henvisninger til batterier

— Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original opladeapparat el-
ler opladeapparater som blev godkendt
af KARCHER.

— Fare for kortslutning! Stik ingen le-
dende genstande (f.eks. skruetraekker
eller lignende) ind i opladeb@sningen.

— Batteriet ma ikke udszettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

Henwsnmger til opladeapparatet
Ved synlige skader skal opladeappara-
tet med opladekablet omgaende erstat-
tes med originale parter.

— Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
spaendingen.

— Opladeren ma kun bruges og opbeva-
res i tarre rum, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

— Ror aldrig ved netstikket med vade
haender.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbehgr eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
feelde af transportskader.

Bemaerk: lllustrationer af apparatet og be-
tieningen findes pa side 2.

Figur il

1 Led pa apparatet

skab til brugen, med mindre de er under 2  Tzend-/sluk fodkontakt
opsyn af en person som er ansvarligt 3 Akku, udtageligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i 4 Frigerelsesknap, akku
brugen af apparatet. Barn skal veere .
. 5 Opladebasning

under opsyn for at sgrge for, at de ikke 6 Indikator til opladninasdrift
leger med apparatet. ndikator il opladhings _r'

7 Snavsbeholder, udtageligt
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8 Abning af snavsbeholderensdaeksel

9 Hus

10 Leveringsomfang K 55:
Bgrstevalse, udskiftelig

11 Leveringsomfang K 55 pet:

Bgrstevalse med renggringsberst (bar-

ste af dyrehar), kan udskiftes

Frigarelsesknap, skiftebgrst

Teleskopskaft, hgjdejusterbar

14 Drejegreb

15 Handtag

16 Opladeapparat med opladekabel

17 Vaegholder med monteringsmateriale

12
13

Montere vaegholderen

Figur &

Veegholderen bruges til opbevarelse af ap-

paratet og opladeapparatet.

= Monter den vedlagte vaegholder et let
tilgeengeligt sted, neer ved en stikdase -
monteringsmaterialet er vedlagt.

Indsaette barstevalsen

Figur g}

Ved levering er bgrstevalsen endnu ikke

sat ind i maskinen. Fer idriftsaettelsen skal

den seettes ind.

=> Drej huset.

= Seet barstevalsen ind i optagelsen pa
siden.

=> Tryk barstevalsens holder ind i optagel-
sen og kontroller om valsen sider fast.

Monter teleskopskaftet og handta-
get og juster hgjden

Figur B

Teleskopskaftet bestéar af 3 dele. Hold gje

med at delene gar i hak ved sammensaet-

ningen.

= Seet handtaget pa den laengere skaft
med drejegreb.

= Seet det lzengere og det kortere skaft
sammen, tryk hertil pa laseanordningen
under sammensaetningen.

= St hele skaftet med laseanordningen
foran ind i apparatet.

= Lgsn drejegrebet og traek skaftet ud til
den gnskede arbejdshgjde, drej hand-
taget til den rigtige position og skru dre-
jegrebet fast.

Isatte og oplade akkuer

Figur B

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i ap-

paratet. Saet akkuer venligst i inden ibrug-

tagningen.

=>» Tag akkuer ud af emballagen.

= Skub akku ind i holderen indtil den gar i
hak.

= Oplade akkuer: Opladning af akkuer
kan gennemfgres i udtaget eller isat til-
stand. Bemaerk: Efterfglgende beskri-
ves opladningen med isat akku.

=>» Stik det medleverede opladeapparat
ind i en stikdase.

= Vigtig henvisning til opladningen:
Apparatet skal veere slukket, ellers op-
lades akkuer ikke.

= Iszet ladekablet ind i ladebgsningen pa
akkuet.

=>» Huvis indikatoren lyser op starter oplad-
ningen. Opladningstiden er ca. 14 timer
ved et tomt akku.
Bemaerk: Hvis indikatoren ikke lyser,
sluk for apparatet, ellers kan opladnin-
gen ikke starte.

=> Efter opladningen er afsluttet, treekkes
opladekablet ud af opladebgsningen og
aggregatet adskilles fra stremforsynin-
gen.

Betjening

Starte arbejdet

Figur [{

= Teend apparatet, tryk hertil pa teend-/
sluk fodkontakten.

=> Beveeg apparatet frem og tilbage til
rensningen.

= K 55: brug hgjre side til rengaring taet
ved kanterne (side med vekselbgrstens
friggrelsesknap).
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Afbryde arbejdet

Figur

= Slukke for apparatet, tryk hertil pa
teend-/sluk fodkontakten.

= Placer teleskopskaftet lodret ved ar-
bejdspauser, en laseanordning holder
det i position.

Afslutte arbejdet

Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
Tem snavsbeholderen efter hver rens-
ning.

L 7

Temme snavsbeholderen

Figur B}

Snavsbeholderen kan udtages pa to for-

skellige mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa

ledet og abner snavsbeholderens deeksel.

Bemaerk: Hold herved huset fast sa at det

ikke klapper for hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavs-

beholderens deeksel. Bemaerk: Hold der-

ved fast i teleskopstangen for at stangen

ikke klapper ukontrolleret nedad.

=> Friger snavsbeholderens daeksel og
treek det op.

=>» Udtag snavsbeholderen med handtaget
og tem den.

=> Seet snavsbeholderen tilbage og luk
daekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur B

= Heeng apparatet i vaegholderen.

= Alternativ hertil kan apparatet ogsa
haenges op pa handtaget, om ngdven-
digt drej handtaget (se hertil kapitel "Ju-
stere teleskopskaftet og handtaget".)

= Oplade akkuer:

Pleje, vedligeholdelse

A oBs

Fjern altid akkuer for service- og vedlige-
holdelsesarbejder.

Rengering af apparatet

= Tor apparatet udvendigt med en fugtig
klud. Brug ikke aggressive midler som
f.eks. skurepulver.

Skifte/rense borstevalsen

K 55: Barstevalse

Figur {0

= Tryk frigerelsesknappen og udtag bar-
stevalsen.

= Omviklede har fiernes bedst med en
kniv, respektive med en saks. Ker langs
med skaerekanten og fiern sa de lgsne-
de har.

=>» Saet den nye eller rensede bgrstevalse
ind igen og kontroller om den sidder
korrekt.

K 55 pet: Rens bgrstevalsen med rengg-

ringshylsteret (bgrste af dyrehar)

Obs: Rens barsten til dyrehar venligst efter

brugen!

Figur 1

= Tryk frigerelsesknappen og udtag bar-
stevalsen.

Omviklede dyrehar kan fiernes pa en nem

made:

=>» Treek renggringshylsteret fra barsteval-
sen, de Igsnede har bliver haengende
og kan bortskaffes via husholdningsaf-
falden.
Bemaerk: Lange dyre- eller menneske-
har, som er viklet omkring hylsteret,
skal farst klippes med en kniv eller saks
inden hylsteret treekkes af.

= Efter rengaringen seettes hylsteret pa
igen.

= Szt den nye eller rensede bgrstevalse
ind igen og kontroller om den sidder
korrekt.
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Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa Deres apparat afhjaelpes
gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis De gnsker at gore garantien
geeldende, bedes De henvende Dem til De-
res forhandler eller neermeste kundeser-
vice medbringende tilbehgr til apparatet.

Hjzelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke

=> Apparatet er slukket under opladnin-
gen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kon-
takten.

Apparatet renser ikke palideligt

= Rens eller udskift barstevalsen (se ka-
pitel "Udskifte/rense barstevalsen").

= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade ak-
kuer").

Snavs skynges ud af apparatet
=>» Tom den fyldte snavsbeholder (se kapi-
tel " Temme snavsbeholderen").

Reservedele

Bag i denne betjeningsvejledning finder De
en oversigt over reservedele.

Til bestilling af ekstra-tilbbehgr kontakt ven-
ligst Deres forhandler eller den naeste auto-
riserede kundeservice.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stavsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Driftstid ved fuldt opladet | max. 30jmin
akku (afhaengig af gulvbe-

lzegningen)

Arbejdsspaending akkuer 4,8V
Opladningstid ved tom 14h
akku

Opladeapparatets spaen- 5,8V
ding

Ladestram 130mA
Lydtryksniveau 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (inkl. akku) 2,0kg
Akkutype NiMH

Forbehold for tekniske sendringer!

Bortskaffe elektronisk affald
og batterier

=> Udtjent apparat skal bortskaffes miljg-
rigtigt. Inden apparatet bortskaffes skal
batteriet fijernes.

=>» Batterier med batterikasse skal bort-
skaffes miljgrigtigt (samlingsstation el-
ler forhandler), det er ikke n@gdvendigt at
adskille batteriets kunststofkasse.

A\ Advarsel

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
treede irriterende dampe eller eetsende
vaesker.
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Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk bare denne batteridrevne maskin
for private formal, til rengjgring av inn-
vendige rom, med utstyr og reservede-
ler godkjent av KARCHER.

— Maskinen er ikke egnet for langflosse-
de tepper eller vate gulvbelegg.

— Maskinen er ikke egnet for vatromsbe-
tong, steingulv og lignende.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-

le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

&Y. Materialet i emballasjen kan resirku-
<39 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for a sik-
re at de ikke leker med det.

A\ Fare for personskader

— Maskinen inneholder roterende barster,
stikk ikke under noen omstendigheter
finger eller verktay inn i maskinen nar
den gar!

— Ved pleie og vedlikehold av maskinen
Skal batteriene tas ut!

Anvisninger for batteri

— Lading av batteriene skal kun gjgres
med vedlagte originale ladeapparat el-
ler annet ladeapparat godkjent av KAR-
CHER.

— Fare for kortslutning! Stikk ingen le-
dende gjenstander (f.eks. skrujern eller
lignende) inn i ladekontakten.

— Ikke utsett batterier for direkte sol-
lys, varme eller apen ild, det bestar
eksplosjonsfare.

Anwsmnger for batterilader
Ladeapparat og ladekabel skal ved syn-
lige skader bare repareres ved a skifte
originaldeler.

— Spenningen pa strgmtilfgrselen ma
stemme over ens med spenningsangi-
velsen pa typeskiltet.

— Batteriladeren ma kun brukes og opp-
bevares i tarre rom, omgivelsestempe-
ratur 5 - 40° C.

— Bergr aldri stapselet med vate hender.
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Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pa side 2.
Figur |l
Ledd pa maskinen
Av/pa fotbryter
Avtagbart batteri
Laseknapp batteri
Ladekontakt
Ladeforlgps-visning
Avtagbar smussbeholder
Las, deksel pa smussbeholder
Hus
0 Leveringsomfang K 55
Skiftbar barstevalse
11 Leveringsomfang K 55 pet
Barstevalse med rengjgringshylse (dy-
reharsbeerste), skiftbar
12 Laseknapp skiftebgrste
13 Teleskopskaft, regulerbart
14 Dreiehandtak
15 Handtak
16 Ladeapparat med ladekabel
17 Veggholder med festemateriell

= O 0O NO O~ WN -

Montere veggholder

Figur 4

Veggholderen brukes for & oppbevare

maskinen og ladeapparatet.

= Vedlagte veggholder monteres pa et
lett tilgjengelig sted i naerheten av en
stikkkontakt - festemateriell er vedlagt.

Sette inn barstevalse

Figur g}

Ved levering er ikke bgrstevalse satt inn i

maskinen. Ma settes inn fgr bruk.

=> Drei pa huset.

= Sett inn barstevalsen i holderen pa si-
den.

=>» Trykk inn holderen for bgrstevalsen og
kontroller at den sitter godt.

Montere og stille inn teleskopskaft
og handtak

Figur

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at

delene géar i las ved monteringen.

= Handtaket settes pa det lange skaftet
med dreiegrep.

= Sett sammen langt og kort skaft ved a
stikke lasene i hverandre.

= Komplett skaft settes med lasen foran
inn i leddet pa maskinen.

=> Losne dreiegrepet og trekk ut til gnsket
arbeidsheyde, drei handtak til riktig stil-
ling og skru fast dreiegrepet.

Sette inn og lade opp batteri

Figur |

Ved levering er ikke batteri satt inn i maski-

nen Ma settes inn far bruk.

=>» Ta batteri ut av emballasjen.

=>» Skyv batteriet inn i holderen til det gar i
las.

=> Lade opp batteri: Lading av batteriet
kan gjgres med batteriet montert eller
tatt ut. Merk: | det fglgende beskrives
lading av montert batteri.

= Vedlagte ladeapparat settes inn i en
vanlig stikkontakt.

= Viktig anvisning om lading: Maskinen
ma slas av. ellers blir ikke batteriet ladet
opp.

=>» Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa
batteriet.

=>» Nar driftsindikatoren tennes starter la-
deprosessen. Ladetid for tomt batteri er
pa ca. 14 timer.
Merk: Dersom driftsindikatoren ikke
tennes, sla av apparatet, ladeproses-
sen kan ikke startes uten.

=> Etter avsluttet lading, trekk ladekabelen
ut av ladekontakten og skill laderen fra
stromnettet.
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Betjening

Begynne arbeidet

Figur [§

=>» Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Beveg maskinen frem og tilbake ved
rengjgringen.

= K 55: Bruk hgyre side for rengjgring
langs kanter (siden som har laseknap-
pen for skiftebgrsten).

Avbryte arbeidet

Figur

= Sla av maskinen ved & trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Ved pauser i arbeidet stilles tele-
skopskaftet loddrett, en lasing vil holde
den i denne posisjonen.

Avslutting av arbeidet

=> For a avslutte arbeidet slas maskinen
av.

=>» Smussnbehiolderen skal tammes etter
hver rengjering.

Temming av beholderen

Figur B}

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las

opp knappen for dekselet pa smussbehol-

deren. Merk: Du ma holde i huset for at det

ikke skal klappe ned for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp

knappen for dekselet pa smussbeholderen.

Merk: Du ma holde i teleskopskaftet for at

det ikke skal klappe ukontrolert ned.

= Frigjer dekselet pad smussbeholderen
og klapp det opp.

= Trekk opp smussbeholderen med
handtaket og tem den.

= Sett inn igjen smussbeholderen og las
dekselet.

Oppbevaring av apparatet

Figur E]

= Heng maskinen i veggholderen.

=>» Alternativt kan maskinen henges opp
etter handtaket, drei om ngdvendig
handtaket ( se kapittel "Stille inn tel-
skopskaft og handtak").

= Lad opp batteriet.

Pleie, vedlikehold

A\ Forsiktig

Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikehold-
arbeider.

Rengjgring av apparatet

=>» Tork apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

Skifte/rengjore berstevalse

K 55: Borstevalse

Figur {0

= Trykk pa laseknappen og ta ut barste-
valsen.

=>» Fjern har som har viklet seg pa ved
hjelp av kniv eller saks. Fgres langs
skjeerekanten, fijern sa de lgsnede hare-
ne.

=>» Sett inn rengjort eller ny barstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

K 55 pet: Rengjore orstevalse med ren-

gjeringshylse (dyreharsbaerste)

Anvisning: Dyreharbgrsten bgr rengjeres

etter hver bruk!

Figur iK1

= Trykk pa laseknappen og ta ut barste-
valsen.

Omviklede dyrehar kan fjernes pa enenkel

mate:

=> Trekk av rengjeringshylsen fra bgrste-
valsen, de lgse harene vil henge fast i
hylsen og kan kastes i husholdningsav-
fallet.
Merk: Lange dyre- og menneskehar
som sitter fastviklet rundt bgrsten ma
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farst skjeeres av med kniv eller saks.
Trekk sa av hylsen.
= Sett pa igjen hylsen etter rengjering.
=>» Sett inn rengjort eller ny barstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

Service

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Driftsindikator lyser ikke

= Maskin er slatt pa under ladingen.
Sla av maslkinen ved hjelp av pa/av
bryteren.

Maskinen rengjor ikke riktig

= Rengjor eller skift barstevalse( se kapit-
tel "Rengjgre/skifte barstevalse").

=> Lad opp batteri (se kapittel "Lade batte-
ri").

Det slynges smuss ut av maskinen
= Tgm full smussbeholder (se kapittel
"Temme smussbeholder").

Reservedeler

En reservedelsoversikt finnes pa slutten av
denne bruksanvisningen.

For bestilling av reservedeler kontakt din
forhandler eller et autorisert kundeservice-
senter.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
Se baksiden for adressen.

Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet bat- | max. 30min
teri (avhengig av gulvbe-

legg)

Arbeidsspenning batteri 4,8V
Ladetid ved tomt batteri 14
Spenning pa ladeapparat 5,8V
Ladestrgm 130mA
Lydtrykksniva 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vekt (inkl. batteri) 2,0kg
Batteritype NiMH

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

Deponere brukt apparat og
batteri

=> Brukt apparat skal kastes pa en miljg-
vennlig méate. For det kastes, vennligst
ta ut batteriet.

=>» Batteri med batterihus kastes pa en mil-
jevennlig mate (gjenbruksstasjon eller
forhandler), det er ikke n@dvendig a de-
montere plasthuset.

A\ Advarsel

— lkke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende veesker stramme ut.
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Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller fér
nasta agare.

Andamalsenlig anvandning

— Anvand denna batteridrivna apparat en-
dast for privata andamal, till rengdring
inomhus, med av KARCHER godkanda
tillbehdr och reservdelar.

— Apparaten arinte Iamplig for langhariga
mattor samt vat golvbelaggning.

— Apparaten ar inte lampad for tvattbe-
tong, grus eller liknande.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

&y, Emballagematerialen kan atervinnas.
<39 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.

Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna dar-
for kasserade apparater och batterier till
lampligt atervinningssystem.

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
férdighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, sévida
de inte 6vervakas av en person ansva-
rig fér deras sédkerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

A\ Risk for skada

— Apparaten innehaller roterande borst-
valsar. Stoppa aldrig in fingrar eller
verktyg under drift!

— Vid underhalls- och servicearbete pa
apparaten tas batteriet forst bort!

Anvisningar till det uppladdningsbara

batteriet

— Laddning av batteriet far endast ske
med medfdljande originalladdare eller
av KARCHER godkénda laddare.

— Risk for kortslutning! Stick inte in le-
dande foremal (t.ex. skruvmejsel eller
liknande) i laddningsuttaget.

— Utsatt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk fér explosion.

Anvisningar till laddaren

— Byt omgaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om ska-
dor upptéacks.

- Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste 6verensstdmma med forsorj-
ningsspanningen.

— Anvand och lagra laddaren endast i
torra utrymmen, omgivningstemperatur
5-40° C.

— Vidror aldrig natkabeln med vata han-
der.
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.
Hénvisning: Bilder pa apparat och hante-
ring finns pé sidan 2.
Bild Kl
1 Led pa apparaten
Fotreglage Till/Fran
Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Upplasningsknapp, batteri
Laddningsuttag
Laddningsdisplay
Smutsbehallare, uttagbar
Upplasning, skydd smutsbehallare
Holje
0 Leveransinnehall K 55:
Borstvals, utbytbar
11 Leveransinnehall K 55 pet.
Borstvals med rengdéringshylsa (borste
for borttagning av djurhar), utbytbar
12 Upplasningsknapp, utbytesborste
13 Teleskopror, justerbart i héjd
14 Vridgrepp
15 Handtag
16 Laddare med laddkabel
17 Vagghallare med fastmaterial

2 ©OCo NGO~ WDN

Montera vagghallare

BildA

Vagghallaren ar till for férvaring av apparat

och laddare.

= Montera medféljande vagghallare pa
lattatkomlig plats, i narheten av vaggut-
tag. Fastmaterial bifogas.

Satta i borstvals

Bild

Borstvalsen sitter inte i aggregatet vid leve-

rans. Satt i det fére ibruktagning.

=> Vrid kapan.

= Placera borstvalsen i det faste som
finns pa sidan.

= Tryck in hallaren till borstvalsen i fastet
och kontrollera att den sitter fast ordent-

ligt.

Montera teleskopror och handtag
samt stéll in hojd

Bild &1

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid

montering till att delarna hakar fast ordent-

ligt.

= Satt handtaget pa det langre roret med
vridgrepp.

=>» Sétt ihop langre och kortare rér, tryck
pa sparren vid ihopsattningen.

= Placera komplettihopsatt rér med sparr
fram i den ledade delen pa apparaten.

=>» Lossa vridgreppet och drag ut roret till
Onskad arbetshdjd, vrid handtaget till
ratt placering och skruva till vridgreppet.

Sitt i uppladdningsbart batteri och
ladda

Bild

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans.

Sétt i det fore ibruktagning.

=>» Tag batteri ur férpackningen.

=>» Skjut in batteri i hallare, tills det hakar
fast.

=>» Ladda batteriet: Batteriet kan laddas ur-
taget eller isatt. Hanvisning: Nedan
beskrivs laddning med isatt batteri.

= Medféljande laddare ansluts till godkant
vagguttag.

=>» Viktig anvisning for laddning: Appa-
raten maste stangas av annars laddas
inte batteriet.

= Anslutladdkabel till laddningsuttaget pa
batteriet.

= Tands driftdisplayen pabdrjas ladd-
ningsforloppet. Laddtid for tomt batteri
ar ca. 14 timmar.
Anvisning: Stang av apparaten om
inte driftdisplayen lyser, eftersom ladd-
ningsférloppet annars inte kan pabor-
jas.

SV -2

45



46

=>» Efter att uppladdningen avslutats, dra
ur laddkabeln ur ladduttaget och koppla
ifran laddaren fran natet.

Handhavande

Paborja arbete

Bild [{

=> Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglage.

= Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengoring..

= K 55: anvand hoger sida for kantreng6-
ring (sidan med upplasningsknapp for
utbytesborsten).

Avbryt arbete

Bild

= Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa
fotreglaget.

Stall teleskoproret lodratt vid arbets-
pauser, en arretering haller det i denna
position.

2>

Avsluta arbete

Vid arbetets slut stangs apparaten av.
Tdm smutbehallaren efter varje reng6-
ring.

L 7

Tom smutsbehallaren

Bild E}

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man haller apparaten i den ledade delen
med en hand och lossar skyddet pa smuts-
behallaren. Hanvisning: Hall fast holjet sa
att det inte faller ner fér snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyd-
det pa smutsbehallaren. Anvisning: Hall
fast teleskoproret sa att detta inte okontrol-
lerat faller nedat.

= Lossa skyddet pa smutsbehallaren och
vand det uppat.

Lyft smutsbehallaren uppat genom att
halla i handtaget och tém behallaren.
Séatt tillbaka smutsbehallaren och stang
skyddet.

>

Forvaring av apparaten

Bild EE]

=>» Hang apparaten pa vagghallaren.

=> Apparaten kan aven hangas upp i
handtaget, vrid handtaget om sa be-
hévs (se avsnitt "Stall in teleskoprér och
handtag").

=>» Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Skotsel, underhall

A\ Observera

Avlagsna batteriet fére alla skétsel- och un-
derhéallsarbeten pa apparaten.

Rengora apparaten

=> Torka av apparaten utvandigt med en
fuktig duk. Anvand inga aggressiva
medel som t.ex. skurmedel.

Byt/rengor borstvals

K 55: Borstvals

Bild fI)

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

=>» Har som fastnat tas enklast bort med
kniv eller sax. Dra kniven, eller saxen,
langs med snittkanten och ta bort de
harstran som lossnat.

=>» Sétt i rengjord eller ny borstvals och
kontrollera att den sitter ratt.

K 55 pet: rengor borstvals med reng6-

ringshylsa (borste for borttagning av

djurpils)

Hanvisning: Rengor harborsten efter varje

anvandning!

Bild

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

Har som fastnat kan enkelt tas bort:

=>» Drag bort rengdringshylsan fran borst-
valsen, de lossade harstrana hanger
kvar och kan kastas i hushallssoporna.
Anvisning: Langa harstran som fastnat
runt hylsan, fran manniska eller djur,
kapas forst av med kniv eller sax och
darefter dras hylsan bort.
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=> Satt tillbaka hylsan efter rengdringen.
=>» Satt i rengjord eller ny borstvals och
kontrollera att den sitter ratt.

Service

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
séljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med képbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

Atgarder vid storningar

Driftdisplay lyser inte

=> Apparaten startades under laddnings-
férloppet.
Sténg av apparaten med Till/Fran regla-
get.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

=> Rengdr, alternativt byt ut, borstvals (se
avsnitt "Byt/reng0r borstvals").

= Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det
uppladdningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten
= To6m den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Témma smutsbehallare").

Reservdelar

En reservdelslista finns i slutet av denna
bruksanvisning.

For bestallning av specialtillbehdr kontak-
tas forsaljningsstallet, eller narmaste auk-
toriserad kundservice.

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste
KARCHER-filial till forfogande. Se baksi-
dan fér adress.

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batte-| max. 30min
ri (beroende pa golvbe-

laggning)

Arbetsspanning batteri 4,8V
Laddtid vid tomt batteri 14|
Laddarens spanning 5,8V
Laddstrom 130mA
Ljudtrycksniva (EN 60704- 60/dB(A)
2-1)

Vikt (med batteri) 2,0kg
Typ av uppladdningsbart [NiMH

batteri

Med reservation fér tekniska dndringar!

Hantera uttjanade apparater

och batterier pa ett miljovan-
ligt satt

=>» Lamna en uttjanad apparat till miljovan-
lig avfallshantering. Ta ut batteriet inn-
an avfallshantering.

= Avfallshantera batteriet med des kapa
pa ett miljévandlig satt (insamlingsstal-
len eller aterforsaljare), plastkapan be-
hover inte tas isar.

A\ Varning

— Oppna inte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler fratande vatska lacka ut.

SV -4
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Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain
yksityiskaytossa sisatilojen puhdistami-
seen KARCHERIn hyvaksymien varus-
teiden ja varaosien kanssa.

— Laite ei sovellu tihednukkaisten matto-
jen ja markien lattiapintojen puhdistami-
seen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja
vastaavien puhdistamiseen.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-

goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta

kaytosta.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
<39 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mtoimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut siséltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistdén. Toimita tasta syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.
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Turvaohjeet

— Tamaé laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilbiden (lapset mukaan lukien) kéy-
tettdvaksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
riittéva tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilbn valvonnassa tai ovat saaneet
héneltd ohjeistuksen koneen kayttami-
seen. Lapsia pitdisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

A\ Loukkaantumisvaara

— Laitteessa on pyérivé harjatela, &ld kos-
ke siihen sormilla tai tyékaluilla misséén
kéyttévaiheessa!

— Irrota ennen hoito- ja huoltotéitéd akku
laitteesta!

Akkuun liittyviéd ohjeita

— Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvak-
symalla latauslaitteella.

— Oikosulkuvaara! Ala tydnna sahkoa
johtavia esineita (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistorasiaan.

— Al4 aseta akkua alttiiksi voimakkaal-
le auringon valolle, kuumuudelle tai
tulelle, syntyy akun rajahtamisvaara.

Latauslaitetta koskevia ohjeita

— Jos latauslaitteen latausjohdossa on
nakyvia vaurioita, johto on korvattava
valittémasti alkuperaisosalla.

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin syé6ttéjannitteen.

— Kayta ja sailuta latauslaitetta vain kui-
vissa tiloissa, ympariston lampdtila 5 -
40° C.

— A3 koskaan tartu marilla kasilla virta-
pistokkeeseen.



Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kdytdsta
sijaitsevat sivulla 2.

Kuva il

Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Akun vapautuspainike

Latauskotelo

Lataustoiminnon nayttd

Irrotettava lika-astia

Lika-astian kannen vapautus

Kotelo

Toimituslaajuus K 55:

Vaihdettava harjatela
Toimituslaajuus K 55 pet:

Harjatela puhdistushylsylla (elainten-
karvaharja), vaihdettava

12 Vaihtoharjan vapautuspainike

13 Saadettava teleskooppivarsi

14 Kiertokahva

15 Kasikahva

16 Latauslaite ja latausjohto

17 Seinateline seka sen kiinnitysmateriaali

= © 0O NO O A~ WN-=-

Seinatelineen asentaminen

Kuva B}

Seinateline on tarkoitettu laitteen ja lataus-

laitteen sailyttdmiseen.

=> Asenna seinateline mukana seuraaval-
la kiinnitysmateriaalilla 1ahelle pistorasi-
aa, paikkaan, josta laite on helposti
kaytettavissa.

Harjatelan asetus paikalleen

Kuva
Harjatelaa ei viela toimitusvaiheessa ole

asetettu laitteeseen. Aseta se ennen kayt-
toéonottoa paikoilleen.
= Kaanna runkoa.

Fl

=>» Tydnna harjetela sivulla olevaan kiinnit-
timeen.

= Tydnna harjatelan pidike kiinnittimen si-
saan ja tarkasta sen kunnollinen istu-
vuus.

Teleskooppivarren ja kdsikahvan
asentaminen seka korkeuden saa-
tdminen

Kuva ]

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huo-
lehdi, ettad osat kiinnittyvat toisiinsa asen-
nusvaiheessa.

=> Aseta késikahva pidempaan kiertokah-
valla varustettuun varteen.

Tydnna pidempi ja lyhyempi varsi yh-
teen lukitsinpinnetta painaen.

Tyonna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.

Vapauta kiertokahva ja veda varsi ha-
luamaasi tydskentelypituuteen, kddnna
kasikahva oikeaan asentoon ja kierra
kiertokahva kiinni.

>
>
>

Akun asettaminen paikoilleen ja la-
taaminen

Kuva |

Akkua ei vield toimitusvaiheessa ole ase-
tettu laitteeseen. Aseta se ennen kayttoon-
ottoa paikoilleen.

= Poista akku pakkauksestaan.

= Tydnna akku kiinnittimeensa, kunnes
se lukittuu.

Akun lataaminen: Akku voidaan ladata
irrallisena tai laitteessa paikoillaan. Oh-
je: Seuraavassa kuvataan akun lataa-
minen laitteessa paikoillaan.

Tydnna toimituksessa mukana seuraa-
va latauslaite asianmukaiseen pistora-
siaan.

Tarkeita latausta koskevia ohjeita:
Laite on ehdottomasti kytkettava pois
paalta, muutoin akku ei lataudu.
Tydnna latausjohto akun latauspistok-
keeseen.

>
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=> Jos toimintonaytdssa palaa valo, lataus
kaynnistyy. Tyhjan akun latausaika on
n. 14 tuntia.
Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite
pois paalta, muutoin lataaminen ei voi
alkaa.

=>» Kun akun lataaminen on suoritettu,
veda latausjohto irti koneen latauspisto-
rasiasta ja irrota latauslaite verkosta.

Kaytto

Tyoskentelyn aloittaminen

Kuva [{

= Kytke laite paalle painamalla jalkakyt-
kinta (paalle/pois).

= Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

= K 55: Kun puhdista reunojen Iaheisyy-
destd, kayta oikeaa puolta (vaihtohar-
jan vapautuspainikkeen puolta).

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva
= Kytke laite pois paalta painamalla jalka-

kytkinta (paalle/pois).

=> Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi
pystysuoraan, lukitus pitaa varren siina
asennossa.

Tyoskentelyn paattaminen

= Kytke laite pois paalta lopettaessasi
tyoskentelyn.

= Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.

Lika-astian tyhjentiminen

Kuva E]

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:
1) Pida laitetta toisella kadella sen niveles-
ta ylhaalla ja vapauta lika-astian suoja. Oh-
je: Pida kotelosta, jotta se taitu liian
nopeasti alaspain.

2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian
suoja. Huomautus: Pida teleskooppivar-
resta, jotta se ei padse kallistumaan hallit-
semattomasti alaspain.

Fl

=>» Vapauta lika-astian suoja ja taivuta
yldspain.

=> Nosta lika-astian kasikahvasta yl6spain
ja tyhjenna.

=> Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja
sulje suojakansi.

Laitteen sailytys

Kuva ]

= Aseta laite seinatelineeseensa.

= Vaihtoehtoisesti laitteen voi ripustaa
myos kasikahvastaan, kaanna kahvaa
tarvittaessa (katso kappale "Teleskoop-
pivarren ja kdsikahvan saatéminen").

= Lataa akku.

Hoito, huolto

A\ Huomio

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd on akku
irrotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

=>» Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kos-
tealla liinalla. Ala kayta aggressiivisia
aineita, kuten esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

K 55: Harjatela

Kuva

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

=>» Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiuk-
set parhaiten veitsella tai saksilla. Kulje-
ta saksien tai veitsen teraa harjaa pitkin
ja poista irronneet hiukset.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela
huolellisesti oikealle paikalleen.

K 55 pet: Puhdistushylsyllisen harjate-

lan (eldintenkarvaharjan) puhdistaminen

Huomautus: Puhdista eldinkarvaharja jo-

kaisen kayton jalkeen!

Kuva

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

Ymparikietoutuneet eladinkarvat voi poistaa

yksinkertaisella tavalla:
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= Veda puhdistushylsy pois harjatelan
paalta, karvat jaavat siihen kiinni ja ne
voi laittaa talousroskiin.
Huomautus: Katkaise ensin veitsella
tai saksilla pitkat, hylsyn ympari kietou-
tuneet karvat ja hiukset ja veda sitten
hylsy pois.

= Tybnna hylsy takaisin paikalleen puh-
distuksen jalkeen.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela
huolellisesti oikealle paikalleen.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Hairidapu

Toimintonaytén valo ei pala

=> Laite on latauksen aikana kytketty paal-
le.
Kytke laite pois paalta paalle/pois paal-
ta -kytkimella.

Laite ei puhdista kunnollisesti

=>» Puhdista tai vaihda harjatela (katso
"Puhdista tai vaihda harjatela").

=>» Lataa akku (katso kappale "Akun lataa-
minen").

Laite syytaa likaa ulos

= Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale
"Lika-astian tyhjentdminen").

Varaosat

Varaosaluettelo [6ytyy taman kayttéohjeen

lopusta.

Kun haluat tilata varaosia, ota yhteys jal-

leenmyyjaasi tai I1ahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Fl

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
laan kysymyksiisi ja auttaa hairion ilmaan-
tuessa. Osoite katso takasivu.

Tekniset tiedot

Kayttdaika tédyteen ladatul-| max. 30min
la akulla (riippuu lattiapin-

nasta)

Akun tyéskentelyjannite 4,8V
Tyhjan akun latausaika 14h
Latauslaitteen jannite 5,8V
Latausvirta 130mA
Aanen painetaso (standar- 60/dB(A)
di EN 60704-2-1)

Paino (akku mukaan luki- 2,0kg
en)

Akkutyyppi NiMH

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!

Vanhan laitteen ja akun havit-

taminen

= Vie taysin palvellut laite ymparistdysta-

valliseen havittdmoon. Poista irrotetta-

va akku laitteesta ennen laitteen

havittamista.

Huolehdi akun ja sen kotelon ympéris-

toystavallisesta havittamisesta (vas-

taanottopaikka tai kauppias),

muovikotelon purku ei ole tarpeen.

A\ Varoitus

— Al3 avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisdksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai sydvyttavia
nesteita.
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Ayarmrnté meAdTn,

MpIv XpNOIUOTTOINCETE TN
A M OUOKEUA 0ag yia TTpWTN Qopd,
B1aBA0TE QUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0dNYieg
XPNong, evepynoTe CUPPWVA E QUTEG KAl
KPOTAOTE TIG yIO EAAOVTIKI| XPrion 1A yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Appodouaa xprion

—  XpnOIYOTTOIEIOTE QUTH) TNV CUOKEUT] TTOU
AeIToupyei e pTTaTapia atmokAEIOTIKA
yia 181WTIKOUG OKOTTOUG, YIa TOV
KABAPIOPO ECWTEPIKWV XWPWV KAl JE
Ta gyyekpipéva amd Tnv KARCHER
€COPTANATA KOl AVTOAACKTIKA.

— Houokeur &gv evdeikvuTal yia XaAIA PE
TTaxU TEAPA 1] yia uypd ddrreda.

— H ouokeun dgv evdeikvutal yia
ZeTTAUPEVO PTTETOV, XOAIKIO A TTOPOUOIa
ddameda.

O karaokeuaoTrg dev uBUvVETAI yIa

evOEXOEVEG {NMIEG, TTOU OQEiAovVTal OE Un

evoedelypévn Xprion 1} o€ AdBog xeipiouo.

MpooTacia epiBdAAovrog

&Y. Ta ulika ocuokeuaaoiag gival

%69 avaKukAwoIua. Mnv TTeTdre Tn
OUOKEUAOia oTa OIKIOKA aTToppippaTa,
OAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVOAKUKAWGT.

O1 TTOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWGIUO UAIKG, Ta oTToia Ba
TIPETTEl VA PETAPEPOVTAI € GUCTNUA
€TTavaxpnoiyoTToinong. O1 uTraTapieg Kai ol
OUOCWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, TA OTTOIO
Oev EMTPETTETAI VA KATAANEOUV GTO
mepIBAAAov MNa Tov Adyo auTdy, diabéaTe
TIG AXPNOTEG OUOKEUEG, TIG UTTATAPIES KAl
TOUG CUCOWPEUTEG HEOW TOU KATAAANAOU
OuUOTAPOTOG BIOXEIPIONG ATTOPPIUUATWV.

Y1rodeigelg ao@aleiag

—  Houokeun aur dev TIpETTel va xpnoiUoTToIETal
a1t droua (ouuTTEPIAQLBAVOLIEVILY TWV
TTQIOIOV) UE OULIATIKES, OIAVONTIKES Kl
aIoBNTIPIES AVETTAPKEIES 1 GToLa TToU OeV
&XOUV TV KaTtaMnAn gurreipia 1 ywwon, EKTog
£Qv ermmmpouvTal aTTd KatMnio yia v
aopdeid Toug droo 1 éAaBav
TTpONYoUUéVWS 00INYiES Vit Y KaTaAMnAn
XPror S OUOKEUNS.

Ta maidié TEéTTEl va eTimpolvIal yia va
OlaopaAioTei 611 &ev Ba TTaifouV g T CUOKEUN).

A Kivduvog tpaupariouos

— H ouokeuri d1abétel TepIOTPEPOUEVN
KUAIGuevn Bolproa, un ayyilere ue 1a
OGKTUAQ 1 e epyaleia atnv didpkeia TS
Aeiroupyiag!

—  AQQIpéTTE TOV CUOCWPEUTH TTPIV ATTO
KGBe epyaaia @povtidag n ouvrnpnonsg
orTnv ouokeun!

Ymod¢ieic yia To ouoowpeuTh

— H @obpTion Tou cUCOWPEUTAH
ETMTPETTETAI JOVO E TOV YV OI0
(QOPTIOTH) TTOU GUVOBEUEI TNV CUOKEUN 1
ME TOUG EYKEKPIPEVOUG ATTO TNV
KARCHER @opTIioTéG.

- Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv
EI0AYETE QYWYIPA QVTIKEIPEVA (TT.X.
Katoafidia r) Tapdéuoia) otnv uttodoxn
POpTIONG.

— Mnv £KBETETE TO CUCOWPEUTH O€
évrovn nAiokn akTivofoAia, {éotn
Kl QWTIC, ugioTaTal Kivduvog
€kpnéng.

Ymodei§eig yia To popriorn

— AVTIKOTOOTHOTE APECT TO QOPTIOTH KAl
TO KAAWdIO POPTIONG UE YV ola
eCapTAUATa o€ TTEPITITWON EUPaAvoUg
BAGBNG.

— HT1don atnv mvakida TUTTOU TTPETTEN VO
OUPQWVEI HE TNV TAON TPOYOdOaiag.

— XpnoigoTtrolgite Kal QUAACTETE TO
POPTIOTH) O€ OTEYVOUG XWPOUG,
Bepuokpacia epIBaAAovTog 5 - 40° C.

—  Mnv mdveTe TTOTE TO QIG PE UYPA XEPIA.
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Evepyotroinon

Mepiypa@n TG CUCKEUNG
Kartd Tov dvolyua TnG CUOKEUAaiag, EAEYETE
TO TTEPIEXOUEVO VI TUXOV EAAEIYEIG O€
eCaptApara A yiaBAGBeg. Ze TepiTTTwon
ZnuIwv TToU TTPOKARBNKaV aTTd TN
META®OPA, TTapaKaAeiobe va
TTANPOPOPNOETE APETWS TO KATACTNUA,
atrd TO OTT0I0 AYOPATATE TO UNXAVNUA.
Ymodeién: 2tnv oedida 2 Ba Bpeite eIKOVES
TNG OUOKEUNGS Kal TOU TPOTTOU Xpnong nge.
Eikéva
1 E&dptnua dpBpwong TnG CUOKEUNG
2 ANiak6TITNG £vepyoTroinong/
armevepyoTtroinong (On/Off)
>UOOWPEUTAG ATTOCTTWHEVOG
MAAKTPO aTTACPANIONG, CUCOWPEUTAG
YTtrodoxr ¢opTiong
‘Evdeign Aeitoupyiag @oépTIong
Kd&dog atroppIgpaTwy, aTTOOTTWHEVOG
Atmac@aAlion, KdAupua kddou
ATTOPPINMATWYV
MepiBAnua
10 H ouokeuaoia rou K 55
mepiAauBavel ra €AG:
KuAhiduevn Bouptaa, pe duvatotnta
avTikatdotaong
11 H ouokeuaoia rou K 55 pet
mepiAauBadver Ta £§Ng:
KuAivopikr BoupToa pe pougpa
KaBapiopou (BoupToa yia TRIXES
KATOIKiBIWV), pE duvaToTnTa
avTIKaTdoTaong
12 TAAKTpO amac@daAiong, allayn
Bouptoag
13 TnNAEOKOTTIKOG CWARVAG PE
TTPOCAPUAOCIUO PAKOG
14 TMepioTpe@duevn Aafn
15 Xeipohapn
16 PopTIOTAG PE KAAWDIO POPTIONG
17 Emroixia Bdon pe e€aptrpara
oTEPEWONG

0N O~ W

©

ZuvappoAoynon emiToixiag Baong

Eikéva A3

H emiToixia Bdon xpnoigever yia Tnv UAAEN

TNG OUCKEUNG KAl TOU POPTICTH).

= XuvapuoAoyAoTE TRV TTIToiXIa BAon
TTou TrepIAaPBAvVETAI OTNV CUOKEUATIa
o€ éva TTpooBAciyo onueio TTAGI o€
TIpida - cuvodeleTal aTrd £EapTHMATA
oTeEPEWanNG.

Tomo0éTnon TNG KUAIVOPIKAG
BoUpTOoOg

Eikova

H kuAivdpikr) BoupToa dev eival

TOTTOBETNUEVN OTN CUCKEUN KATA TNV

TTapddoaon. TOTToBETAOTE TNV TTPIV BECETE

o€ AeIToupyia Tn CUCKEUN.

= [epioTpéyTe TO TTEPIBANUQ.

= TomoBetroTe TNV KUAIVOPIKK BoupToa
oTnNV TTAEUPIKA UTTOBOXT).

=> [M€oTe TO OTAPIYHA TNG KUAIVOPIKAG
BoUpToag oTnV UTTOBOX ! KAl EAEYETE
€qv €xel TOTT00eTNOEI CWOTA.

ZuvapuoAdynon TNAECKOTTIKOU
owAnRva Kal Tpocapuoyn Uyoug

Eikéva 1

O TNAEOKOTTIKOG CWARvVAG aTToTEAEITAI ATTO

3 pépn. Kard tnv ouvapuoAdynon

PPOVTIOTE WOTE Ta E§APTAMATA VA

KAEIBWVOUV JETAEU TOUG.

= Eiodyete TNV xeipoAafr) otov pakpu
OWANVva Je TNV TTEPIOTPEPOHEVN AaBH.

= 2uvO£OTE TOV HOKPU JE TOV KOVTO
OwANva, mMECOVTAG TAUTOXPOVA TO
e€dpTNua KAgidwaong.

= EiodyeTe TOV OUVOPUOAOYNUEVO
OWAARvVa PE TO €APTNUA KAEIBWONG
OTNV CUOKEUN PE KaTelBuvan TTpog Ta
EUTTPOG.

= XoAapwaoTe TNV TTEPIOTPEPOUEVN AaBR
Kal TPaBAETE TOV owARva oTo
€MOUPNTO PNKOG EPYATIAG.
MepioTpéwTe TNV XEIPpOAAR oTNV
emOuunT 60N Kal oQigTe TNV
TEPIOTPEPOUEVN Aaf).
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TomoBéTnon Kal OpTIoN
OUCOWPEUTH

Eikova B

O ouoowpeuTng B¢V gival TOTTOBETNUEVOG

OTNV GUOKEUN KOTA TNV TTapdadoaon.

TotroBeTOTE TOV TIPIV TNV évapén TNG

AeiToupyiag.

= BydATe TOV OUCGWPEUTH QTTO TNV
OUOKeEUaaia.

= EiodyeTe TOV OUOCOWPEUTA aTNV BrKN,
(WOTTOU VA KAEIBWOEL.

= dopTion Tou cUCOWPEUTH: H @opTIoN
TOU CUCOWPEUTH WTTOPEI Va Yivel VW O
OUCOWPEUTNG BpiokeTal EVTOG i EKTOG
TNG ouokKeuns. Ymodeign: MNapakdaTw
meplypd@oupe Tnv diadikaaia eopTIong
€VOG OUCOWPEUTH EVOWHPATWHEVOU
OTNV OUOKEUN.

= ZuvO£EOTE TOV QOPTIOTA TTOU OUVODEUEI
TNV OUCOKEUN O€ pia KataAAnAn Trpica.

= Inpavrikn urédeign yia tnv
@OpTION: ATTEVEPYOTTOINOTE
OTTWOONTTOTE TNV CUOKEUN, SIAPOPETIKA
0 OUOOWPEUTAG Oev Ba QopTioEl.

= EiodyeTte T0 KAAWBIO POPTIONG OTAV
uTT0d0X1 POPTIONG TOU GUCCWPEUTH).

= Katd v évapén tng diadikaaiag
@opTIONG, avaBel n £voeign Aeitoupyiag.
H didpkela @opTIoNg yia Evav GdeIo
OUCOWPEUTA avEéPXETAI o€ TTEPITTOU 14
WPEG.
Ymwodei§n: Eav dev avawel n £vOeign
A€IToupyiag, aTrevepyoTToINOTE TNV
OUOKEUNR, BIaQOPETIKA dev gival duvatd
va gekivioel n dladikaaia @oépTIonG.

= Metd Tnv oAokArpwaon NG diadikaciag
@OPTIONG, TPABRNAETE TO KOAWDIO
@OpTIONG atrd TNV UTTOd0XA Kal
ATTOCUVOEDTE TO POPTIOTH ATTO TO
OikTUO.

Xeipiopodg

‘Evapén epyaociwv

Eikéva [{
= O€E0TeE TNV OUOKEUN O€ AsiToupyia,
méfovTag Tov d1lakdTTn TT0ddg On/Off.

= MEeTAKIVAOTE TNV OUCKEUN EUTTPOG TTIoW
yIa VO KaBapioeTE.

= K 55: yia Tov kaBapioud kKovTté o€
OKUEG, XpnolyoTToInoTe T Oe€IA TTAEUpd
(TNV TTAEUPE PE TO KOUUTTI ATTAG@AAICNG
TNG ATTOCTIWHEVNG BOUPTOAG).

AilakoTrn AsiToupyiag

Eixova

=> ATTEVEPYOTIOINOTE TNV GUCKEUN,
mégovtag Tov dIakoTTN TT0d6g ON/Off.

= Kard 11g TTavoeig Asitoupyiag,
TOTTOBETHOTE TOV TNAECKOTTIKO CWARvVaA
o€ KaBeTn Béon. ‘Evag pnxaviopog
ao@AAionG Tov KpaTd O€ auTH TNV B€an.

OAokARpwon epyaciwv

= MeTd TNV OAOKANPWON TWV EPYOTIWY,
QATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUOKEUN.

= AdeIGleTE TOV KABO ATTOPPIUUATWYV
£TEITa aTTO KABE XProN.

Adsloopa TOU KAS0U
ATTOPPINHATWYV

Eikéva E]

H agaipgon Tou KGdou aTropPINPaTWY

uTTOpEi va yivel ue 800 TPOTTOUG:

1) Kpatdre wnAd tnv cuokeur ammo Tnv

dpBpwon pe 1O éva xEPI Kal aTTacPalileTe

TO KAAUMMA TOU KAOOU OTTOPPIMHMATWYV.

Ymodei§n: ZuykpatAaTe To TEPiBANuA,

WOTE VA PNV avoigel TToAU atréToua TTPOG TA

KATW.

2) TommoBeTrOTE TNV CUCKEUR O0TO OATTESO

KAl aTTao@aAioTe TO KAAUMPO TOU KAdou

ATTOPPIMHATWY. Yodeign: KpatioTe KaAd

TO TNAEOKOTTIKG OTEAEXOG, WWOTE VA PNV

XTUTTAOEI QVEEEAEYKTO TTPOG TA KATW.

= Amao@aAioTe TO KAAUUHA TOU KAdOoU
QTTOPPIMPATWY KAl AVOIETE TO TTPOG TA
Tavw.

= TpapAgte Tov KGS0 ATTOPPIMPATWY
TTPOG Ta TTAVW aTTO TNV XEIPOAARH| Kal
adEIGOTE TOV.

= TomoBeTAOTE TOV KABO ATTOPPIMUATWY
aTn B€0n ToU Kal KAEIOTE TO KAAUMMQ.
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®UAagn TNG CUOKEUNG

Eikéva E]

= KpepdoTe TNV GUCKEUR GTNV ETTITOIXIA
Baon.

= EVOAAOKTIKA, N CUOKEUN UTTOPEI va
KpEUaoTei atrod Tnv xeipoAapn). Av givai
aTTOPAITNTO, TTEPIOTPEWTE TNV
xeipoAaBn (BA. kepdAaio "PUBuion
TNAEOKOTTIKOU GWAARVA KOl
XEIPOAABIG").

= QopTioTE TOV CUGOWPEUTH.

®povrida, Zuvthpnon

A Mpoooyr
Tpiv a6 6Aeg T1IC epyaaiss ppovridag Kai
OUVTNPNONS TNS CUOKEUNS, AQAIpECTE TOV
OUOOWPEUTN.

KaBapiop6g CUTKEURG

= >KoUTTICeTE TO EEWTEPIKO TNG OUCKEUNG
ME éva uypo TTavi. Mnv XpnoIUOTTOIEITE
OIaBPWTIKG YéTa OTTWG TT.X. OKOVN
TPIYipaTOoG.

AvTiKaTdoTaon/kKadapiopudg TnG
KUAIOpEVNG BoUpTOOg

K 55: KuAivdpiki BoupToa

Eikéva

= [li€oTE TO TTANKTPO aTTAG@AAIONG Kal
agaipéoTe TNV KUAIGEVN BoupToa.

= AQaIpETTE TIG TPIXESG TTOU £XOUV
ptrepdeuTei oTnV BolpToaq, KATd
TTPOTIUNON ME Eva Paxaipl A éva Wahidl.
MepdaTe TNV BolpToa KATA PAKOG TNG
AAUAG Kal GTN CUVEXEID AQAIPEDTE TIG
TPIXEG TTOU aTTEAEUBEPWONKAV.

= TomoBetr|oTe TNV KaBapIouEvn 1 Yia
véa KUAIGuEvn BoupToa Kail eAEYETE GV
Bpioketal otV owaoTr Béon.

K 55 pet: KaBapiopog Tng KUAIVSPIKAG
BoUpTOoOg e HOUPA KABAPICUOU
(BoUpToa yia TPiXEG KATOIKISIWV)
Ymodei§n: Kabapilete Tn BoupToa yia
TPIXEG KATOIKISIWV PETA aTTO KABE Xprion!
Eikéva EEl

= [Mi€oTe TO TTANKTPO ATTACPAAIONG Kal
agaipéaTe TNV KUAIGUEVN BoupToa.

O1 utrepdepéveg TPIXEG UTTOPOUV Va

QATTOPOKPUVOOUV PE aTTAd TPOTTO:

= A@aipéoTe TN Joupa KabBapiouou atrd
TNV KUAIVOPIKN BoUpToa Kai o1 TPixes Ba
Jeivouv kpepaouéveg Tavw Tng. Emema
UTTOPEITE Va TIG TTETAEETE OTOV KABO
OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY.
Ymoédei§n: Koéywte mpwra TIG HAKPEG
TPIXES CWWV 1 AvBPWTTWY TTOU €XOUV
uTTEPDEUTEI OTN HOUGA PE Eva paxaipl
£va WaAidl ka1 oTn ouvEéXEIa TPORRETE TN
uou@a.

= Metd Tov KaBapiopo, oTTpwETe Eavd Tn
MoUga aTtn Béon TnG.

= TomoBetroTE TNV KOBAPIGUEVN 1 Pia
véa KUANIGuEvVn BoupToa Kal eAEyETE Qv
BpiokeTal oTnV owoTh B€on.

2épPIg

Eyyonon

>€ KABe xWwpa 10XUOUV oI 6poI £yyunong
TTOU £kBOBNKAV aTrd TNV apuGdIa
avTITTpOoWTTEia Jag. AvaAaufdavoupe Tn
dwpedv aTTOKATACTACT OTTOI0GOATTIOTE
BAGBNG 0TN CUOKEUR GAG, EPOTOV
opeileTal o€ aoToxia UAIKOU r) KOTAOKEUNAG,
€VTOG TNG TTPoBeCpiag TTou opifeTal oTnv
€yyunaon. Ze TrEPITITWON TToU ETTIBUEITE va
KAVETE Xpron TNG eyyunong, TTapakaAoUpe
atreuBuvBeite pe TNV ammodeign ayopds oTo
KOTAOTNMA AT1Td TO OTT0I0 TTPOUNBEUTAKATE
TN OUOKEUN 1) oTNV TTANCIEOTEPN
€€0UCI000TNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAGTWV HAG.

AvTigeTwrion BAaBwv

H évdei§n Aeitoupyiag dev avdaper

= H ouokeun £xel evepyoTtroindei oTnv
dIdpKela TNG GOPTIONG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN] UE TOV
diakéTTn On/Off.

H ouokeun dev kaBapilel afIoTIOTA
= KoBapiaTe A avTIKATOOTACTE TNV
KUAIGuevn BoupToa (BA. kepdAaio
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"AvTikaTaoTacon/kabapiouog TG
KUAIbuevng BoupTtoag").

= doprioTe TOV CUCTOWPEUTA (BA.
Ke@aAaio "PépTIoN TOU CUGOWPEUTA").

ATT6 TNV OUOKEUN EKTOSEUETAI OKOVN

= AJ€IG0TE TOV YEUATO KADO
atroppINPaTwy (BA. KE@AAaio
"Ad€I00 A TOU KABOU aTTOPPIMUATWV").

AVTAAAOKTIKA

O kardAoyog avTOAAAKTIKWY TTapaTifeTal
oTo TEAOG TOou gyxeIpIdiou odnylwv XpHong.
MNa TapayyeAieg avTaAAOKTIKWY
atreuBuvBeiTe o€ KATTOI0V EUTTOPO 1} OTNV
TTANCIEGTEPN €§OUCIOBOTNEVN UTTNPETIQ
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV.

Ymnpeoia TeXVIKAG £§uTnpEéTNONG
meAaTWV

Z¢e TTePITITWON atmopiwv f BAaBwv
MTTOpPEITE VO aTTEUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO
utrokatdaTnua tou Oikou KARCHER, 10
otroio Ba gag Bondnoel euxapioTw. MNa n
O1elBuvaon BA. atnv Tiow oegAida.

TexviKd XapaKTNPEIOTIKA

Xpovog Asitoupyiag pe max. 30 min
TTANPWG QOPTIOPEVO
OUOCWPEUTH (avaAloya e

TO 8ATTEDO)

Tdon Aeiroupyiag 48 |V
OUOCWPEUTN

Aldpkeia @épTIoNnG o€ AdEIO 14 |h
OUCCWPEUTN

Tdaon @opTIoTN 58 |V
Peupa @opTiong 130 |mA
21G0un akouoTIKAG Trieong| 60 [ dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog (oupTr. Tou 2,0 kg

OUOOWPEUTH)

TUTTOG CUCCWPEUTH NiMH

Me tnv emipuAaén rexvikwv aAdaywv!

Atréoupon TTaAIdg CUOKEURG

KOl CUCOWPEUTH

= AiaBéaTe TNV TTAAIG CUOKEUN JE TPOTTO
@IANIKO TTPOG TO TTEPIBAANAOV. APaipéoTe
TOV QTTOOTTWHEVO CUCCWPEEUTH TTPIV
TNV atméppIyn.

= Alab£0TE TO CUGOWPEUTH Padi PE TO
TEPiIBANUA pe TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
mepIBAANov (onueia cuAOYAG N
£UTTOPOG). Agv gival atrapaitnTn n
QTTOCUVAPHOASYNON TOU GUVOETIKOU
EPIBAAKATOG.

A\ MposiSomoinon

— Mnv avoiyeTe TO CUCOWPEUTA,
ugioTaTal KivOuvog BpaxUKUKAWHATOG,
evw evoExeTal va e¢EABoUV TogIkoi aTpoi
Il KQUOTIKA uypd.
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Sayin misterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan dnce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki

sahiplerine vermek i¢in bu kilavuzu
saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Aku tahrikli bu cihazi, sadece 6zel
kullanim amaglari, i¢ bélimlerin
temizlenmesi igin ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek
pargalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, uzun tiyli hallar ve islak zemin
kaplamalari i¢in uygun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, gakil ve benzeri
cisimler i¢in uygun degildir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da

hatali kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk ustlenmez.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donus-
%69 tirdlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opline atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlsim
malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akdler
cevreye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler icerir. Bu nedenle eski cihazlar,
piller ve akuleri litfen uygun toplama
sistemleri araciligiyla imha edin.

TR -1

Guvenlik uyarilari

— Bu cihaz, giivenlikleri icin yetkili bir kigi
tarafindan gézetim altinda
tutulmadiklari ya da cihazin nasil
kullanilacagina ybnelik gerekli
talimatlari almadiklar stirece fiziksel,
duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (gocuklar
dahil) igin tretilmemistir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
¢ocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

A\ Yaralanma tehlikesi

— Cihaz dénen bir firca merdanesi
icermektedir, calisma sirasinda
parmaklariniz ya da bir aletle firgayi
kesinlikle tutmayin!

— Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan énce akliyl ¢ikartin!

Akii hakkinda agiklama

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akulerin
sarj edilmesine izin verilmistir.

— Kisadevre tehlikesi! Sarj fisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

— Akiiyii giiglii glines i1sinlari, i1s1 ve
atese maruz birakmayin, patlama
tehlikesi bulunmaktadir.

Sarj cihazina yénelik uyarilar

— Gorilur bir hasar olmasi durumunda,
sarj cihazini sarj kablosu ile birlikte
zaman kaybetmeden bir orijinal
parcayla degistirin.

— Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmahdir.

— Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, ¢evre sicakhgi 5
-40° C.

— Elektrik fisini kesinlikle islak elle
tutmayin.
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isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢cikartirken, ambalajin icinde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya

da hasar olup olmadigini kontrol edin.

Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi

bilgilendirin.

Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.

sayfada yer almaktadir.

Sekil

1 Cihazdaki mafsal

Acma/Kapama ayak salteri

Ak, cikartilabilir

Kilit agma digmesi, akl

Sarj fisi

Akl galisma gostergesi

Toz haznesi, ¢ikartilabilir

Toz haznesi kapaginin kilit

acmamekanizmasi

Muhafaza

Teslimat kapsami K 55:

Firca merdanesi, degistirilebilir

11 Teslimat kapsami K 55 pet.
Temizlik kovanli firga merdanesi
(hayvan killi firga), degistirilebilir

12 Degisken firganin kilit agma digmesi

13 Teleskopik sap, yuksekli ayarl

14 Doner kol

15 Tutamak

16 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

17 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar
tutucusu

O~NO O~ WN

©

Duvar tutucusunun takilmasi

Sekil

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin

kaldiriimasi igin kullanihr.

= Ekteki duvar tutucusunu, bir priz
yaninda kolay ulasilabilir bir noktaya
takin - Sabitleme malzemesi birlikte
teslim edilmigtir.

Firca merdanesinin takilmasi

Sekil E]

Firca merdanesi, teslimat sirasinda cihaza

yerlestiriimis durumda degildir. isletime

almadan Once lltfen yerine yerlestirin.

= Govdeyi donduriin.

= Firca merdanesini yandaki yuvaya
yerlestirin.

=>» Firga merdanesinin tutucusunu yuvaya
bastirin ve siki oturma kontroli yapin.

Teleskopik sap ve tutamagi takin ve
yuksekligi ayarlayin

Sekil B

Teleskopik sap 3 pargadan olusur.

Toplama sirasinda pargalarin ig ice

kilittenmesine dikkat edin.

= Tutamagi, déner kollu uzun sapa takin.

= Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ice
yerlestirin; bunun igin, toplama
sirasinda kilidi bastirin.

=> Komple sapi, kilitle birlikte 6ne dogru
cihazdaki mafsala sokun.

=> Dodner kolu gevsetin ve sapi istediginiz
calisma yuksekligine ¢ekin, tutamagi
dogru konuma dondiiriin ve déner kolu
sikin.

Akiiniin yerlestirilmesi ve sarj
edilmesi

Sekil B

AkU, teslimat sirasinda cihaza yerlestiriimis

durumda degildir. isletime almadan énce

l0tfen yerine yerlestirin.

= AkuyU ambalajindan cikartin.

= Akuyd, kilittenene kadar yuvasina itin.

=>» Akunun sarj edilmesi: Akuler,
cikartilmis ya da takilmisg durumda sarj
edilebilir. Uyan: Agagida, takiimis
durumdaki akuyle sarj iglemi
aciklanmaktadir.

=>» Birlikte teslim edilen sarj cihazini
kurallara uygun bir prize takin.

=> Sarj islemine yonelik 6nemli uyan:
Cihazi mutlaka kapatin, aksi takdirde
akl sarj olmaz.

=>» Sarj kablosunu akudeki sarj fisine takin.
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= Calisma gostergesi yanarsa, sarj islemi
baslamistir. Akl bosken sarj suresi
yaklasik 14 saattir.
Uyari: Calisma gostergesi yanmazsa,
aksi takdirde sarj islemi
baslayamayacagi igin litfen cihazi
kapatin.

=> Sarj islemi tamamlandiktan sonra, sarj
kablosunu sarj yuvasindan ¢ekin ve sarj
cihazini sebekeden ayirin.

Calismaya baglanmasi

Sekil [{

=>» Cihazi gahgtirin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.

= K 55: Kenarlara yakin temizlik icin sag
tarafi kullanin (degisken firca kilit agma
digmesinin bulundugu taraf).

Calismanin durdurulmasi

Sekil

=>» Cihazi kapatin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Calisma molalarinda teleskopik sapi
dikey konuma getirin; bir kilit, sapi bu
pozisyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

= Calisma sonunda cihazi kapatin.
= Her temizlikten sonra toz haznesini
bosaltin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Sekil B

Toz haznesi 2 sekilde ¢ikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru
mafsaldan tutun ve toz haznesi kapaginin
kilidini agin. Uyari: Cok hizli sekilde asagi
yatmamasi igin bu sirada muhafazay sabit
tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi
kapaginin kilidini agin. Uyari: Kontrolsiz
bir sekilde asagi yatmamasi icin bu sirada
teleskopik sapi sabit tutun.

=>» Toz haznesi kapaginin kilidini agin ye
kapagi yukari dogru kaldirarak agin.

= Toz haznesini tutamaktan tutup yukari
dogru cikartin ve bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve
kapag! kapatin.

Cihazin saklanmasi

Sekil B

= Cihazi duvar tutucusuna asin.

=> Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan
da asilabilir; gerekirse tutamagi
déndurdn (bu amagla Bkz. "Teleskopik
parca ve tutamagin ayarlanmasi”
bolimd).

= Akuyu sarj edin.

Temizlik, Bakim

A\ Dikkat

Cihazdaki tiim temizlik ve bakim
calismalarindan énce akliyl ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

Firca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

K 55: Firca merdanesi

Sekil {0

= Kilit agma diigmesine basin ve firga
merdanesini gikartin.

=>» Sarilmig olan tlyleri, en iyi sekilde bir
bicak ya da makasla temizleyebilirsiniz.
Kesme kenari boyunca gidin ve ¢oztlilen
tayleri temizleyin.

= Temizlenmis ya da yeni firga
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontrolu yapin.
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K 55 pet: Temizlik kovanh firca

merdanesinin (hayvan killi firga)

temizlenmesi

Not: Hayvan killi fircayi lttfen her

kullanimdan sonra temizleyin!

Sekil

= Kilit agma diigmesine basin ve firga
merdanesini ¢ikartin.

Sarilmis hayvan killari kolayca

temizlenebilir.

= Temizlik kovanini firga merdanesinden
¢ekin, ¢ozulen killar asih kalir ve ev
¢oplinde tasfiye edilebilir.
Uyari: Uzun, kovana sariimis hayvan
ya dainsan killarini ilk 6nce bicak ya da
makasla ayirin, daha sonra kovani
cekin.

= Temizlik isleminden sonra kovani tekrar
yerine itin.

= Temizlenmis ya da yeni firga
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontroll yapin.

Servis

Garanti

Her Ulkede, yetkili subelerimizin ilgili Ulke
icin acikladigi garanti kosullari gegerlidir.
Garanti siresi dahilinde cihazda ortaya
cikan ve sebebi malzeme veya Uretim
hatasi olan arizalari tcretsiz onariyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman,
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize basvurunuz.

Arizalarda yardim

Calisma gostergesi yanmiyor

= Sarj islemi sirasinda cihaz caligtiriimis.
Cihazi, agma/kapama salteri ile
kapatin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

= Firca merdanesini temizleyin ya da
degistirin (Bkz. "Firga merdanesinin
degistiriimesi/temizlenmesi" bolimu).

=> Akuyu sarj edin (Bkz. "AkUnun sarj
edilmesi" bolimd).

Kir, cihazdan disari savruluyor
=>» Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz.
"Toz haznesinin bosaltiimasi" bolumi).

Yedek pargalar

Yedek parcalara genel bakisi, bu kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parga siparisi vermek icin litfen
yetkili saticiniz ya da bir sonraki yetkili
musteri hizmetleri merkezine danigin.

Musteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distriblitériimiiz size seve seve
yardimcl olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

Teknik bilgiler

Aku tam doluyken ¢alisma | max. 30jmin
suresi (zemin kaplamasina

baghdir)

Akl calisma gerilimi 4.8V
AkU bogken sarj suresi 14h
Sarj cihazinin gerilimi 5,8V
Sarj akimi 130mA
Ses siddeti seviyesi (EN 60/dB(A)
60704-2-1)

Agirhk (aku dahil) 2,0kg
AKU tipi NiMH

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!

Eski cihaz ve akuniin tasfiye

edilmesi

= Kullanim émrini tamamlamis cihazi
cevreye uygunlu sekilde tasfiye edin.
Tasfiye isleminden 6nce, digari
cikartilabilen aklyd sokin.

=>» Akl muhafazasiyla birlikte akliyl gevreye
uygun sekilde tasfiye edin (toplama
merkezleri ya da yetkili saticilar), plastik
muhafazanin dagitiimasi gerekli degildir.

Uyari

— Akiyii agmayin, kisa devre tehlikesi

bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar digari
cikabilir.
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YBaxaembi nokynaTensb!
A Mepen nepBbiM npmmeHevaeM
=ll Bawero npubopa npounTanTe
3Ty OPUrMHANbHYH MHCTPYKLUMIO MO
aKcnnyartauum, nocrie 3Toro AenNcTBynTe
COOTBETCTBEHHO 1 COXpaHUTe ee Ans
[JarnbHeiLero nonb3oBaHnsa UnNu ans
cnepytoLlero Bnagensua.

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3HaAYeHUO

- Wcnonbsyinte atot paboTatowmn ot
aKKymynsTopa npubop UCKMIUYNTENBHO
ANSA NUYHBIX Lenen Ans YucTku
BHYTPEHHMX NOMELLEHWI C
ponyctumbivn compmont KARCHER
KOMMMEKTYOLWMMW U3AENUAMUN U
3anacHbIMM YacTaAMW.

— Tpubop He NpegHasHaveH Ans KOBPOB
C BbICOKMM BOPCOM, a Takxe As1s
BMaXHbIX KOBPOBbIX NOKPbITUIA A5
nona.

— Tpubop He npeaHa3HayeH ans 6eToHa
C 0BHaXeHHbIM KaMEHHbBIM OCTOBOM,
WwebHA nnu cxoxero matepuana.

MN3rotoBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM

3a NOBPEXAEHUS], MOMYyYEHHbIE B

pe3ynbTaTe UCNoMb30BaHNs He No

Ha3HaYeHWIo N1 HeNPaBMIbHOTO

obpalleHus ¢ npubopom.

OxpaHa oKpy»atoLlen cpeabl

vy YNakoBOYHbIE MaTepuanbl IpUrogHsbl
%69 Onsi BTOpM4YHOM 06paboTku. MNoatomy
He BblOpacbiBaviTe ynakoBKy BMeCTe C
AOMaLLHMMK OTXOA4amu, a coanTe ee B
OOMH 13 NYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOro
CbIpbS.

Crapble npnbopbl coaepxat LeHHble

nepepabartbiBaeMble MaTepuarnbl,
== noonexatume nepeaave B NyHKTbI
npMeMKn BTOPUYHOrO cbipbsi. BaTapeun u
aKKyMynaTopbl coaepxaT BeLlecTBa,
KOTOpble HE OIKHBLI MONacTb B
OKpyxatoLLyto cpeny. lNoxanyincTa,
yTUNN3npywTe ctapble npubopsl n
aKKyMynaTopbl Yepes3 COOTBETCTBYHOLLMNE
CUCTEMbI MPUEMKUN OTXOOB.

Yka3aHusa no TexHuke

6e3onacHocCTM

— Omo ycmpoticmeo He npedHasHa4YyeHo
0151 ucronb308aHust 1itodbMU (8 Mom
qucne u demeli) ¢ 02paHUYEHHbIMU
gusuveckuMuU, CeHCOPHbLIMU UU
YMCMEEHHbIMU CrIoCObHOCMAMU Unu
niuyamu ¢ omecymcemeuem orbima u/
usiu 3HaHUl, 3a UCKIIIYeHUEM criyJaes,
ecnu 3a obecrnevyeHuem 6esonacHocmu
ux pabomsl Habrrodarom crieyuanbHO
nod2omoereHHbIe nuya unu oHU
r1oy4Yam om HUX yKasaHusl,
Kacarowjuecs Ucrosib308aHusi
ycmpoticmea. Heobxodumo crnedum 3a
dembMu, He pa3pewiamb UM ugpams C
ycmpoucmeom.

/A Onacvocmsb nony4yeHust mpaem!

— Annapam codepxum e cebe
8pauwjarouuecs Wemku, K KomopbiM 80
8pemsi pabomabl HU 8 KOEM Criy4ae
Henb3s npukacamecs nansbyamu unu
UHCMPYMEHITOM.

— [lpu nposedeHuu pabom o yxody u
MexXHU4YeCcKoMy 0BCITyXUaHUIO
npedsapumesibHO CHSIMb
akkymynsmop!

Yka3zaHusi no akkymynsimopy

— 3apsagka akkymynsiTopoB pa3speLleHa
TONBKO C NMOMOLLIbIO NpUiaraemoro
OpPUIrMHarnbLHOro 3apsiAHONO YCTPONCTBA
unu gonyueHHsix pmpmont KARCHER
3apsaHbIX YCTPONCTB.

— OnacHocTb KOPOTKOro 3aMblKaHus!
He BcTaBnATb B rHE3[0 3apsaaku
npoBoAsiLmne TOK NpeameThbl
(Hanpumep, oTBEPTKA MU TOMY
nogo6Hoe).

— He noaBepranTe akkymynstop
CUNbHOMY CONTHEYHOMY
BO34ENCTBUIO, pa3orpeBy unm
BO34EUCTBUIO OTHS, BO3MOXHA
OMacHoCTb B3pbIBa.

Yka3aHusi no 3apsiOoHOMy ycmpolicmey

— 3apsgHoe yCTpoNCTBO C 3apsiaHbIM
kabenem npu BUONMbIX MOBPEXKAEHUAX
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He3aMeLnuTEeNbHO 3aMeHUTb
OpUrMHanbHbIMK 3an4yacTsiMU.

— MapameTpbl HaNpsXeHWs, ykazaHHble
Ha 3aBoACKOW Tabnuuke, LOMKHbI
COOTBETCTBOBATbL HANPSsPKEHWUIO CETH.

— Wcnonbe3yiTte n xpaHuTe 3apagHoe
YCTPOWCTBO TOMbKO B CYXUX
NoMeLLEeHUsIX Npu Temneparype
okpyxatowewn cpeabl 5 - 40 °C.

— Hukorga He npukacaTbes K
LUTENCENbHONW BUIKE BNAXHbLIMN
pykamu.

BBopa B akcnnyarauuio

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke Npubopa npoeepbTe ero

KOMMJIEKTHOCTb, @ TaKXXe ero LleNIOCTHOCTb.

Mpun obHapyxeHUn NoBpEXOEHNUN,

NOMNy4YeHHbIX BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM,

cnepyeTt yBEAOMUTb TOProByto

opraHusauuio, NpoaasLuyo Npmbop.

YkazaHue: N306paxeHus npubopa u

yrnpassieHusi Haxo0simcsi Ha cmp. 2.

Pucyroxk Kl

1 wapHup npubopa

HOXHOW BblIKMtoyaTens Bkn/Bbikn

aKKyMynsiTop, CbeMHbI

AebrnokupytoLlas KHomnka, akkymynsirop

rHe3ao 3apsgHOro yCTponcTea

MHOMKaUuS 3apsaa

pe3epByap Ans rPsi3n, CbEMHbIN

pa3brokMpoBKa, Kphbillka pesepByapa

Onsi rpssu

Kopnyc

10 Komnnekm nocmaeku K 55:
LLETOYHbIN BanuK, CMEHHbIN

11 Komnnekm nocmaeku K 55 pet:
LLleTouHbI Ban ¢ rmnb3om (LeTka Ans
LLIEPCTM XKNBOTHbIX), CMEHHbIV

12 pebnokupytowlas KHoMKa, CMeHHasi
LeTka

13 Teneckonuueckasi py4vka, usmeHsiemasi
no BbICOTE

14 Bpawaroasacs pyyka

15 pykosaTka

O~NO O~ WN

16 3apsgHOe yCTPOMCTBO € kabenem
17 KPOHLUTENH C KpEeNeXHbIM MaTepranom

MoHTaX KpOHLUTEeMHa

PucyHok

KpoHLiTelnH NnpegHasHayeH Ans XxpaHeHus

npubopa v 3apsaHoro yCTponcTBa.

= YCTaHOBWUTb NAYLUMIA B KOMMIEKTE
KPOHLUTENH B XOPOLUO AOCTYMHOM
MecTe BONMM3n po3eTkM (KpenexHbln
maTtepwan npunaraercs).

YcTaHOBUTD LWETOYHbIX Ban.

PucyHok

[Npn nocTaeke LLETOYHbIV Ban He

YCTaHOBIEH B annaparT. YCTaHOBUTE nepea

Hayarnom akcnnyarauuu.

=> [loBepHyTb KOpnyc.

=> BcTaBuTb LLIETOYHBI Ban B 60KOBOW
3axear.

= BTUCHYTb LLETOYHLIN Ban B 3axBaT 1
NpOBEPUTbL NPaBUITbHOCTb MNOCAOKN.

YcTaHOBKa Teneckonu4yeckomn
PYYKN U PYKOATKM U perynupoBkKa
no BbICOTe

PucyrHok Bl

Teneckonuyeckasi pydka cocTouT u3 3

yacteM. Mpu cbopke 06paTUTb BHUMaHUE,

4yTOObI BCE AETanNM BOLUMW B 3aLensieHne.

= HapgeTb pyKoATKy Ha ONIMHHYIO PYYKY C
BpaLlaroLen pyyKkon.

= CoeavHUTb OJIMHHYIO0 U KOPOTKYHO
pyuKky. [ns atoro Bo Bpems
coeMHeHUs1 HaxaTb cmkcaTop.

= CobpaHHble pyykM BCTaBUTb B LUAPHUP
npuodopa.

= OcnabuTb BpaLLatoLLyloCst PyyKy U
BbIABMHYTb PYYKY Ha Xenaemyto
pabouyto BbICOTY. [NOBEPHYTb PYKOSITKY
B Haanexatlee nonoxeHue n
3aKpYTUTb BpaLLaoLLYOCS PYYKY.
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YcTaHoBKa 1 3apagka
aKKyMynsaTopa

PucyHok B

MpunbGop noctaBnsieTca npu

HEBCTaBIIEHHOM aKKyMynsiTOpe.

MoxanyiicTa, BCTaBbTe Nepes BBOAOM B

aKcnnyartauuto.

= BbIHYTb akKyMynsTop U3 ynakoBKu.

= YCTaHOBUTb aKKyMynATOp B MPUEMHOE
YCTPOMCTBO A0 dhmKcaLmn.

=> 3apsgka akkymynstopa: 3apsgka
aKKyMynsaTopa OCyLLeCTBNSAETCS B
BbIHYTOM WS BCTABMEHHOM
cocTosaHun. YKkasaHue:: [lanee
3apsigka onuceiBaeTcs Ans
BCTaBIIEHHOIO akKymynsiTopa.

= BcTtaBuTb nayliee B KOMMeKTe
3apsgHOe YCTPOWMCTBO B HaAMEXaLLyo
po3eTKy.

= BaxHoe ykasaHue no 3apsiake:
O693aTenbHO BbIKMIOYNTL Npubop. B
NPOTMBHOM Crly4ae 3apsgku
aKKyMynsTopa He NpoUCXOoauT.

= [llogknounTb 3apsaHbIn kabenb B
rHe3o 3apsaKu y akkymynsTopa.

= Ecnu 3aropaeTtcsa nnHgukatop
COCTOSIHUS!, TO HAYMHAETCsl NpoLecc
3apsagkn. Bpewms 3apsagku
paspsiKEeHHOro akkymynstopa
cocTaBnsieT npmobn. 14 yacos.
YkasaHue: Ecnu nngukatop
COCTOSIHWSA He 3aropaeTcs,
noxkanymcra, BbIKMYNTE annapar, Tak
KaK MHa4ye He MOXeT HavaTbCsl NpoLecc
3apagku.

=> [Mocne 3aBepLueHUs Npouecca 3apsaku
BbIHYTb 3apsaHbIA kabenb u3 rHesga u
OTCOEaUHUTL 3apsigHOe YCTPOMCTBO OT
cetu.

AkcnnyaTtauus

Ha4yano pa6oTthl

PucyHok [
=> BkntounTb npnbop. [1ns aToro Haxatb
HOXHOW BbIKMoYaTens Bkn/Bbikn.

=> [1ng npoBeneHns YNCTKn nepeasuraTb
npubop Bnepea-Hasag.

= K 55: ans 4McTkm MecT oKono noporos
MCMNonb3oBaTh NPaBy CTOPOHY
(cTopoHa ¢ KHOMKOW pa3bnoKMpOBKM
CMEHHOWN LLETKM).

MpekpalueHne paboThl

PucyHok

= BbikntounTe Npubop. [ns aToro HaxaTb
HOXXHOW BbIKMoYaTenb Bkn/Bbikn.

=> Bo Bpems nepepbiBoB B paboTe
TENEeCKOMUYECKy py4dKy
yCTaHaBnuBaTb BepTukarnbHo. B atom
MoNoXeHnn ee yaepxveaeT
dukcupytoLee yCTpOUCTBO.

OKOH4YaHue paboThbl

= BbIknounTb NpUbop B KOHLE paboThbl.
= [locne npoBefeHUs Kaxaom YNCTKN
OMNopaXXHUBaTb pe3epByap ANS rpssu.

OnopoxHeHue pe3epByapa ans
rpsasm

PucyHok B}

M3BneyeHne pesepByapa Ans rpasu
MOXHO OCYLLIECTBNATb 2 cnocobamu:

1) Bbicoko aepxxa npmbop pykon 3a
LIapHUP, Pa30MKHUTE KPbILLKY pe3epByapa
ans rpasu. Ykasanue:: [Npu atom
Heo6XoaMMO yaepxuBaTb KOpPMyc, YTOObI

OH He CITULLKOM 6bICTpO OTKpbIBarnca BHU3.

2) Bbl cTaBuTe annapar Ha non u

pa3bnokupyeTe KOXyx MycopHoro 6aka.

Ykasanwue: [py 3TOM Npugepxusatb

TEnecKONMYecKyo PyKOSTKY, 4TOBbI OHa

OECKOHTPONBHO HE CMOXMIach BHUS.

=> Pa30oMKHYTb KpbILLKY pe3epByapa Ans
P31 U OTKMHYTb BBEPX.

=> BbIHyTb 3a pyKOSiTKy BBEPX pe3epByap
ANS P3N N OMOPOXHUTb €ro.

=> CHoBa BCTaBWTb pe3epByap A4 rpasu
W 3aKPbITb KPbILLIKY.
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XpaHeHue npuGopa

PucyHok E]

=> [MoBecuTb NpNBOP Ha KPOHLUTEWH.

= Takke MOXHO noBecuTb Npnbop 3a
pykosATKy. [Npn HeobxoammocTw,
NOBEPHYTb PYKOSATKY (CM. rmaBy
"PerynupoBka TeneckonMyeckomn pyykm
N PYKOSITKM").

= 3apaguTb akkyMynsTop.

Yxopn, TexHn4yeckoe

64

ob6cnyXxunBaHume

/A BuumaHue

lpu nposedeHuu mobbix pabom o yxody
U mexHu4eckomy obcnyxusaHuro npubopa
Heobxo0UMO 8bIHUMaMb aKKyMynsimop.

Yuctka npubopa

=> [NpoTepeTb NPUGOP CHAPYXW BNaXKHOW
TpsAnkon. Ncnonb3osaHue
arpeccuBHbIX CPeacTB (Hanpumep,
YMCTALLMX MOPOLLUKOB) He AonyckaeTcs.

3ameHa/uMCcTKa LWeTOYHOro Banuka

K 55: LLleTouHbIV Ban

PucyHok

= HaxaTtb 4ebnokupyoLLyo KHOMKY 1
BbIHYTb LLETOYHbIN Basnuk.

= YganuTb HaMOTaHHbIE BOMNOCHI.
Hauny4wum o6pasom ansi aToro
noaxoAsaT HOX U HOXHULBI. HauHuTe
BAONb 06PE3HON KPOMKM 1 yaanuTe
3aTemM 0cBOOOAMBLLMECS BOJIOCHI.

= BcTaButb OYMLLIEHHLIN UMK HOBbIN
LLLETOYHbIN BanuK 1 NpOBEPUTL
rNyXOCTb MNOCAAKMU.

K 55 pet: OuncTuTb LWETOUYHbLIN Ban ¢

rMnb3ou (LeTKa Ans WepCcTu XKMBOTHbIX)

YkasaHue: [oxanyncra, oumwianTe LWeTKy

OT LUEPCTU XMBOTHLIX MOCIE KaXaoro ee

npumeHeHus!

Pucynox Kl

= HaxaTtb AebnokupyoLLyo KHOMKY n
BbIHYTb LLETOYHbIN Banuk.

HamoTaHHylo wepcTb nyyile Bcero

yaanuTb Takum NPOCTbIM CNOCOOOM:

=> BbITAHYTb rMnb3y CO WETOYHOro Bana,
LIEPCTb OCTAHETCS Ha HEWN U ee MOXHO
BbIBPOCUTL B MyCOp.

YkasaHue: CHavyana obpesaTtb
HaMOTaHHblE Ha rMnb3y LEepPCTb U
BOJTOCbI C MOMOLLIbIO HOXa MIMU HOXHKLL,
a 3aTeM BbITSHYTb MMnb3y.

CHoBa 0a€eTb rrnb3y Mocrne O4YMUCTKU.
BcTaBuTb OUULLIEHHDBIN UM HOBbIN
LLIETOYHBIV BanuK U NpoBEpUTL
rNyXOCTb NOCAAKW.

CepBucHoe ob6cnyxxnBaHuwe

FapaHTua

>
>

B kaxxgon ctpaHe oencreytoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUIHbIE YCMNOBWS,
n3gaHHble YNOITHOMOYEHHOM
opraHusaumen cobita Hallen NpoayKumn B
[aHHoW cTpaHe. HeucnpaBHoCTM Ballero
npubopa, BO3HUKLLNE B TEYEHNE
rapaHTUMHOIO CpOKa, Mbl YCTPaAHNM
6ecnnaTHO, ecnv NPUYMHON
HencnpaBHOCTU NOCAYXWN aedekT
MaTepuvarna unv Nnpou3BOACTBEHHbIV Opak.
B cnyyae BO3HMKHOBEHMS NPETEH3UN B
TeYeHMe rapaHTMIHOro cpoka npockba
obpaltaTbes, umesa npu cebe yek o
MoKyrnke, B TOProByo opraHu3auuio,
npoaasLLyto Bam Npubop vunu B
OnvKanLLyO YNONTHOMOYEHHYH CryX0y
CEepBUCHOro 06CnyXnBaHus.

Momowb B cnyvyae Henonapok

He roput nHaukaumsa pexmma

=>» [lpnbop BkNOYEH BO BpeMs npouecca
3apsga.
BbiknounTe Npubop BbIkMoYaTenem
Bkn/BbIkn.

Mpnbop nnoxo 4ncTuT

= OYUCTUTb NN 3aMEHUTb LLETOYHbIN
BanukK (cm. rmasy "3ameHa/uymcTka
LLIeTOYHOro Banuka").

=> 3apaguTb akkymynaTop (CMm. rnasy
"3apsigka akkymynsaropa").
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M3 npnbopa BbIGpacbiBaeTcA rpsasb

= OnopoXHWUTb 3aNONHEHHBIN pe3epByap
Ans rpasu (cm. rmasy "OnopoxHeHne
pes3epByapa ons rpssun”).

3anacHble YyacTu

OnucaHne 3anacHbIX YacTen HaxoauTcs B
KOHLIE JAHHOM UHCTPYKLMKN MO
aKcnnyartauumn.

[na 3akasa 3anyacrten obpawiantech B
TOProBy OpraH13aLuio unu B
Onvxanwwyo YNoNTHOMOYEHHYO CIyX0y
CEPBUCHOro 00CNyXMBaHWS.

Cnyx6a cepBUCHOro o6cnyxmBaHus

dunman pupmbl KARCHER ¢
yAOBOMbCTBMEM OTBETUT Ha BaLUn
BOMPOCHI M OKaXXeT CoAeNCTBUE Npu
yCTpaHeHWUn HencrnpaBHOCTeN B npubope.
Agpeca cMm. Ha obopoTe.

TexHU4YeckKkune AaHHbIe

max. 30min

MpooomknTensHOCTb
paboTbl Npu NONHOWN
3apsiake akkymynsitopa (B
3aBYCMMOCTY OT HacTuna
nona)

Pabouyee HanpspkeHue 4.8\

akKymynsTopa

Bpems 3apsagku npu 14h
NOMHOCTbLIO Pa3pPs)KEHHOM
aKKyMynsTope

HanpsxxeHue 3apsgHoro
yCTponCTBa

130mA
60dB(A)

3apsaHbIn TOK

YpoBeHb 3BYKOBOTO
naenenust (EN 60704-2-1)

Bec (Bkn. akkymynstop)

2,0kg
NiMH
UN32omoeumenb ocmaesnisiem 3a coboll

npaeo 8HECeHUs1 MeXHUYeCKUx
usmeHeHul!

Tun akkymynsatopa

YTunusauus oTcnyxuBLliero

YCTPOMCTBA M aKKyMynsiTopa

= YTuUnnsupoBaTb OTCMyXMBLUEE
ycTporicTBo 6e3 yuiepba ans
oKkpyxatowlen cpebl. 3Bneyb
CbEMHbIV aKKyMynsTop nepes
yTunusauuen.

= AKKYMYyNSTOp BMECTE C KOPMyCOM
yTunmsupoBaTb 6e3 yuiepba ans
oKpyXatoLlen cpefbl (B NyHKTe
yTUNM3auum v Yepes aunepos).
Pa3bvpaTb nnactmaccoBbiin KOPMyC He
TpebyeTcs.

A\ TMpedynpexdeHue

— He BckpbiBanTe akkymynsTop,
CyLLECTBYET OMacHOCTb KOPOTKOro
3aMblKaHus, KpOMe TOro, MoryT
BbIAENWUTLCA pasgpaxaroLme napbl
UMW arpeccuBHbIE XUAKOCTU.
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Tisztelt Vasarlo,

AL

olvassa el ezt az eredeti

A készliilék els6 hasznalata el6tt

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Csak magan hasznalatra alkalmazza
ezt az akkuval mikodd késziiléket,

belsé terek takaritasahoz, a KARCHER

altal jéovahagyott kiegészitdkkel és
alkatrészekkel.

szényegre valamint nedves
padléburkolatra.

A készilék nem alkalmas mosott
betonra, zuzottkére vagy hasonléra.

A gyartd nem vallal felel6sséget esetleges

A készllék nem alkalmas hosszu szalu

Biztonsagi utasitasok

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai vagy szellemi
képességgel rendelkezb személyek,
valamint gyerekek hasznaljak. vagy
tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
szemeélyek hasznaljak, kivéve ha 6ket
biztonsagukért felelés személy
felligyeli vagy ez a személy
megtanitotta nekik, hogy hogyan kell a
késziiléket hasznalni. Gyerekeket
felligyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a készlilékkel ne jatszanak.

A Sériilésveszély

karokert, amelyek a nem rendeltetésszerl

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbél
szarmaznak.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldéanyagok

%@ Ujrahasznosithatdk. Ne dobja a
csomagolbéanyagokat a haztartasi
szemeétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A hasznalt készulékek értékes

Ujrahasznosithatd anyagokat
W= tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznositd helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
kornyezetbe kerllni. Ezért kérjik, a
hasznalt készllékeket, elemeket és
akkukat megfeleld gyUjtérendszeren
keresztil tavolitsa el.

A készlilékben forgd kefék vannak,
semmi esetre se nyuljon bele lizem
kbzben ujjal vagy szerszammal!
Apolési- vagy karbantartasi munkék
el6tt a késziilékrdl tavolitsa el az akkut!

Megjegyzés az akkuhoz

Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
tolt6 késziilékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett toIté készulékkel
szabad.

Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezet6 targyakat (pl. csavarhuzo vagy
hasonld) a t6lté csatlakozé dugaszaba.
Az akkut ne tegye ki erés
napsiitésnek, melegnek valamint
tiiznek, robbanasveszély all fenn.

Megjegyzés a toltbkésziilékhez
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A toltékészuléket és a toltdkabelt
lathaté sériilés esetén haladéktalanul ki
kell cserélni eredeti alkatrészre.

A feszliltség adata a tipustablan meg
kell, hogy egyezzen az ellatasi
fesziltséggel.

A tolt6késziléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kdrnyezeti
hémérséklet 5 - 40° C.

A haldzati dugot soha ne fogja meg
nedves kézzel.



Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségeét.
Szallitds kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.
Megjegyzés: Rajzok a készliilékrél és
hasznélatéré/ a 2. oldalon talalhatok.
Abra il
1 Csuklo a késziléken

Be-/Ki labkapcsold

Akku, kivehet6d

Kioldasi gomb, akku

Tolt6 csatlakozd dugasza

Toltési izem kijelzd

Szeméttartaly, kivehetd

Kioldas, szeméttartaly fedél

Haz
0 Szdllitasi tétel K 55:

Kefehenger, cserélhet6
11 Szallitasi tétel K 55 pet:

Kefehenger tisztitotokkal (allatszér
kefe), cserélhetd

12 Kioldégomb, cserekefe
13 Teleszkopos nyél, magassaga allithato
14 Forgd markolat
15 Markolat
16 Toltékészilék toltékabellel
17 Fali tart6 rogzitéanyaggal

= OO NO O~ WN

Fali tarto felszerelése

Abra

A fali tart6 a készllék és a toltékészilék

tarolasara szolgal.

= A mellékelt fali tartét jol megkdzelithetd
helyen, egy konnektor kbzelében
szerelje fel - a rogzitési anyag
mellékelve.

Kefehenger behelyezése

Abra

A kefehenger kiszallitaskor még nincs
behelyezve a készllékbe. Az izembe
helyezés elétt kérjik helyezze be.

=> Forditsa el a hazat.

= A kefehengert az oldalso helyre
helyezze be.

= A kefehenger tartéjat nyomja be a
helyére, és ellendrizze a helyes
elhelyezkedését.

Szerelje fel a teleszképos nyelet és
a markolatot és allitsa be a
magassagot

Abra 1

A teleszkopos nyél 3 részbél all. Az

Osszerakasnal figyeljen arra, hogy a részek

bekattanjanak.

= A markolatot a forgé markolatos
hosszabb nyélre tegye fel.

=> A hosszabb és a révidebb nyelet rakja
0ssze, ehhez Gsszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

= Az Osszeszerelt nyelet a
rogzitépecekkel elére helyezze be a
készulék csukldjaba.

= Aforg6 markolatot oldja ki és huzza ki a
nyelet a kivant munkamagassagra, a
markolatot forditsa a megfelel6 allasra
és a forgd markolatot hizza meg.

Helyezze be az akkut és toltse fel

Abra B

Az akku kiszallitaskor még nincs

behelyezve a késziilékbe. Az izembe

helyezés el6tt kérjuk helyezze be.

=> Az akkut vegye ki a csomagolasbdl.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltdltése: Az akku feltdltése
torténhet kivett vagy beépitett
allapotban. Megjegyzés: A
kovetkez6kben a beépitett akku toltése
van leirva.

= A mellékelt toltbkésziiléket egy
rendeltetésszer(i konnektorba dugja
be.

= Fontos megjegyzés a toltéshez: A
készuléket feltétlendl kapcsolja ki,
kiilénben az akku nem fog toltédni.

= A tolt6kabelt az akku t6lt6 csatlakozo
dugaszaba helyezze be.
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=> Ha az lizem kijelz6 vilagit elkezdddik a
téltés. Ures akkunal a téltési idd kb. 14
ora.

Megjegyzés: Ha az Uzem kijelzd nem
vilagit, kérem, kapcsolja ki a
késziléket, kiilbnben nem indul el a
toltés.

= A tdltés befejezése utan huzza ki a
toltékabelt a t6It6 csatlakozddugojabdl,
és valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Munka kezdése

Abra [

= Kapcsolja be a készUléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Atisztitashoz mozgassa a készuléket
elére és hatra.

=> K 55: a szélek kdzeli tisztitdshoz
hasznalja a jobb oldalt (a cserekefe
kioldasi gombjanak oldala).

A munka megszakitasa

Abra

= Kapcsolja ki a készlléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Munkaszlnetekben a teleszkdpos
nyelet allitsa figgblegesen, egy rogzité
ebben a poziciéban tartja.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a
késziléket.

= A szeméttartalyt minden tisztitds utan
Uritse ki.

A szeméttartaly kiiiritése

Abra B

A szeméttartalyt kétféle modon lehet
kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklonal
magasra tartja és kioldja a szeméttartaly
fedelét. Megjegyzés: Kbzben fogja a
hazat, hogy ne csapddjon tul gyorsan
elére.

2.) Allitsa a késziiléket a foldre és oldja ki a

szennytartaly fedelét. Megjegyzés:

Kdzben fogja a teleszkdp nyelet, hogy ez

ne tudjon ellendrizetlendl oldalra délni.

=>» Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly
fedelét .

= A szeméttartalyt a markolatnal felfelé
vegye Ki és uritse ki.

= A szeméttartalyt ismét helyezze be és
zarja le a fedelet.

A késziilék tarolasa

Abra B

= Akassza a készuléket a fali tartéra .

= Lehet6ségként a késziléket a
markolatnal is fel lehet akasztani, ha
sziikséges a markolatot forditsa el
(ehhez lasd a "Teleszkdpos nyél és
markolat bedllitasa" fejezetet).

= Akku feltdltése.

Apolas, karbantartas

A Figyelem
Minden tisztitasi- és karbantartasi munka
elétt vegye ki az akkut a késziilekbdl.

A késziilék tisztitasa

= A készuléket kivulrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erds szereket,
mint pl. saroloport.

A kefehenger cseréjeltisztitasa

K 55: Kefehenger

Abra )

= Nyomja meg a kioldasi gombot és
vegye ki a kefehengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban
késsel ill. olldval tudja eltavolitani.
Huzza végig a vagoél mentén és
tavolitsa el a kioldott hajakat.

= Helyezze be a kitisztitott ill. ]
kefehengert és ellenérizze a helyes
allast.
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K 55 pet: Kefehenger tisztitotokkal

(allatszor kefe), tisztitasa

Megjegyzés: Az allatsz6r kefét, kérjik

minden hasznalat utan megtisztitani!

Abra

= Nyomja meg a kioldasi gombot és
vegye ki a kefehengert.

Feltekeredett allatsz6roket egyszerien el

lehet tavolitani:

= Huzza le a tisztitotokot a kefehengerrél,

a kioldott sz6rdk rajta maradnak, és a

hazi szemétbe lehet helyezni.

Megjegyzés: Hosszu, a tokra

tekeredett allati sz6roket vagy emberi

hajakat el6szor késsel ill. olléval vagja

at, azutan huzza le a tokot.

A tokot tisztitas utan tolja fel ismét.

Helyezze be a kitisztitott ill. ]

kefehengert és ellendrizze a helyes

allast.

Garancia

>
>

Minden orszagban az illetékes forgalmazo-
tarsasagunk altal kiadott szavatossagi
feltételek vannak érvényben. A késztilék
esetleges hibait a garanciaidén belul
koltségmentesen megszintetjuk, ha az,
anyag vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.
Garancialis igény esetén kérjik, hogy a
vasarlasi bizonylattal egyutt forduljon
keresked&jéhez, vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalati
képviselethez.

Hibaelharitas

Az lizem kijelzdé nem vilagit

= Akészulék a toltés ideje alatt be van
kapcsolva.
A készlléket a Be/Ki kapcsoléval
kapcsolja ki.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

= Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd a
"Kefehenger cseréjeltisztitasa" fejezetet).

= Akku feltdltése (lasd az "Akku
feltdltése" fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbol
= Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd
a "Szeméttartaly Uritése" fejezetet).
Potalkatrészek
Ezen Gépkonyv végeén talalhatja a
potalkatrészek rovid attekintését.
Alkatrészek megrendeléséhez kérjlk, forduljon

keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi hivatalos
szakszervizhez.

Ugyfélszolgalat
Kérdés vagy meghibasodas esetén

KARCHER telephelyiink drommel nyujt
segitséget. A cim megtalalhaté a tuloldalon.

Miszaki adatok

Uzemids teljes max. 30/min
akkufeltoltésnél (fugg a
padldburkolattol)

Munkafeszlltség akku 4.8V
Toltési id6 Ures akkunal 14h

A toltékészulék fesziltsége 5,8V
Toltéaram 130mA
Hangnyomasszint (EN 60/dB(A)
60704-2-1)

Suly (akkuval egytt) 2,0kg
Akku tipus NiMH

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!

A hasznalt késziilék és az
akkumulator eltavolitasa

= Az elhasznalddott készlléket egy
kdrnyezetbarat hulladékgyijté helyre
kell szallitani. Az eltavolitas el6tt, kérem
vegye ki a kiveheté akkumulatort.

= Az akkumulatort az akkumulator hazzal
egyutt kérnyezetbarat médon tavositsa
el (gy(ljtéhelyen vagy kereskedénél), a
mianyag haz szétszerelése nem
szikséges.

A\ Figyelmeztetés

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat
veszélye, tovabba izgaté hatasu g6zok
vagy maro folyadékok léphetnek ki.
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Vazeny zakazniku,
Pfed prvnim pouzitim svého
A zarfizeni si prectéte tento
pGvodni navod k pouzivani, fidte se jim a
ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.
Spravné pouzivani
— Tento pfistroj napajeny akumulatory
pouzivejte vyhradné k soukromym
Uceltm k ¢isténi vnitfnich prostor s
pfislusenstvim a ndhradnimi dily
schvalenymi spoleénosti KARCHER.
— Pristroj neni vhodny pro koberce s
dlouhym vlasem ani pro mokré
podlahové krytiny.
— P¥istroj neni vhodny pro vymyvany
beton, Stérk ani podobné materialy.
Vyrobce neruéi za pfipadné Skody
zpUsobené nespravnym pouzivanim nebo
nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materialy jsou
%@ recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, které se
W= daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto ucelu uréenych.

Bezpecnostni pokyny

— Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouZivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkusenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecénost
a nepouci je o tom, jak se ma zarizeni
pouZivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, zZe si se zafizenim
nebudou hrat.

A Nebezpedi trazu

— V pristroji je rotujici kartacovy valec.
Tohoto kartace se behem provozu v
Zadném pripadé nedotykejte prsty ani
nastroji!

— Pred osetfovanim a udrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

Pokyny k akumulatoru

— Akumulator se smi nabijet pouze
pfilozenou originalni nabijeckou nebo
nabije¢kou schvalenou spolenosti
KARCHER.

— Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky
nezasunujte vodivé predméty (napf.
Sroubovak nebo podobné).

— Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpedi vybuchu.

Pokyny k nabijecce

— Nabije¢ku s nabijecim kabelem pfi
viditelném poSkozeni neprodlené
vymeénte za originalni nahradni dil.

— Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku museji souhlasit s napajecim
napétim.

— Nabijecku pouzivejte a ukladeijte jen v
suchych prostorach s teplotou prostiedi
v intervalu 5 - 40° C.

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfislusenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. PFi Skodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

Upozornéni: Znazornéni pristroje a
obsluhy najdete na strané 2.

Obrazek |l

1 Kloub pfistroje

2 Nozni vypinag

3 Akumulator, vyjimatelny

4 Uvolnovaci tlacitko akumulatoru

5 Nabijeci zditka

1



Ukazatel nabijeni
Nadoba na necistoty, vyjimatelna
Uvolfiovani krytu nadoby na necistoty
Plast'
0 Rozsah dodavky K 55:
Kartacovy valec, vymeénitelny
11 Rozsah dodavky K 55 pet.
Vélcovy karta€ s pouzdrem na necistoty
(karta¢ na zvifeci chlupy), vyménitelny
12 Uvolnovaci tla¢itko vyménitelného
kartace
13 Teleskopicka nasada s nastavitelnou
vySkou
14 Oto&na rukojet'
15 Rukojet'
16 Nabijecka s nabijecim kabelem
17 Drzak na zed s upevinovacimi prvky

= © 0o NO

Montaz drzaku na zed’

Obrazek B}

Drzak na zed slouzi k ukladani pfistroje a

nabijecky.

=>» Prilozeny drzak na zed namontujte na
dobfe pfistupné misto v blizkosti
zasuvky. Upeviovaci prvky jsou
pfilozeny.

Nasad’te valcovy kartac.

Obrazek

Valcovy karta€ neni pfi dodani v pfistroji.

Pfed uvedenim do provozu viozte.

= Otocte kryt.

=>» Valcovy kartac viozte do bo¢niho
Uchytu.

=> Drzak valcového kartace zatlacte do

Uchytu a zkontrolujte, zda spravné sedi.

Montaz teleskopické nasady a
rukojeti a nastaveni vysky

Obrézek A

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti.

PFi sestavovani dbejte na to, aby do sebe

Céasti zaklaply.

= Rukojet' nasadte na delSi ¢ast nasady s
oto¢nou rukojeti.

=> DelSi a kratSi ¢ast nasady spojte. Pfi
spojovani stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasunte zapadkou
dopfedu do kloubu na pfistroji.

= Povolte oto€nou rukojet' a nasadu
vytahnéte do pozadované pracovni
vySky. Rukojet' oto¢te spravnym
smérem a oto¢nou rukojet' utahnéte.

Vkladani a nabijeni akumulatoru

Obrazek B

Pfi dodani neni do pfistroje vioZen

akumulator. Pfed uvedenim do provozu ho

vloZte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

=>» Zasuiite akumulator do drzaku, aby
zaklapl.

= Akumulator nabijte: Akumulator Ize
nabijet vyjmuty nebo nasazeny.
Upozornéni: V dalSim textu je popsano
nabijeni nasazeného akumulatoru.

= Dodanou nabijecku zapojte do vhodné
zasuvky.

= Dillezité upozornéni k nabijeni:
Pristroj je nutné vypnout, jinak se
akumulator nenabije.

=> Nabijeci kabel zapojte do nabijeci
zdifky akumulatoru.

= Pokud se rozsviti ukazatel provozu,
zacgne nabijeni. Doba nabijeni vybitého
akumulatoru je asi 14 hodin.
Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel
provozu, pfistroj vypnéte, jinak nemudze
nabijeni zadit.

= Po ukonéeni nabijeni, vytahnéte
nabijeci kabel ze zasuvky pro nabijeni
a nabijec¢ku odpojte od sité.

Zahajeni prace

Obrazek [§

=>» Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.

=>» P¥i Cisténi pohybuje pfistrojem dopfedu
a dozadu.

= K 55: pro &isténi blizko okrajl
pouzivejte pravou stranu (strana s
odjiStovacim knoflikem vyménného
kartace).
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Preruseni prace

Obréazek
= Vypnéte pristroj stisknutim nozniho
vypinace.
= Béhem prestavek postavte
teleskopickou nasadu do svislé polohy,
Vv niz ji drzi aretace.
Ukon¢€eni prace

Po dokonceni prace pristroj vypnéte.
Po kazdém cgisténi vyprazdnéte nadobu
na nedistoty.

>
>

Vyprazdnéni nadrze na nedistoty

Obrazek E)

Nadobu na nedistoty Ize vyjmout dvéma

zplsoby:

1) Jednou rukou zvednéte pfistroj za kloub

a uvolnéte kryt nadoby na nedistoty.

Upozornéni: Pfi tom drzte plast', aby se

prili§ rychle nesklopil.

2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt

nadoby na necistoty. Upozornéni: Drzte

pfi tom teleskopickou nasadu, aby se

nekontrolované nesklopila dolu.

= Uvolnéte kryt nadoby na nedistoty a
vyklopte ho nahoru.

= Za rukojet' vytahnéte nadobu na
necistoty nahoru a vyprazdnéte ji.

= Nadobu na necistoty opét nasadte a
zaviete kryt.

Ulozeni pristroje

Obrazek E)

=> Pfistroj zavéste na drzak na zdi.

=> P¥istroj Ize povésit také za rukojet’. V
pfripadé potfeby rukojet' otolte (viz
kapitola ,Nastaveni teleskopické
nasady a rukojeti).

= Nabijte akumulator.

Osetrovani, udrzba

A Pozor
Pred osetfovanim a udrzbou pristroje vZdy
vyjméte akumulator.

Cisténi pristroje
=>» Povrch pristroje otfete vihkym

hadfikem. Nepouzivejte agresivni
Cistici prostfedky, napf. Cistici prasek.

Vyména / €isténi karta€ového valce

K 55: Valec kartace

Obrazek

=>» Stisknéte uvolfovaci tlaCitko a vyjméte
kartaCovy valec.

= Odstrarite namotané chlupy, nejlépe
noZem nebo ndzkami. Pfejedte po
okraji a pak uvolnéné chlupy odstrarite.

= Nasadte vycistény, resp. novy
kartaCovy valec a zkontrolujte spravné
nasazeni.

K 55 pet: Valcovy kartac¢ a pouzdro na

necistoty (karta€ na zvireci chlupy)

vycistéte

Upozornéni: zinény kartac laskaveé Cistéte

po kazdém pouziti!

Obrazek

=>» Stisknéte uvolfovaci tlaCitko a vyjméte
kartaCovy valec.

Namotané zviteci chlupy muzete

jednodu$e odstranit:

=>» Odstrarite pouzdro na necistoty z

valcového kartacCe, uvolnéné chlupy se

zde zachycuiji a Vy je mGzete vyhodit do

odpadu.

Upozornéni: Dlouhé zvifeci chlupy

nebo lidské vlasy namotané kolem

pouzdra nejprve odstrarite nozem nebo

nuzkami, poté odstrarite pouzdro.

Po ¢isténi pouzdro znovu nasadte.

Nasadte vycistény, resp. novy

kartaCovy valec a zkontrolujte spravné

nasazeni.

L 7
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Technické parametry

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfislusnou distribuéni
spole€nosti. Pfipadné poruchy pfistroje
odstranime béhem zaruéni IhGty bezplatné
tehdy, pokud je jejich pfi€inou vadny
material nebo vyrobni zavady. V pfipadé
uplatiiovani naroku na zaruku se laskavé
obratte spolu s pFistrojem, pfisluSenstvim a
dokladem o zakoupeni pfistroje na
obchodnika, u kterého jste pfistroj

zakazniky firmy Karcher.

Pomoc pfi poruchach

Ukazatel provozu nesviti

=>» Pristroj je zapnuty béhem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vyménte kartaCovy
valec (viz kapitola ,Vyména / ¢isténi
kartaCového valce").

= Nabijte akumulator (viz kapitola
.Nabijeni akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

= Vyprazdnéte napinénou nadobu na
nedistoty (viz kapitola ,Vyprazdnéni
nadrze na necistoty®).

Nahradni dily

Prehled nahradnich dilt nejdete na konci
tohoto navodu na pouziti.
S objednavkami nahradnich dilt se obratte
oddéleni sluzeb zakaznikim.

Servisni sluzba

Pfi eventuelnich dotazech &i poruchach se
s dlivérou obratte na jakoukoli pobocku
firmy KARCHER. Adresy pobod&ek najdete
na zadni strané.

Provozni doba pfi iplném | max. 30min
nabiti akumulatoru (zavisi

na podlahové kryting)

Pracovni napéti 4.8V

akumulatoru

Doba nabijeni vybitého 14h
akumulatoru

Napéti nabijeCky 5,8V
Nabijeci proud 130mA
Hladina akustického tlaku 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (véetné 2,0kg
akumulatoru)

Typ akumulatoru NiMH

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator

zlikvidujte

= P¥istroj, ktery jiz neni funkéni,
zlikvidujte ekologickym zplsobem.
Pred likvidaci pfistroje prosim, vyjméte
vyménny akumulator.

=> Ekologicky zlikvidujte akumulator s
obalem (sbérny nebo vykup),
rozmontovani umélohmotného obalu
neni potreba.

A\ Varovéni

— Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpedi kratkého spojeni a navic z
nich mohou vychazet drazdivé pary
nebo vytékat ziravé kapaliny.
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Spooétovani kupec,

Pred prvo uporabo Vade
A naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnejoo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izkljuEno v privatne
namene, za EiéEenje notranjih
prostorov, s priborom in nadomestnimi
deli, ki jih dopudEa podj. K?RCHER.

— Naprava ni primerna za kosmate tepihe
in mokre talne obloge.

— Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

okodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napaEnega rokovanja.

Varstvo okolja

&y Embalaiio je mogoEe reciklirati.
%69 Prosimo, da embalalie ne odlagate
med gospodinjski odpad, paE pa jo oddajte
v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba
odvajati za ponovno uporabo.
Baterije in akumulatorske baterije
vsebujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave, baterije in
akumulatorske baterije zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

Varnostni napotki

— Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljuEno z otroci) z
omejenimi fiziEnimi, senzoriEnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuénjami in/ali zaradi
pomanjkanja potrebnega znanja, razen
Ee so pod nadzorom odgovorne osebe,
ki skrbi za njihovo varnost, ali jim le ta
nudi potrebne napotke o uporabi
naprave. Otroci morajo biti pod stalnim

nadzorom, da zagotovite, da se z
napravo ne igrajo.

A\ Nevarnost pobkodb

- Naprava vsebuje vrtljiv krtaEni valj,
med obratovanjem ne smete v
nobenem primeru s prsti ali orodjem
posegati vanj!

— Pred nego in vzdriievanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

Opozorila glede akumulatorske baterije

— Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s prilolienim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih
dopudEa podj. K?RCHER.

— Nevarnost kratkega stika! V polnilno
pudo ne vstavljajte prevodnih
predmetov (npr. izvijakE ali podobno).

— Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte moEnemu sonEnemu
sevanju, vroEini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.

Opozorila glede polnilnika

-V primeru oEitne podkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma
zamenijajte z originalnim delom.

— Na tipski tablici navedena napetost
mora ustrezati napajalni napetosti.

— Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40x C.

— Omreiinega vtiEa nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami.

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
podkodbe. V primeru transportnih podkodb
obvestite svojega prodajalca.

Opozorilo: slike naprave in upravijanja se
nahajajo na strani 2.

Slika il

1 Zglob na napravi

2 Nolno stikalo za vklop/izklop

3 Akumulatorska baterija, odstranljiva

SL -1



4 Deblokirni gumb, akumulatorska

baterija

Polnilna puda

Prikaz polnjenja

Zbiralnik umazanije, odstranljiv

Deblokada, pokrov zbiralnika

umazanije

Ohidje

10 Obseg dobave za K 55:
KrtaEni valj, zamenljiv

11 Obseg dobave za K 55 pet.
KrtaEni valj s Eistilnim tulcem (krtaEa
za Uivalsko dlako), zamenljiv

12 Deblokirni gumb, nadomestna krtaEa

13 Teleskopsko drialo, vidinsko
nastavljivo

14 Vrtljivi roEaj

15 RoEaj

16 Polnilnik s polnilnim kablom

17 Stenski nosilec s pritrditvenim
materialom

0 N O

©

Montaiia stenskega nosilca

Slika A

Stenski nosilec sluli za shranjevanje

naprave in polnilnika.

=> Prilolen stenski nosilec montirajte na
lahko dostopnem mestu v blidini
vtiEnice - pritrditveni material je
priloGen.

Vstavljanje krtaEnega valja

Slika

KrtaEni valj ob dobavi 6e ni vstavljen. Pred

zagonom ga morate vstaviti.

=> Obrnite ohigje.

= KrtaEni valj vstavite v stranski nased.

= Nosilec krtaEnega valja pritisnite v
nased in preverite pravilni nased.

Montalia teleskopskega driiala in
roEaja ter nastavitev vidine

Slika I}

Teleskopsko driialo je sestavljeno iz 3
delov. Pri sestavi pazite na to, da deli
zaskoEijo.

= RoEaj nataknite na daljée driialo z
vrtljivim roEajem.
=>» Dalj6e in krajée driialo sestavite, v ta
namen med staknitvijo pritisnite
zaskoEke.
2 Kompletno driialo vstavite z zaskoEko
naprej v zglob na napravi.
= Popustite vrtljivi roEaj in driialo izvlecite
na Geljeno delovno viéino, roEaj obrnite
v ustrezno pozicijo in vrtljivi driiaj trdno
privijte.
Vstavljanje in polnjenje
akumulatorske baterije

Slika |

Akumulatorska baterija ob dobavi 6e ni

vstavljena v napravo Pred zagonom jo

morate vstaviti.

= Akumulatorsko baterijo vzemite iz
embalate.

=> Aku baterijo potisnite v nosilec, da
zaskoEi.

= Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku
baterije se lahko izvaja, Ee je slednja
odstranjena ali vstavljena. Opozorilo: v
nadaljevanju je opisano polnjenje
vstavljene aku baterije.

= Prilotien polnilnik vkljuEite v ustrezno
vtiEnico.

= Pomembno opozorilo glede
polnjenja: Napravo obvezno izklopite,
sicer se akumulatorska baterija ne
more napolniti.

=>» Polnilni kabel vtaknite v polnilno puéo
na aku bateriji.
Ko signalna svetilka obratovanja
zasveti, se priEne polnjenje. »as
polnjenja prazne aku baterije znada ca.
14 ur.
Opozorilo: »e signalna svetilka
obratovanja ne sveti, napravo izklopite,
ker se sicer ne more zaEeti proces
polnjenja.

=> Po zakljuEenem postopku polnjenja
polnilni kabel izvlecite iz polnilne doze
in polnilnik loEite od omredija.
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Upravljanje

ZaEetek dela

Slika 3

=> Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
noiino stikalo za vklop/izklop.

= Za EiéEenje napravo premikajte naprej
in nazaj.

= K 55: za EiéEenje ob robu uporabljajte
desno stran (stran z deblokirnim
gumbom nadomestne krtaEe).

Prekinitev dela

Slika

=>» |zklopite napravo, v ta namen pritisnite
notlino stikalo za vklop/izklop.

Med delovnim odmorom teleskopsko
driialo postavite pokonci, blokada ga
drii v tem polodaju.

ZakljuEek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.
Po vsakem Ei6Eenju izpraznite
zbiralnik umazanije.

>

>
>

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika E}

Zbiralnik umazanije se lahko izvieEe na 2
naEina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na
zglobu in deblokirate pokrov zbiralnika
umazanije. Opozorilo: Pri tem trdno drite
ohidje, da se ne prehitro ne odpre.

2) Napravo odlodite na tla in deblokirate
pokrov zbiralnika umazanije. Opozorilo:
Pri tem trdno driite teleskopsko driialo, da
se ne prekucne nekontrolirano navzdol.

= Deblokirajte pokrov zbiralnika
umazanije in ga privzdignite.

Zbiralnik umazanije z roEajem izvlecite
v smeri navzgor in ga izpraznite.
Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite
pokrov.

2>

Shranjevanje naprave

Slika E]

=> Napravo obesite v stenski nosilec.

=>» Alternativno se lahko naprava obesi
tudi na roEaj, po potrebi roEaj zasukajte
(glejte poglavje "Nastavitev
teleskopskega driiala in roEaja").

= Napolnite akumulatorsko baterijo.

»ioEenje, vzdriievanje

A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdriievalnimi
deli na napravi odstranite akumulatorsko
baterijo.

»ioEenje naprave

=>» Zunanjost naprave obridite z vlalino
krpo. Ne uporabljajte agresivnih
sredstev kot so npr. pradki za ribanje.

Zamenjava/EioEenje krtaEnega
valja

K 55: krtaEni valj

Slika g0

=>» Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtaEni valj.

=>» Ovite lase najlaiije odstranite z nollem
oz. Okarjami. Z njimi zaredite po doldini
ob robu in odstranite tako sprodEene
lase.

= OEiéEen oz. nov krtaEni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

K 55 pet: krtaEni valj oEistite s Eistilnim

tulcem (krtaEa za divalsko dlako)

Opozorilo: KrtaEo za tivali oEistite po

vsaki uporabi!

Slika

=>» Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtaEni valj.

Ovite Uivalske dlake lahko odstranite na

enostaven nakEin:

= »istilni tulec snemite s krtaEnega valja,
lasje na njem obvisijo in jih lahko
odvrlete v smeti.
Opozorilo: Dolge in okoli tulca navite
Givalske dlake in lase najprej prerelite z
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noliem oz. 6karjamiin za tem odstranite
tulec.
= Po EiéEenju tulec ponovno nataknite.
= OEidEen oz. nov krtaEni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

Servis

Garancija

V vseh delielah veljajo garantni pogoji, ki jih
doloEajo pripadajoEa predstavniétva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, do katerih prihaja zaradi
materialnih oziroma proizvodnih napak,
bomo nadomestili v garantnem Easu
brezplaEno. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raEunom oglasite
pri prodajalcu oziroma pri najblidji
poobladEeni servisni sluiibi.

PomoE pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti
=> Naprava je vklopljena med polnjenjem
baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo
izklopite.

Naprava ne Eisti dobro

= OEistite 0z. zamenjajte krtaEni valj
(glejte poglavje "Zamenjava/EiéEenje
krtaEnega valja").

= Napolnite baterijo (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

= |zpraznite poln zbiralnik umazanije
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
umazanije").

Nadomestni deli

Pregled nadomestnih delov boste
nascaron;li na koncu tega navodila za
uporabo.

Za naroEilo nadomestnih delov se obrnite
na trgovca ali najblidiji poobladEen
uporabnidki servis.

Servisna sluiiba

V primeru vpradanj ali motenj bo vam radi
pomagala nada podrulinica K?RCHER.
Naslov poglejte na hrbtni strani.

TehniEni podatki

Obratovalni Eas pri polni | max. 30min
aku bateriji (odvisno od

talne obloge)

Delovna napetost aku 4.8V
baterije

»as polnjenja prazne aku 14h
baterije

Napetost polnilnika 5,8V
Polnilni tok 130mA
Nivo zvoEnega tlaka 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tela (vklj. z aku) 2,0kg
Aku tip NiMH

Pridriiana pravica do tehniEnih
sprememb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

=>» |zrabljeno napravo zavrzite na okolju
prijazen naEin. Pred odstranjevanjem
med odpadke odstranite odstranljivo
akumulatorsko baterijo.

= Akumulatorsko baterijo zavrzite na
okolju prijazen naEin (zbirna mesta ali
trgovci), razstavljanje plastiEnega
ohidja ni potrebno.

A\ Opozorilo

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo draiieEi hlapi ali
jedke tekoEine.
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Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczytaé
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

- To urzadzenie napgdzane
akumulatorem nalezy stosowaé
wytgcznie do celéw prywatnych, do
czyszczenia pomieszczeh
wewnetrznych przy uzyciu akcesoriow i
czesci zamiennych dopuszczonych
przez firme KARCHER.

— Urzadzenie nie nadaje sie do dywanéw
0 bardzo wysokim runie oraz mokrych
wyktadzin podtogowych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
betonu zmywalnego, ttucznia itp.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej

obstugi.

Ochrona urodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania
%@ nadajg sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzucac do
zwyktych pojemnikéw na smieci, lecz do
pojemnikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny byé
oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktére
nie powinny przedostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy
usuwac zuzyte urzadzenia, baterie i
akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systemow utylizacji.

Zasady bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(wigcznie z dzie¢mi) z ograniczonymi

mozliwo$ciami psychofizycznymi albo
nie posiadajgce dos$wiadczenia i/lub
wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczeristwo albo otrzymaty od niej
wskazowki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikngc¢
wykorzystywania urzgdzenia do
zabawy.

A\ Ryzyko obrazen

— Urzgdzenie wyposazone jest w
obrotowe szczotki, ktérych pod Zadnym
pozorem nie nalezy chwytac palcami
podczas pracy urzgdzenia!

— Przed rozpoczeciem prac
rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
urzgdzenia nalezy wyjg¢ akumulator!

Wskazowki dotyczace akumulatora

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
fadowarki lub tadowarek
dopuszczonych przez firme
KARCHER.

— Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda tadowania
nie wktada¢ zadnych przedmiotéw
przewodzacych (np. srubokreta itp.).

— Nie poddawa¢ akumulatoréow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu, ani na dzialanie
wysokich temperatur ani ognia,
istnieje niebezpieczehstwo wybuchu.

Wskazowki dotyczgce fadowarki

— W przypadku widocznego uszkodzenia
fadowarke z kablem do tadowania
niezwtocznie wymieni¢ na oryginalng
czesc.

— Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi zgadzac sie z
napigciem w gniazdku.

— Uzywac tadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura
otoczenia 5 - 40°C.

Nigdy nie dotykac kabla sieciowego
mokrg dtonig.
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Uruchomienie

Opis urzadzenia
Podczas rozpakowywania urzgdzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy nic
nie jest uszkodzone. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.
Wskazowka: llustracje urzgdzenia i jego
obstugi znajdujg sie na stronie 2.
Rysunek
Przegub w urzadzeniu
Wigcznik/wytgcznik nozny
Akumulator, wyjmowany
Przycisk odblokowujacy, akumulator
Gniazdo tadowania
Wskaznik stanu fadowania
Zbiornik na zanieczyszczenia,
wyjmowany
Odblokowanie, pokrywa zbiornika na
zanieczyszczenia
Obudowa
10 Zakres dostawy K 55:
Szczotka, wymienna
11 Zakres dostawy K 55 pet.
Szczotka z nasadkg czyszczaca
(szczotka z siersci zwierzecej),
wymienna
12 Przycisk odblokowujacy, szczotka
wymienna
13 Trzonek teleskopowy, z regulacjg
wysokosci
14 Pokretto
15 Uchwyt
16 tadowarka z kablem do tadowania
17 Uchwyt Ucienny z zestawem do
mocowania

NOoO b WODN =

o]

Mocowanie uchwytu tciennego

Rysunek B3

Uchwyt $cienny stuzy do przechowywania

urzgdzenia oraz tadowarki.

= Dotgczony uchwyt Scienny
zamontowac w fatwo dostepnym
miejscu w poblizu gniazda zasilania -

zestaw do mocowania dotgczony z
urzgdzeniem.

Zakladanie szczotki

Rysunek

Przy dostawie szczotka jeszcze nie

znajduje sie w urzgdzeniu. Uprasza sie o

wiozenie jej do urzgdzenia przed

rozpoczeciem eksploataciji.

= Przekreci¢ obudowe.

=>» Zatozy¢ szczotke w bocznym
zamocowaniu.

=>» Zacisnag¢ uchwyt szczotki w
zamocowaniu i sprawdzi¢ prawidtowe
osadzenie.

Montowanie trzonka
teleskopowego i ustawianie
wysokosci rekojesci

Rysunek B}

Trzonek teleskopowy skalda sie z 3 czeéci.

Podczas montazu zwréci¢ uwage, aby

czesci sie zazebity.

=> Natozyc rekojes¢ na dituzszy trzonek z
pokretlem.

= ZitozyC dtuzszy i krotszy trzonek - w tym
celu nacisng¢ zatrzask.

= Kompletny trzonek z zatrzaskiem
wilozy¢ z przodu do przegubu w
urzgdzeniu.

= Poluzowa¢ pokretto i wyciggngé
trzonek na zgdang wysoko$¢ roboczg,
obrdci¢ rekojes¢ do prawidtowej pozycji
i przykrecic pokretto.

Wktadanie i tadowanie akumulatora

Rysunek B

Akumulator podczas dostawy nie znajduje

sie w urzgdzeniu. Prosimy o wtozenie

akumulatora do urzgdzenia przed

uruchomieniem.

= Wyjg¢ akumulator z opakowania.

= Wsunaé akumulator do uchwytu, az do
zatrzasniecia.

=>» tadowanie akumulatora: Akumulator
mozna tadowa¢ w urzgdzeniu lub po
jego wyciagnieciu z urzgdzenia.
Wskazowka: W dalszej czesci znajduje
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sie opis tadowania akumulatora w
urzgdzeniu.

= Podtagczyé¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

= Wazna wskazéwka dotyczaca
tadowania: Koniecznie wytgczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie
akumulator nie zostanie natadowany.

=> Umiescic kabel do tadowania w
gniezdzie tadowania na akumulatorze.

= Jezeli Swieci sie wskaznik pracy
urzgdzenia, oznacza to, ze rozpoczat
sie proces fadowania. Czas tadowania
wytadowanego akumulatora wynosi ok.
14 godzin.
Wskazéwka: Jezeli wskaznik pracy
urzgdzenia nie swieci sie, prosimy
wylgczy¢ urzgdzenie, gdyz w
przeciwnym razie nie moze sie
rozpoczg¢ proces tadowania.

= Po przeprowadzeniu fadowania, kabel
tadowarki wyjaé z gniazda tadowania i
odfgczy¢ tadowarke od sieci.

Obstuga

Rozpoczecie pracy

Rysunek [{

= Wigczy¢ urzadzenie - w tym celu
nacisng¢ witgcznik/wytgcznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac
urzgdzenie do przodu i do tytu.

= K55: W celu umozliwienia czyszczenia
okolic w poblizu krawedzi, nalezy
uzywacé prawej strony (strona z
przyciskiem odblokowujgcym szczotke
wymienng).

Przerwanie pracy

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie - w tym celu
nacisng¢ witgcznik/wytgcznik nozny.

= Na czas przerwy w pracy ustawi¢
trzonek teleskopowy w pozycji pionowej
- blokada utrzyma go w tej pozycji.

Konczenie pracy

=> Po zakonczeniu pracy wytgczyé
urzgdzenie.

=>» Po kazdym czyszczeniu oprézniac
zbiornik na zanieczyszczenia.

Oproéznic¢ zbiornik na
zanieczyszczenia

Rysunek E}

S3 2 sposoby na wyjecie zbiornika na

zanieczyszczenia:

1) Trzymac w gérze urzadzenie jedna reka

na przegubie i odblokowa¢ pokrywe

zbiornika na zanieczyszczenia.

Wskazoéwka: Przytrzymywac przy tym

obudowe, aby nie zamkneta sie zbyt

szybko.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemie i

odblokowac¢ pokrywe zbiornika na

zanieczyszczenia. Wskazowka:

Przytrzymywac przy tym trzonek

teleskopowy, aby nie ztozyt sie w sposob

niekontrolowany.

= Odblokowac¢ pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia i unies¢ jg do gory.

= Za rekojes¢ wyjac¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i nastepnie oproznic.

= Ponownie wtozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i zamkng¢ pokrywe.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek E]

= Zawiesi¢ urzgdzenie na uchwycie
sciennym.

= Alternatywnie mozna zawiesi¢
urzadzenie takze na rekojesci - jesl
bedzie to konieczne, obrdci¢ rekojesé
(patrz rozdziat ,Ustawianie trzonka
teleskopowego i rekojesci®).

= Natadowac¢ akumulator.

PL -3



Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
urzgdzenia wyjg¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrzeé urzgdzenie od zewnatrz
wilgotng Sciereczkg. Nie stosowaé
agresywnych srodkéw (np. proszku do
czyszczenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki

K 55: Szczotka

Rysunek ]

= Nacisngc przycisk odblokowujacy i
wyjaé szczotke.

= Owiniete wlosy mozna najprosciej
usung¢ przy uzyciu noza lub nozyczek.
W tym celu przesuwac¢ ostrze wzdtuz
szczotki i usung¢ wiosy.

= Wiozyé oczyszczong lub nowg
szczotke i sprawdzi¢ stabilnos¢ jej
osadzenia.

K 55 pet: Czyszczenie szczotki z

nasadkg czyszczacq (szczotka z siersci

zwierzecej)

Wskazoéwka: Po kazdym uzyciu wyczysci¢

szczotke z wlosia zwierzgcego!

Rysunek [Kl

= Nacisngc przycisk odblokowujacy i
wyjgc szczotke.

Okrecone wiosy mozna usung¢ w prosty

sposob:

= Zdja¢ nasadke czyszczgcg ze szczotki,
a wtedy pozostajg na niej wiszgce
wiosy, ktére mozna wyrzuci¢ do
odpadéw domowych.
Wskazéwka: Okrecone o nasadke
dtugie wtosy zwierzece albo ludzkie
nalezy najpierw przecigé nozem albo
nozyczkami, a potem zdjg¢ nasadke.

= Po oczyszczeniu ponownie natozyé
nasadke.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowg
szczotke i sprawdzi¢ stabilnos¢ jej
osadzenia.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzgdzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie $wieci

sie

= Urzgdzenie podczas procesu
tadowania wigczone.
Wytgczy¢ urzgdzenie uzywajgc
wigcznika/wylgcznika.

Urzadzenie czysci w niezadowalajacy

sposob

= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz
rozdziat ,WWymiana/czyszczenie
szczotki“).

= Natadowaé akumulator (patrz rozdziat
~Ladowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

= Oprézni¢ peten zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika na
zanieczyszczenia®).

Czesci zamienne

Lista czesci zamiennych znajduje sie na
koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Aby zamowi¢ czesci zamienne prosimy
zwrocic¢ sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

PL -4
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Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwroci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy

KARCHER. Adres znajduje sie na

odwrocie.

Dane techniczne

Zuzyte urzadzenie i

akumulatory podda¢
utylizaciji

= Zuzyte urzadzenie poddac przyjaznej

Czas pracy urzgdzenia
przy natadowanym
akumulatorze (zalezy od
rodzaju podtoza)

max.

30

min

Napiegcie robocze
akumulatora

4,8

Czas tadowania
wytadowanego
akumulatora

14

Napiecie tadowarki

5,8

Prad fadowania

130

mA

Poziom cisnienia
akustycznego (EN 60704-
2-1)

60

dB(A)

Masa (facznie z
akumulatorem)

2,0

kg

Typ akumulatora

NiMH

Zmiany techniczne zastrzezone!

PL -5

dla srodowiska utylizacji. Przed
przeprowadzeniem utylizacji, wyjaé
wktadany akumulator.

Akumulator i jego obudowe poddaé
przyjaznej dla srodowiska utylizacji
(miejsca zbiorcze lub dystrybutorzy),
rozbidrka obudowy z tworzywa
sztucznego nie jest konieczna.
Ostrzezenie

Nie otwiera¢ akumulatoroéw, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogg
powstawac¢ draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrgce plyny.



Mult stimaﬂte client,

Inainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest
instructiuni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-l pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulatori exclusiv in domeniul privat,
pentru curatarea spatiilor inchise, cu
accesoriile si piesele de schimb
aprobate de KARCHER.

— Aparatul nu este adecvat pentru
covoare cu firul lung sau pentru
pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton
spalat, piatra sparta sau alte materiale
similare.

Producatorul nu raspunde pentru

eventualele daune rezultate in urma

utilizarii necorespunzatoare sau a

manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt
%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorificare.
Bateriile si acumulatorii contin substante
care nu au voie sa ajunga in mediul
inconjurator. Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor vechi, a
bateriilor si a acumulatorilor.

RO-1

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati psihice, senzoriale
sau mintale limitate sau de céatre
persoanele, care nu dispun de
experienta si/sau cunostinta necesara,
cu exceptia acelor cazuri, in care ele
sunt supravegheate de o persoana
responsabila de siguranta lorsau au
fost instruite de catre aceasta in privinta
utilizarii. Nu lasati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura,
cd nu se joacd cu aparatul.

A\ Pericol de ranire

— Aparatul contine o perie cilindrica; nu
introduceti mana sau unelte in perie in
timpul functionarii!

— Inaintea lucrérilor de ingrijire si
intretinere scoateti mai intai
acumulatorul!

Informazii despre acumulator

- Incarcarea acumulatorului se va face
doar cu incarcatorul original inclus Tn
livrare sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

— Pericol de scurtcircuite! Nu
introduceti obiecte conductoare (de ex.
surubelnita sau altele similare) in mufa
de incarcare.

— Nu expuneti acumulatorul la o
radiatie solara prea puternica, exista
pericol de explozie.

Informatii despre incarcator

— Incarcétorul cu cablu de incarcare
trebuie nlocuit imediat cu unul original
daca exista deteriorari vizibile.

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

— Tncéarcatorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o
temperatura ambianta intre 5 - 40° C.

— Nu prindeti stecherul cu méainile ude.
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Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tyturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugadm sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului siindicatii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura il
1 Articulazia aparatului
Tntrerupétor de picior
Acumulator demontabil
Buton de deblocare, acumulator
Mufa de incarcare
Indicator de incarcare
Rezervor de mizerie, demontabil
Deblocare, capacul rezervorului de
mizerie
Carcasa
Furnitura pentru K 55:
Perie cilindrica inlocuibila
11 Furnitura pentru K 55 pet.
Tambur de perie cu manson de
curatare (perie pentru par de animale),
fnlocuibil
12 Buton de deblocare, perie de inlocuire
13 Tub telescopic, cu inalfime reglabila
14 Maner rotativ
15 Méner
16 Incarcator cu cablu de incarcare
17 Suport de perete cu materiale de fixare

©O~NO O~ WN

©

Montarea suportului de perete

Figura

Suportul de perete se foloseste pentru

depozitarea aparatului si a incarcatorului.

=>» Suportul de perete furnizat trebuie
montat intr-un loc usor accesibil, in
apropierea unei prize - materialele de
fixare sunt incluse.

Montarea tamburului de perie

Figura

Tamburul de perie nu este introdus in

aparat la livrare. El trebuie introdus inainte

de a pune aparatul in functiune.

= Rotizi carcasa.

=>» Introduceti tamburul de perie in locasul
situat lateral.

= Tmpingeti suportul tamburului de perie
in locas si verifica{i daca este pozitionat
corect.

Montarea tubului telescopic si a
manerului si reglarea inalfimii

Figura B}

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele

sa intre in locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu
méanerul rotativ.

=>» Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati elementul de prindere
n momentul Tmbinarii partilor.

=> Introduceti tubul complet cu elementul
de prindere in fata in articulatia
aparatului.

=>» Desfaceti manerul rotativ si trageti afara
tubul la Tnalfimea de lucru dorita, rotiti
manerul in pozitia corecta si strangeti
manerul rotativ.

Introducerea si incarcarea
acumulatorului

Figura |

Acumulatorul nu este introdus Tn aparat la

livrare. El trebuie introdus Tnainte de a pune

aparatul in functiune.

=>» ScoateZi acumulatorul din ambalaj.

= Impingeti acumulatorul in suport pana
cand intra in locas.

= Incarcarea acumulatorului:
Acumulatorul poate fi incarcat atat in
aparat, cat si atunci cand este scos
afara. Observatie: Mai jos este descris
procedeul de incarcare cu acumulatorul
Tn aparat.
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=>» Conectati incarcatorul livrat la reteaua
de curent.

= Observatie importanta pentru
incarcare: Opriti aparatul neaparat, in
caz contrar acumulatorul nu va fi
fncarcat.

=>» Introduceti cablul de incarcare in mufa
de incarcare a acumulatorului.

= Incércarea incepe cand se aprinde
indicatorul de functionare. Durata de
incarcare a acumulatorului gol este de
aproximativ 14 ore.
Observatie: Daca indicatorul de
functionare nu se aprinde, opriti
aparatul, deoarece in caz contrar,
procesul de incarcare nu poate incepe.

= Dupa terminarea procesului de
incarcare, scoatefi cablul de incarcare
din mufa de incarcare si deconectati
incarcatorul de la retea.

inceperea lucrului

Figura [{

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=>» Pentru curatare, migcati aparatul
fnainte si napoi.

= K 55: pentru curatarea colturilor, folositi
partea dreapta (partea cu butonul de
deblocare al periei de Tnlocuire).

intreruperea lucrului

Figura

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul de
picior.

= Intimpul pauzelor de lucru aduceti tubul
telescopic in pozitie verticala; un opritor
il va mentine in aceasta pozitie.

incheierea lucrului

=>» Dupa incheierea lucrului, opriti
aparatul.

=> Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

Golirea rezervorului de mizerie

Figura ]

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua

feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu 0 mana

prinzandu-I de articulatie si deblocati

capacul rezervorului de mizerie.

Observatie: Tineti carcasa intre timp, ca sa

nu se inchida brusc.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati

capacul rezervorului de mizerie.

Observatie: Tineti tubul telescopic in acest

timp, ca sa nu se lase n jos in mod

necontrolat.

= Deblocati capacul rezervorului de
mizerie si Impingeti-l in sus.

= Prindeti rezervorul de mizerie de
maner, ridicati-l in sus pentru a-l scoate
si goliti-I.

=> Introduceti rezervorul de mizerie la loc
si inchideti capacul.

Depozitarea aparatului

Figura ]

= Agatati aparatul in suportul de perete.

=>» Alternativ aparatul poate fi agatat si de
maner; daca e nevoie, rotiti manerul
(consultati capitolul ,Reglarea tubului
telescopic si a manerului”).

= Tncércati acumulatorul.

RO-3
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ingrjire 51 inretinere

A Atentie
Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

= Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi cade
exemplu praf de curatat.

Schimbareal/curatarea periei
cilindrice

K 55: Tamburul periei

Figura 0]

= Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

2 Indepartati p&rul incalcit cu un cutit sau
cu o foarfeca. Treceti peste muchia de
taiat si indepartati parul desprins.

=>» Introduceti peria cilindrica noua sau
curatata si verificati daca este
pozitionata corect.

K 55 pet: Curatarea tamburului de perie

cu manson de curatare (perie pentru par

de animale)

Observatie: Curatati peria pentru animale

dupa fiecare utilizare!

Figura

= Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

Parul de animale infagurat poate fi

indepartat foarte usor:

=>» Trageti mangsonul de curatare de pe
tamburul de perie; parul ramane prins
pe acesta si poate fi aruncat la gunoi.
Observatie: Taiati mai intai parul
infasurat pe mangon cu un cutit sau o
foarfeca, iar apoi trageti jos mansonul
de curatare.

=>» Dupa curatare, impingeti mansonul la
loc.

=> Introduceti peria cilindrica noua sau
curatata si verificati daca este
pozitionata corect.

Garantie

in toate tarile sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatului dumneavoastra, care survin in
perioada de garantie si care sunt cauzate
de defecte de fabricatie sau de material, se
repard in mod gratuit. In cazul producerii
unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau la cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.

Remedierea defecziunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde
= Aparatul este pornit in timpul procesului
de incarcare.
Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

Aparatul nu curata bine

=>» Curatati sau Tnlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/
curatarea periei cilindrice”).

= Tncarcati acumulatorul (consultati
capitolul Jncarcarea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie

=>» Goliti rezervorul de mizerie plin
(consultati capitolul ,Golirea
rezervorului de mizerie”).

Piese de schimb

Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul
acestor instructiuni de utilizare.

Pentru a comanda piese de schimb, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Service-ul pentru clienti

Daca aveti intrebari sau in caz de defect
reprezentanta noastra KARCHER va sté la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.
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Date tehnice

Durata de functionare cu | max. 30min
acumulatorul complet

incarcat (in functie de

materialul pardoselii)

Tensiunea de lucru a 4.8\
acumulatorului

Durata de incarcare a 14h
acumulatorului gol

Tensiunea incarcatorului 5,8V
Intensitatea curentului de 130mA
incarcare

Nivelul de zgomot (EN 60/dB(A)
60704-2-1)

Masa (cu accesorii) 2,0kg
Tipul de acumulator NiMH

Ne rezervam dreptul de a efectua

modificari tehnice!

Eliminarea aparatului uzat sia

acumulatoarelor

=>» Aparatul vechi trebuie eliminat in mod
ecologic. Inainte de eliminarea acestuia
scoateti acumulatorul demontabil.

=>» Eliminati acumulatorul si carcasa
acestuia Tn mod ecologic (puncte de
colectare sau distribuitor), nu este
necesara demontarea carcasei de
plastic.

A\ Avertisment

— Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.

RO-5
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Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouZitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napajany pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte
vylu€ne na sukromné ucely, na Cistenie
vnutornych priestorov pomocou
schvalenych dielov prisuSenstva a
nahradnych dielov.

— Pristroj sa nehodi na vysoké koberce
ako aj vlhké podlahy.

— Pristroj sa nehodi na betoén, Strk a
podobne.

Vyrobca neruci za pripadné skody, ktoré

boli spbésobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%@ Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju

hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
== by sa mali opat zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky, ktoré sa
nesmu dostat’ do Zivotného prostredia.
Staré zariadenia, batérie a akumulatory
preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Bezpecnostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouZivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi
alebo dusSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti,
musia byt pod dozorom oséb
zodpovednych za ich bezpeénost alebo
musia od nich obdrzat’ pokyny, ako
zariadenie pouzivat. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
zariadenim nehraju.

A Nebezpecenstvo poranenia

— Pristroj obsahuje otalajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej
pocas prevadzky vkladat prsty alebo
nastroje!

— Pred zacéatim oSetrenia a udrzby
pristroja vyberte najprv batériu!

Pokyny k baterii

— Nabijanie batérie je povolené len v
priloZzenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo€nostou
KARCHER.

— Nebezpecie vzniku skratu! Do
nabijacej objimky nestrkajte Ziadne
vodivé predmety (napr. skrutkovad
alebo podobne).

— Batériu nevystavujte silnému
slneénému ziareniu, teplu a ohnu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.

Pokyny pre nabijacku

— Pri viditelnom poSkodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne
vymente za originalny diel.

— Udaj o napéti na vyrobnom $titku musi
suhlasit' s napéajacim napatim.

— Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.

SK -1



Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja
Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie
je poSkodeny. Akékolvek poSkodenia
pocas prepravy laskavo oznamte
predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a
pokyny na jeho obsluhu sa nachadzaju na
strane 2.
Obréazok
Kib pristroja
Nozny vypina¢
Batéria, vyberatelna
Uvolnovacie tlacidlo, batéria
Nabijacia objimka
Kontrolka nabijania
Nadoba na nedistoty, vyberatelna
Uvolnenie krytu nadoby na necistoty
Skrifa
0 Rozsah dodavky K 55:
Kefa, vymenitelna
11 Rozsah dodavky K 55 pet:
Kefovaci valec s Cistiacim puzdrom
(kefa na zvieracie chlpy), vymenitelny
12 Uvolhovacie tlacidlo vymennej kefy
13 Teleskopicka nasada, vyskovo
prestavitelna
14 Otocny drziak
15 Rukovat'
16 Nabijacka s nabijacim kablom
17 Drziak na stenu s upeviiovacim
materialom

= O 0O ~NO O~ WN -

Montaz drziaka na stenu

Obrazok B}

Drziak na stenu sluzi na ulozenie pristroja a

nabijacky.

=> PriloZzeny drziak na stenu namontujte
na pristupnom mieste v blizkosti
z4suvky - upeviovaci material je
prilozeny.

Nasadenie kefovacieho valca

Obréazok

Kefovaci valec nie je pri dodani este v

pristroji. Pred uvedenim do prevadzky ho

vlozte.

= Otocte teleso.

= Kefovaci valec nasadte do bo&ného
uloZenia.

= Do upevnenia zatlaéte drziak
kefovacieho valca a skontrolujte ho, €i
dosada spravne.

Montaz teleskopickej nasady,
ruéného drziaka a ich vySkové
nastavenie

Obrézok A

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov.

Pri skladani dbajte na to, aby diely do seba

zapadli.

= Rukovat' nasadte na dlhSiu nasadu s
oto&nym drziakom.

=>» DlhSiu a kratSiu nasadu navzajom
zasunte do seba a pritom zatlacte
zapadku.

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.

= Uvolnite oto¢ny drziak a nasadu
vytiahnite do pozadovanej pracovne;j
vySky. Rukovat' otocte do spravnej
polohy a oto¢ny drzZiak pevne
dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

Obréazok

Batéria nie je pri dodani este v pristroji.

Pred uvedenim do prevadzky ju viozte.

=>» Batériu vyberte z obalu.

=>» Batériu vlozte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

=>» Batériu nabite: Nabijanie batérie sa
méze uskutoCnit' vo vybratom alebo
vloZzenom stave. Upozornenie: V
nasledovnom je popisané nabijanie s
vlozenou batériou.

= PriloZzenu nabijacku zasurite do
vhodnej zasuvky.
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= Doélezité pokyny pre nabijanie:
Pristroj bezpodmienecne vypnite, inak
sa batéria nenabije.

= Nabijaci kdbel zasurite do nabijacej
objimky batérie.
Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky,
zaéne sa nabijanie. Cas nabijania u
vybitej batérie je asi 14 hodin.
Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky
nesvieti, pristroj vypnite, lebo inak by
nemohlo zacat nabijanie.

= Po ukonéeni nabijania vytiahnite
nabijaci kabel zo zasuvky nabijania a
nabijacku odpojte od elektrickej siete.

Zaciatok prace

Obrazok [

=> Zapnite pristroj. Preto zatlacte nozny
vypinag.

=> Pri Cisteni pohybujte pristrojom
dopredu a dozadu.

= K 55: pri gisteni v blizkosti hran
pouzivajte pravu stranu (strana s
uvolfiovacim tlagidlom vymennej kefy).

Prerusenie prace

Obréazok

=>» Pristroj vypnite. Preto zatlacte nozny
vypinag.

= Pocas prestavok v praci postavte
teleskopicku nasadu kolmo. Aretacia ju
drzi v tejto polohe.

Ukonc¢enie prace

Pri ukon&eni prace pristroj vypnite.
Po kazdom ¢isteni vyprazdnite nadobu
na necistoty.

>
>

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Obrazok E]

Vybratie nddoby na nedistoty mozete
vykonat' 2 spésobmi:

1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a
uvolnite kryt nadoby na necistoty.
Upozornenie: Pritom pevne drzte skrifu,
aby sa rychlo nevyklopila smerom dole.

2) Pristroj odlozte na podlahu a uvolnite

kryt nadoby na necistoty. Upozornenie:

Pritom pevne drzte teleskopicku nasadu,

aby sa nekontrolovane nevyklopila smerom

dole.

= Uvolnite kryt nadoby na necistoty a
vyklopte ho smerom hore.

= Vyberte nadobu na nedistoty s
rukovat'ou smerom hore a vyprazdnite
ju.

= Nadobu na necistoty opat' zasunite a
kryt uzavrite.

Uskladnenie pristroja

Obrazok ]

=>» Pristroj zaveste na drziak na stenu.

=>» Popripade sa da pristroj zavesit' za
rukovat'. V pripade potreby rukovat'
otocte (pozrite si kapitolu "Nastavenie
teleskopickej nasady a rukovate").

=> Batériu nabite.

Osetrovanie, udrzba

A Pozor

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vytiahnite batériu.
Cistenie spotrebiéa

=>» VonkajSiu stranu pristroja utrite vihkou
handrou. Nepouzivajte ziadne
agresivne prostriedky ako napr. prasok
na drhnutie.

Vymena alebo vydistenie kefy

K 55: Kefovaci valec

Obrazok i)

=>» Zatlacte uvolfiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

=> NaijlepSie pomocou noza alebo noznic
odstrarite ovinuté vlasy. Prejdite pozdiz
reznej hrany a potom odstrarite
uvolnené vlasy.

= Vlozte vycistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, ¢i spravne dosadla.
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K 55 pet: Vycistite kefovaci valec s

Cistiacim puzdrom (kefa na zvieracie

chlpy)

Upozornenie: Kefu z chlpov zvierat pred

kazdym pouzitim vycistite!

Obrazok Kl

= Zatlaéte uvoltiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

Ovinuté zvieracie chlpy sa daju odstranit

jednoduchym sp6sobom:

> Cistiace puzdro vytiahnite z

kefovacieho valca, uvolnené chipy

zostanu na fiom visiet a mézu sa

odstranit do domového odpadu.

Upozornenie: Najprv pomocou noza

popr. noznic odstrante zvieracie chlpy a

fudské vlasy ovinuté okolo puzdra,

potom puzdro odoberte.

Po vycisteni puzdra ho opat nasunte.

Vlozte vycistenu popr. novu kefu a

skontrolujte, €i spravne dosadla.

Servis

Zaruka

2>
2>

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné
poruchy zariadenia odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplathovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo

autorizovany zakaznicky servis.

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti

=> Pristroj je poCas nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti spolahlivo

= Vycistite popr. vymerite kefu (pozrite si
kapitolu "Vymena alebo vycistenie
kefy").

= Nabite batériu (pozrite si kapitolu
"Nabitie batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty

= Vyprazdnite pInd nddobu na necistoty
(pozrite si kapitolu "Vyprazdnenie
nadoby na nedistoty").

Nahradné diely

Prehlad nahradnych dielov najdete na
konci tohto prevadzkového navodu.
Pri objednavani nahradnych dielov sa
obratte prosim na vasho predajcu alebo na
zakaznikom.

Servisna sluzba

V pripade akychkolvek otazok alebo

spolo¢nosti KARCHER. Adresu najdete na
zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri max. 30min
uplnom nabiti batérie (v

zavislosti od povrchu

podlahy)

Prevadzkové napatie 4.8V
batérie

Doba nabijania vybitej 14
batérie

Napatie nabijacky 5,8V
Nabijaci prud 130mA
Hladina akustického tlaku 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost' (vratane 2,0kg
batérie)

Typ akumulatora NiMH

Technické zmeny vyhradené!
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Likvidacia starého pristroja a

batérii

= Vysluzily pristroj odovzdajte do
prisludnej zberne druhotnych surovin.
Pred likvidaciou odstrarite vybratu
batériu.

= Batériu s telesom batérie zlikvidujte tak,
aby bolo chranené zivotné prostredie
(zberfia druhotnych surovin alebo
predajca), rozloZenie plastového telesa
nie je potrebné.

A\ Pozor

— Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpedenstvo skratu. Okrem toho
mézu vystupovat drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.
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Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i
sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Koristite ovaj aparat na baterije
isklju€ivo privatno za ¢iS¢enje
unutarnjih prostorija s priborom i
pri€uvnim dijelovima koje odobrava
KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢€iSéenje
hrapavog betona te Sljunkovitih i sliénih
povrsina..

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koriStenjem ili pogre$nim opsluzivanjem
aparata.

Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu
C9 reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u kuéne otpatke, vec¢ ih
predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba
sabirati i dostaviti za ponovnu
preradu. Primarne i punjive baterije sadrze
tvari koje ne smiju dospijeti u Covjekov
okolis. Stoga Vas molimo stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajucih sabirnih sustava.

Sigurnosni naputci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujudi i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opaZanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih
odgovorna ne nadzire ili upucuje urad s
uredajem. Djeca se moraju nadzirati
kako bi se sprijecilo da se igraju s
uredajem.

/\ Opasnost od ozljeda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu Cetku,
stoga se za vrijeme rada ni u kom
slu¢aju ne smije zahvacati u njega
alatom ili prstima!

— Za radove na njezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparata!

Napomene o bateriji

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZen originalni punjac
ili punjaci odobreni od strane
KARCHER.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti¢nicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijace i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom sunc¢evom
zra€enju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu
U slu&aju vidljivih ostecenja bez
odlaganja zamijenite punja¢ s kablom
novim originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s opskrbnim
naponom strujne mreze.

— Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40°
C.

—  Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.
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Stavljanje u pogon

Opis uresaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa priboriima li oStecenja.
U slu€aju transportnih oste¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.
Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika K1
Zglob aparata
nozna ukljuénof/iskljuéna sklopka
odvojiva baterija
gumb za odglavljivanje, baterija
Uti¢nica za punjenje
indikator punjenja
odvojivi spremnik za prljavstinu
deblokiranje, poklopac spremnika za
prljavstinu
kuciste
Opseg isporuke K 55:
zamijenjiva valjkasta Cetka
11 Opseg isporuke K 55 pet.
zamjenjiva valjkasta Cetka s tuljkom za
skupljanje dlaka i vlasi
gumb za odglavljivanje, zamjenska
Cetka
13 teleskopska Sipka, podesiva po visini
14 okretna rucka
15 Rukohvat
16 Punja¢ s kablom
17 zidni nosa¢ s materijalom za

pri€vrséivanje

O ~NO O WN -

©

12

Montaza zidnog nosaca

Slika

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=> PriloZen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mjestu u blizini uti¢nice -
materijal za u¢vrscivanje je takoder
priloZzen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika

Valjkasta se Cetka pri isporuci ne nalazi u

aparatu. Stoga je umetnite u aparat prije

nego Sto ga pocnete Koristiti.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u boéni
prihvatnik.

= Drzac valjkaste Cetke utisnite u
prihvatnik i provjerite je li ispravno
namjesten.

Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podeSavanje visine

Slika 1

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi évrsto

dosjednu jedan u drugi.

=>» Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ruckom.

=>» Spojite dulji i kraci dio Sipke i pritom
pritisnite gumb za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.

=>» Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku
na zeljenu visinu. Dovedite rukohvat u
pravi polozaj i zategnite okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat prije nego

8to ga pocCnete Koristiti.

=>» Raspakirajte bateriju.

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.

=> Napunite bateriju. Baterija se moze

puniti kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporu€eni punjac utaknite u utiénicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inace se baterija ne

puni.

=>» Kabel punjaa utaknite u uti€nicu za
punjenje na bateriji.

L 7
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= Ako indikator uklju€enosti zasvijetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vrijeme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator ukljucenosti
ne svijetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavrSenom postupku punjenja
izvucite kabel za punjenje iz
odgovarajuce uti¢nice i odvojite punjac
s elektricne mreze.

Pocetak rada

Slika [{

=>» Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/iskljuénu sklopku.

=> Pri &iS¢enju pokredite aparat naprijed-
natrag.

= K55: Za &iSéenje rubova koristite desnu
stranu aparata (strana s gumbom za
odglavljivanje zamjenske Cetke).

Prekid rada

Slika

=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/iskljuénu sklopku.

= U stankama postavite teleskopsku
Sipku okomito, a uévrséivac ga drzi u
tom poloZaju.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.
= Nakon svakog ¢iSc¢enja ispraznite
spremnik za priljavstinu.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika E}

Spremnik za prljavstinu se moze izvaditi na
2 nadina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob
i deblokirajte poklopac spremnika za
prljavstinu. Napomena: Pritom &vrsto
drzite kuciste kako se poklopac ne bi naglo
otvorio na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i
deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom ¢vrsto

drzite teleskopsku Sipku kako se ne bi

preklopila prema dolje.

= Poklopac spremnika za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

= Spremnik za prljavstinu izvucite uvis
drzeci ga za rukohvat i ispraznite.

=>» Spremnik za prljavstinu vratite natrag i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika ]

=>» Objesite aparat o zidni nosac.

=> Aparat se osim toga moze objesiti i o
ru€ku, koju eventualno prethodno treba
zakenuti (vidi poglavlje "Pode$avanje
teleskopske Sipke i rucke").

=>» Napunite bateriju.

Njega, odrzavanje

A Pozor

Prije svih radova na njezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparat izvana prebriSite vilaznom
krpom. Nemojte Koristiti nagrizaju¢a
sredstva kao npr. abrazivna Cistila.

Zamjena/€iSéenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika 0

=>» Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

= Nakupljene se dlake najlakse
odstranjuju noZzem ili Skarama.
Presijecite nakupljene dlake uzduz te ih
potom izvucite.

=>» Postavite o€iS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro
namjestena.

K 55 pet: CiScéenje valjkaste éetke s
tuljkom za skupljanje dlaka i vlasi
Napomena: Molimo Vas da ¢etku za
skupljanje dlaka i vlasi oCistite nakon svake
primjene!
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Slika

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

Nakupljene se Zivotinjske dlake dadu

jednostavno odstraniti:

= Smaknite tuljak s valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i
mogu se baciti u kucanski otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake
ili viasi kose najprije prerezite nozem ili
Skarama te potom skinite tuljak.

= Nakon ¢isc¢enja tuljak treba ponovo
navuci na Cetku.
Postavite o€iS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro
namjestena.

Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje
je izdala na8a nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok gredka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji s dokazom o kupnji se
obratite Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator uklju¢enosti ne svijetli

=> Aparat je uklju€en tijekom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/iskljuénom
sklopkom.

Aparat ne ¢Cisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamjena/CiS¢éenje
valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=>» Ispraznite napunjeni spremnik za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
spremnika za priljavstinu").

Pricuvni dijelovi
Pregled pri€uvnih dijelova naci ¢ete na
kraju ovih radnih uputa.
Za narucivanje pricuvnih dijelova obratite
se Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
Adrese pogledajte na straZznjoj stranici.

Tehniéki podaci

Vrijeme rada s punom max. 30 min
baterijom (ovisno o vrsti

podne presviake)

Radni napon baterije 4,8 \
Trajanje punjenja prazne (14 h
baterije

Napon punjaca 5,8 \Y
Struja punjenja 130 mA
Zvucni tlak (EN 60704-2-1)60 dB(A)
Tezina (zajedno s 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uresaja
i akumulatora u otpad

=> Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na
ekoloski primjeren nacin. Prije
zbrinjavanja molimo Vas da izvadite
akumulator.

= Akumulator i kuciSte akumulatora

zbrinite u otpad ekoloski primjereno

(predajte ih ovlastenom sabirnom

mjestu ili prodavacu). Plasti¢no se

kuciSte ne mora rastavljati.

Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.
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Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

— Koristite ovaj aparat na baterije
isklju€ivo privatno za ¢iS¢enje
unutrasnjih prostorija sa priborom i
rezervnim delovima koje odobrava
KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢€iSéenje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i
sli€nih povrsina..

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koriS¢enjem ili pogresnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.

C9 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
== dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajucih sabirnih sistema.

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljuéujudi i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanjaili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

A Opasnost od povreda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu Cetku,
stoga za vreme rada ni u kom slucaju
ne smete zahvatati u njega alatom ili
prstima!

— Zaradove na nezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparata!

Napomene o bateriji

— Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZzen originalni
punjag ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti¢nicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom sunc¢evom
zracenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu
U slu&aju vidljivih ostecenja bez
odlaganja zamenite punjac sa kablom
novim originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom strujne
mreze.

— Punjac koristite i Euvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do
40° C.

—  Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

SR -1
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Stavljanje u pogon

Opis uresaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slu€aju transportnih oStecenja
obavestite VaSeg prodavca.
Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika K1
Zglob aparata
nozni ukljuéno/iskljuéni prekidac
odvojiva baterija
dugme za odglavljivanje, baterija
Uti¢nica za punjenje
indikator punjenja
odvojiva posuda za prljavstinu
deblokiranje, poklopac posude za
prljavstinu
kuciste
Obim isporuke K 55:
valjkasta Cetka, moze se zameniti
11 Obim isporuke K 55 pet:
valjkasta Cetka sa omotadem za
skupljanje dlaka i vlasi, moze se
zameniti
dugme za odglavljivanje, rezervna
Cetka
13 teleskopska Sipka, podesiva po visini
14 obrtna rucka
15 Drska
16 Punja¢ sa kablom
17 zidni nosac sa materijalom za

pri€vrséivanje

O ~NO O WN -

©
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Montaza zidnog nosaca

Slika A

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=> PriloZen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mestu u blizini uti¢nice -
materijal za u€vrséivanje je takode
prilozen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika

Valjkasta Cetka se pri isporuci ne nalazi u

aparatu. Stoga je stavite u aparat pre nego

Sto ga ukljucite.

= Okrenite kuciste.

=> Valjkastu ¢etku umetnite u boéni
prihvatnik.

= Drzac valjkaste Cetke utisnite u
prihvatnik i proverite da li je dobro
namesten.

Montiranje teleskopske Sipke i
drske kao i podeSavanje visine

Slika 1

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan

u drugi.

=>» Nataknite dr§ku na duzi deo Sipke sa
obrtnom ru¢kom.

=>» Spojite duzi i kraéi deo Sipke i pritom
pritisnite dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite
u zglob aparata.

=>» Otpustite obrtnu rucku i izvucite Sipku
na zeljenu visinu. Dovedite drSku u
pravi polozaj i zategnite obrtnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat pre nego $to

ga ukljucite.

= Raspakujte bateriju.

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

=> Napunite bateriju. Baterija se moze

puniti kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporu€eni punjac utaknite u utiénicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inae se baterija ne

puni.

=>» Kabl punjac¢a utaknite u uti€nicu za
punjenje na bateriji.

L 7
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= Ako indikator uklju¢enosti zasvetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vreme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator ukljucenosti
ne svetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavrSenom postupku punjenja
izvucite kabl za punjenje iz
odgovarajuce uti¢nice i odvojite punjac
sa elektricne mreze.

Pocetak rada

Slika [{

=>» Ukljucite aparat pritiskom na nozni
uklju€nof/isklju¢ni prekidac.

=> Pri CiSéenju pokrecite aparat napred-
nazad.

= K 55: Za Cidcéenje ivica koristite desnu
stranu aparata (strana sa dugmetom za
odglavljivanje rezervne Cetke).

Prekid rada

Slika

=> Iskljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénof/isklju¢ni prekidac.

= U pauzama postavite teleskopsku Sipku
uspravno, a uévrséivac ga drzi u tom
poloZaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog ¢€iSéenja ispraznite
posudu za prljavstinu.

2>
>

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika E}

Posuda za prljavstinu se moze izvaditi na 2
nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob
i deblokirajte poklopac posude za
prljavstinu. Napomena: Pritom &vrsto
drzite kuciste kako se poklopac ne bi naglo
otvorio na dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i
deblokirajte poklopac posude za

prljavstinu. Napomena: Pritom ¢vrsto

drzite teleskopsku Sipku kako se ne bi

preklopila na dole.

=>» Poklopac posude za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

=>» Posudu za prljavstinu izvucite uvis
drzedi je za drSku i ispraznite.

= Posudu za prljavstinu vratite nazad i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika ]

=>» Obesite aparat o zidni nosac.

=> Aparat se osim toga mozZe obesiti i 0
drsku, koju eventualno prethodno treba
zaokenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i drske").

=>» Napunite bateriju.

Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparat spolja prebriSite vlaznom krpom.
Nemoijte koristiti nagrizaju¢a npr.
abrazivna sredstva za €iSéenje.

Zamenal/ciséenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika {0

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

= Nakupljene dlake se najlakse
odstranjuju nozem ili makazama.
Presecite nakupljene dlake uzduz pa ih
potom izvucite.

=>» Postavite o€iS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

K 55 pet: CiSéenje valjkaste éetke sa
omotacem za skupljanje dlaka i vlasi
Napomena: Molimo Vas da ¢etku za
skupljanje dlaka i vlasi oCistite posle svake
upotrebe!

SR -3
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Slika

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

Nakupljene Zivotinjske dlake mogu

jednostavno da se odstrane:

= Smaknite omotac sa valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i
mogu da se bace u kuéni otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake
ili viasi kose najpre presecite nozem ili
makazama pa zatim skinite omotac.

= Nakon ¢is¢enja omotac ponovo
navucite na Cetku.
Postavite o€iS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala na8a nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na uredaju
za vreme trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa dokazom o
kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj
ovladc¢enoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator uklju¢enosti ne svetli

=> Aparat je ukljuéen tokom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat uklju¢no/iskljucnim
prekidacem.

Aparat ne ¢Cisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamena/¢iscenje
valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

= Ispraznite napunjenu posudu za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
posude za prljavstinu").

Rezervni delovi

Pregled rezervnih delova nadi ¢ete na kraju
ovog radnog uputstva.

Za narucivanje rezervnih delova obratite se
VaSem prodavcu ili najblizoj ovla§éenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
Adresu pogledajte na straznjoj stranici.

Tehniéki podaci

Vreme rada sa punom max. 30 [min
baterijom (zavisi od vrste

podne obloge)

Radni napon baterije 4,8 \Y
Trajanje punjenja prazne (14 h
baterije

Napon punjac¢a 5,8 \Y
Struja punjenja 130 mA
Zvugni pritisak (EN 60704- 60 dB(A)
2-1)

TezZina (zajedno sa 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!

Odlaganje starih uresaja i
akumulatora u otpad

=> Iskori§¢en uredaj odlozZite u otpad na
ekoloski primeren nacin. Pre odlaganja
u otpad molimo Vas da izvadite
akumulator.

= Akumulator i kuciste akumulatora
odlozite u otpad u skladu sa propisima
o o€uvanju zivotne sredine (predajte ih
ovlas¢enom sabirnom mestu ili
prodavcu). Plastiéno kuciste ne morate
rastavljati.

A\ Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.
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YBaxaemu KnmeHTH,

A Mpean NbpPBOTO U3MNON3BaHe Ha
=l Baluusi ypeq npoyeTteTe ToBa

OPUIMHaNHO UHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a

paboTa, oencTeanTe cnopes Hero 1 ro

3anaseTe 3a No-KbCHO MU3Mon3BaHe UInu 3a

crnepggalima nputexaren.

Ynotpeba, cbobpaseHa c
npegHasHauYeHUeTo

- W3nonssavite T03n 3aaBuMxKBaH oT
6aTepusi ypea caMo 3a YacTHM Lienu, 3a
NoYNCTBaHe Ha BbTPELLHU
NpPOCTPaHCTBa, C NO3BOMEHU OT
KARCHER npuHagnexHocTu un
pes3epBHU YacTu.

- YpeabT He e noaxogswy 3a gebenu
KUIMUMW KaKTO U 32 MOKPW NOZOBU
NOKPUTHSI.

— YpeabT He e noaxodsiy 3a MUT GETOH,
6anacTtpa n nogobHu.

MponsBoauTenAT He noema rapaHuus 3a

€BEeHTYyarnHu NoBpeamn, KoWUTo ca

NPUYMHEHU MOPaAK U3MNOMN3BaHe He No

npegHasHa4YeHNeTo Unu HenpaBuUITHO

obcnyxsaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa

vy, OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morart Aa
%69 ce peuvknupat. Mons He xBbpnanTe
OnNakoBKWTe Npy JOMaLLHUTE OTnaabLy, a
r npegavite Ha BTOPUYHM CYpPOBUHU C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxat LEeHHN
mMaTepuanu, noanexalum Ha
peuvknupaHe, KOMTO MoraT Aa 6baaTt
ynotpebeHn noeTopHo. batepunute 1
aKkymynartopute CbAbpxaT BELLeCTBa,
KouTO He GMBa Aa nonagaT B OkonHaTa
cpena. MNopaau ToBa Monsi OTCTpaHsiBaTe
cTapuTe ypeau, 6atepunTe u
aKkyMynaTopute nocpeacTBOM NOAXOASILLM
3a uenTta cuctemm 3a cbbupaHe.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

— Tosu yped He e npedHasHa4yeH 3a
ynompeba om nuya (8KH4YuUMmMesiHo
deya) ¢ o2paHuU4eHU NCUXU4YecKU,

CEeH30pHU U yMCmeeHu crocobHocmu
unu ¢ HeGocmammb4YeH onum u/unu ¢
HedocmambyHU 103HaHUs, OC8EH aKo
He ce KoHmposiupam om 0mea0o80PHO
3a msxHama cuaypHocm fuye unu ca
roTyquUsIu OM He2o UHCMPYKUUU, KaK
Oa usnonssam ypeda. [euyama 6u
mpsibgasno 0a ce Habnwodasam, 3a 0a
ce 2apaHmupa, 4ye He cu uzpasim ¢
ypeoa.

OnacHocm om HapaHsieaHe

—  Ypedvm cvObpxa ebpmsly ce 8arn Ha
Yemkume, 8 HUKaKb8 criy4yal rno epeme
Ha ekcrinoamauus da ce ce bbpka
8bmpe C nNPbCMU Uiu UHCmpymeHmu!

— [pu noddpwxxka u obcryxeaHe Ha
ypeda npedsapumersiHo Oa ce u3gaxada
bamepusimal!

Yka3aHusi 3a 6amepusima

— 3apexgaHeTo Ha GaTepusaTa e
NMO3BOJIEHO CAMO C NPUIIOXKEHOTO
OpWrMHaNHo 3apsiaHO YCTPOMCTBO MNnu
¢ nosoneHute ot KARCHER 3apsigHu
YCTPOWCTBA.

— OnacHOCT OT KbCO cbeauHeHue! He
nocTaBsiiTe NPOBOASALLM NPeaMETH
(Hanp. oTBEPTKU MK NOAO6HN) B
OykcaTa 3a 3apexzaaHe.

— He nanarante 6aTtepmusATa Ha CUNHU
CITbHYEBM JTbYM, Xera Urnm Oor.H,
CblLECTBYBa ONACHOCT OT EKCMIO3Us.

YkasaHusi 3a 3apsidHomo ycmpolicmeo

— 3apsgHOTO YCTPOWCTBO M 3apexaalums
kaben npv BUAMMW yBPEXAAHWS
He3abaBHO Aa ce 3aMeHAT C
OpUrMHanHu 4acTu.

— UwnTtupaHoTo BbpXY TMNOBaTa Taberka
HanpexeHve TpssbBa fa CbOTBETCTBA
Ha HanpexXeHWeTo 3a 3axpaHBaHe.

— 3apsapgHoTo ycTporicTBo TpsibBa Aa ce
M3Mon3Ba 1 CbxpaHsBa camo B CyXu
nomeLleHns, oKosiHa Temnepartypa 5 -
40° C.

— Hwkora He gokocBalTe KOHTaKTa 1
Liencena c MOKpY pbLe.
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I'IyCKaHe B eKcnnoartauusa

OnucaHue Ha ypepa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B

onakoBKaTa nunceaTt NPUHaANEeXHOCTN OT

OKOMMIEKTOBKAaTa Unun nma nospeneHu

enemMeHTW. [Npn noBpeau nNpu TpaHcnopTta

yBeloMeTe TbproeeLa, OT KOroTo CTe

3aKkynunu ypega.

3abenexka: Vintocmpayuume Ha ypeda u

Ha4uHa Ha paboma ¢ Heao ce Hamupam Ha

cmpaHuuya 2.

Queypa il

1 LWapHup Ha ypena

2 Knioy 3a BKkItoYBaHE U U3KIKOYBAHE C

Kpak

Bartepus, ceangwa ce

Bnokupaly mexaHnsbm, 6atepus

Bykca 3a 3apexgaHe

MHaukaums pexum s3apexagaHe

PesepBoap oTnagbuu, ceansuy, ce

BrnokupoBka, kanak Ha pe3epBoap

oTnaabum

Kopnyc

10 O6em Ha docmaeka K 55:
Ban Ha yeTkuTe, cmeHsL ce

11 O6em Ha docmaeka K 55 pet.
Ban Ha yeTkaTa ¢ nouncTBalla runsa
(4eTka 3a XXMBOTUMHCKMN KOCMM),
CMeHsieM

12 Bnokupall MexaHn3bMm, CMeHsLLa ce
yeTka

13 TeneckonHa ApbXKa, C NPOMeEHsLLa ce
BMCOYMNHA

14 BbpTAwa ce pbyka

15 PbkoxBaTka

16 3apsgHO YCTPOMCTBO CbC 3apexaalll
Kaben

17 Hocau 3a cTeHa cbC 3akpensalum
MaTepuanu

0O ~NO O W

©

MoHTax Ha Hocaya 3a CTeHa

Quzypa A
HocaybT 3a cTeHa crnyxu 3a CbXxpaHeHue
Ha ypeAa 1 Ha 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO.

= MoHTuMpanTe NpUnoXeHnss Hocad 3a
CTeHa Ha JOCTBMNHO MACTO B 6rm3ocT
[0 KOHTaKT - MMa 3akpensaLiu
maTtepuanu.

MocTaBsAHe Ha Bana Ha YyeTkaTta

Queypa
Mpun gocTaBkaTa BanbT Ha YeTKaTa oLLe He

e noctaeeH B ypeaa. Mons fa st noctaBute

npeav nyckaHe B eKcrnioarauus.

=>» 3aBbpTaHe Ha kopryca.

=> [llocTaBeTe Bana Ha yeTkaTa B
npeaBuaeHUs OTBOp.

= [lpuTucHeTE AbpKada Ha Bana Ha
yeTKaTa 1 nNpoBepeTe 3a NPaBUIHO
npunsaraxHe.

MoHTupanTe TeneckonHaTa ApbXxKa
M HacTpoMTe BUCOUYMHATA

Gueypa B

TeneckonHaTa ApbXKa ce CbCTOM OT TpU

yacTtu. [Mpu MoHTaxa o6bpHeTe BHMMaHWe

Ha ToBa, YacTuTe ga ce gukempar.

=>» [locTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha no-
abrrata gpbXka € BbpTslla ce pbyka.

=> Bkapante egHa B gpyra no-gbnrarta u
no-KkbcaTa ApbXKa, 3a LenTta npu
BKapBaHeTO Aa ce chukcupar.

= Uanarta gpbxka ¢ dmkcaTopa fa ce
NMbXHe Hanpes B LUapHupa Ha ypeaa.

= OcBobogeTe BbpTALATA Ce pbyka U
usabpnavite ApbXxKarta 4o KenaHaTa
paboTHa BUCOYMHA, 3aBbpTETE
pbyKkaTa B NPaBUNHOTO MOMNOXEHNE 1
3aTerHeTe BbpTALLATa Ce pbyka.

MocTaBeTe 6aTepusita u 51 3apegeTe

Queypa

Mpu goctaBkata 6aTepusaTa oule He e

noctaseHa B ypeada. Mons Aa s noctasute

npeamn nyckaHe B ekcrnoaTaums.

= l3BageTte 6aTepuaTa OT ONakoBKaTa.

=> [MbxHeTe GaTepuaTa B npeaBuaeHUS
OTBOp, AoKaTo ce unkcmpa.

= 3apepgete batepusita: 3apexgaHeTo
Ha B6aTepusaTa MOXe Aa ce U3BbPLUK B
N3BafeHO UM MOHTUPaHO CbCTOSIHUE.
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3abenexka: [No-Hagony ce onvcea
3apexaaHeTo ¢ MoHTUpaHa GaTtepus.

= [locTtaBeHOTO € ypeaa 3apsiaHO
YCTPOWCTBO a Ce BKIOYU B U3NpaBeH
KOHTaKT.

= BaxHo yka3aHue 3a 3apexpaaHe:
Ypeaa HenpeMeHHO Aa ce U3KIyu, B
NpoTUBEH criyyan 6atepusita He ce
3apexnaa.

= Kabena 3a 3apexaaHe a ce nocTasu B
OykcaTa 3a 3apexaaHe Ha baTepusiTa.

= Lllom cBeTHe NokasaHWETO 3a
paboTHOTO CbCTOSAHME, 3anoYBa
npouecbT Ha 3apexaaHe. BpemeTo 3a
3apexaaHe npu npasHa 6atepus e
npubn. 14 yaca.
3abenexka: AKo NokasaHNETO 3a
paboTHOTO CHLCTOSIHME HE CBETU, MONS
n3knioyeTe ypeaa, Tbi KaTo B
NPOTUBEH Cry4al NpPoLEechT Ha
3apexaaHe He MOXe [a 3aroyHe.

= Cnief NpUKIOYEH Npouec Ha
3apexgaHe n3BageTe 3apexgallms
kaben ot bykcaTta 3a 3apexgaHe, a
3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT MpexaTa.

3anoyBaHe Ha paboTa

Quaypa [4

= BknioveTe ypena, 3a Lenta HaTucHeTe
wanTtepa 3a kpak Bkn./U3kn.

=> 3a nouucTBaHe 3aABWKeTe ypeaa
Hanpen v Ha3ag.

= K 55: 3a nouncreaHe no kpas
13non3eanTe AacHaTa cTpaHa
(cTpaHaTa Ha BnokvpaLLusi MexaHU3bM
Ha CMeHsiLLaTa ce YeTka).

lNMpekbcBaHe Ha paboTa

Queypa

= Wa3kniodeTe ypeaa, 3a uenta
HaTUCHeTe wanTepa 3a Kpak Bkn./
W3kn.

=> [lpwn nayau npu paboTa noctaBeTe
TeneckonHaTta ApbXka BepTUKanHo,
enuH dmkcaTop A 3agbpXa B ToBa
NonoXeHue.

MpukniouBaHe Ha pa6oTa

=>» [lpu npukntouBaHe Ha paboTa
usknoyeTe ypeaa.

=> V3npasBanTte pesepBoapa 3a
OoTNagbuu crnep BCSIKO MOYMCTBAHE.

Manpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum

Quaypa B

CBansiHeTO Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLm

MOXe Aa Ce U3BBPLLM MO 2 HaYnHa:

1) MpugbpxaTe ypeaa ¢ egHa pbka 3a

LIapHUpa Harope u aebnokupaTe Kanaka

Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLu. 3abenexka:

[Mpu TOBa OpbXTE KOpNyca, 3a Aa He ce

06bpHe TBbpAe 6bp30 Hagony.

2) NocTaBeTe ypena Ha noga u

nebrnokmpaliTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a

oTnagbuu. 3abenexka: Mpu ToBa gpbxTe

TeneckonMyHaTa ApbxKa, 3a Aa He ce

06bpHe 6E3KOHTPONHO Hagony.

= Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLu
na ce gebnokupa v ga ce ob6bpHe
Harope.

= PesepBoapa 3a oTnagbuu ot
pbKOXBaTKaTa a ce CBanu Harope n aa
Ce n3npasHu.

= OTHOBO Ja ce nocTasu pe3epBoapa 3a
oTnagbLUM M fa ce 3aTBOPU karnaka.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

®ueypa E]

=> Ypepda Aa ce 3akayv Ha Hocaya 3a
cTeHa.

=>» KaTto anTepHaTuBa ypeaa Moxe Aa ce
3aKkayun Ha pbkoxBaTkaTa, ako e
HeobxoAMMOp pbKoxBaTkaTa Aa ce
3aBbpTU ( BMXKTe rmasa ,HacTpolika Ha
TerneckonHaTta gpbxka 1
pbKoxBaTkaTa“).

=> 3apegete 6atepudara.

BG-3
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puvxun, obcnyxsaHe

/\ BHumaHue

lpedu ecsikaksu pabomu o
rnoddpwxxkama ceansltime bamepusma Ha
ypeda.

MouncrTBaHe Ha ypeaa

= U3bbplueTe ypefa OTBBLH C BNaxHa
Kbpra. He nsnonssanTe arpecusHu
npenaparu (KaTto Hanpumep npax 3a
N3TbpPKBaHe).

CMsiHa/nouyncTBaHe Ha Bana Ha
yeTKaTa

K 55: Bansik ¢ 4yeTka

®ueypa il

= HaTtucHeTe Grnokmnpalmns MEXaHU3bM U
cBarleTe Bana Ha 4yeTkaTa.

= 3aBunuTte ce KOCMK Han-gobpe Lie
OTCTPAHUTE C HOX PECT. C HOXMLMN.
MpemuHeTe ¢ TAX ¢ pexelms pub n
cnea ToBa OoTCTpaHeTe ocBobodeHUTe
KOCMMW.

=>» [locTaBeTe NOYUCTEHMS PECH. HOBUS
BaJsl Ha YeTKaTa v NpoBepeTe 3a
NPaBWITHOTO MY MOJIOXKEHME.

K 55 pet: NMoyncrBaHe Ha Bana Ha

yeTKaTa c NoYUCTBaLLA rMn3a (4YeTka 3a

XXMBOTUHCKM KOCMM),

YkasaHue: Mons nouncrBanTe yetkata oT

YKMBOTUHCKW KOCbM crnef Bcsika ynotpebal

®ueypa Kl

=>» HaTtucHeTe 6rokMpalLms MEXaHU3bM U
cBarneTe Bana Ha 4eTkara.

3aBUTUTE XKMBOTHMUCKM KOCMK MoraT ga ce

OTCTPaHAT MO NPOCT HaYMH:

= M3gbpnante noyncrteallarta runsa ot
Basisika Ha YyeTkaTa, ocBoboaeHnTe
KOCMW OCTaBaT 3aKayeHu 3a Hes U
MoraT Aia ce OTCTPaHsAT ¢
AOMaKUHCKMNTE oTnagbLu.
3abenexka: Jbnrute }XMBOTUHCKM
KOCMW U KOCU MbPBO paspexeTe ¢
HOX pecr. C HoXuua, crieq ToBa
n3abpnavite runaara.

= CneanoyncTtBaHETO OTHOBO NOCTaBETE
rmnsara.

=>» [locTaBeTe NOYUCTEHMS PECH. HOBUS
Basn Ha YyeTKaTa v npoBepeTe 3a
NPaBUITHOTO MY MOJIOXKEHME.

FapaHuus

BbB BCska cTpaHa ca BanugHu
nspgageHnTe oT OTOPU3NPAHUS HU
ancTpubyTop rapaHUMOHHU YCNoBUS.
EBeHTyanHu nospeamn Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHVWM B pamMKUTe Ha rapaHuMOHHUS
cpok 6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedeKT B
martepuanute unu npu nponssoAcTeo. B
cnyyan, Ye TpAbBa Aa npeassuTe NPaBoToO
CM Ha 13non3BaHe Ha rapaHums ce
obbpHeTe KbM cneuunanuanmpaHaTa
TbProBcka Mpexa unm kbM Han-6nmskus
Bwu oTopmanpaH cepsm3, kaTo NnpeacTaBnte
W JOKyMEHTWTE 3a NoKyrnkaTa.

Momowy npu noBpeam

Moka3aHneTo 3a pexuma He CBeTHU.

=> [lo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apexgaHe
YPEAbLT € BKIOYEH.
Ypena aa ce M3KIoyn ¢ npekbeBay
Bkn./U3kn.

YpeaobT He NOYUCTBA HaAEXKOHO.

=> [MouyncTeTe Bana Ha YeTKkaTa pecr. ro
cmeHeTe (BuxTe rnaea "CmsaHa/
noyncTBaHe Ha Bana Ha yeTkaTa“).

= 3apepgete baTtepuaTa (BUX rnasa
"3apexpaHe Ha b6atepusATa“).

OTnagbuuTte ce ueHTpydyrupar oT

ypena

= [MbnHUS pesepBoap 3a oTnNagbum aa ce
n3npasHu (BuxTe rnaea "VMsnpassaHe
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbum ).

BG-4



Pe3epBHM YyacTu

Cnncbk Ha pe3epBHUTE YacTy LWe
HaMepuTe B Kpasi Ha HACTOSILLOTO
ynbTBaHe 3a paborta.

3a nopbyka Ha pe3epBHU YacTu ce

06preTe KbM Balums Tbproeew, unm kbm

Han-6rM3KMa aBTOpU3MpaH CEpPBUS.
Cnyx6a 3a paboTa c KIIMeHTH

Mpw BbNpoOCcKH 1 nospeam Bawmnar
anctpnbytop Ha KARCHER wwe Bu
NOMOrHe C yAOBOSCTBUE. AgpecuTe e
HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

TexHn4YecKkn gaHHU

OTcTpaHsiBaHe Ha cTapu

ypeau u batepum Kato

Bpeme Ha paboTta npu max. 30
NbIHO 3apexaaHe Ha
OaTepusTa (B 3aBUCUMOCT

OT NOJOBOTO MOKPUTKE)

min

PaboTHo HanpexeHue Ha 4,8 \

OaTtepusiTa

Bpewme 3a 3apexgaHe npu
npasHa 6atepus

HanpexeHue Ha 5,8 \
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO

Tok 3a 3apexaaHe 130 mA
[onycTmo HMBO Ha Wwym (60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno (Bkn. 6atepusita) 2,0 kg
Tun 6atepus NiMH

3ana3eame cu npasomo Ha
mexHuU4YecKku usmeHeHusi!

BG-5

oTnagnbuu

MpepanTte ctapus ypeq 3a onassallo
oKorHaTa cpefa OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnaabk. Mpeaun oTcTpaHsaBaHeTo KaTo
oTnaabk Monsi usBageTe batepusTa.
OtcTpaHeTe baTepusita U Kopnyca Ha
OaTepuaTa kaTo OTNaAbLK onasBankm
oKornHata cpepa (Ha mectaTa 3a
cbbupaHe nnu nNpu Tbproeeua), He e
Heobxoanmo pasrnobsisaHe Ha
nnacTtmMacoBusl KOpryc.

A\ lpedynpexdeHue

He oTtBapsiTe GaTepusara,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT KbCO
CbeauHeHue, 4OMbIHMTENHO MoraT aa
n3tekart ApasHeLym napu nunm
passhkaallm TEYHOCTMH.
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A kasutuselevéttu lugege labi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise voi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

- Kasutage seda akutoitega seadet ainult
eratarbimises siseruumide
puhastamiseks KARCHERI poolt
lubatud lisaseadmete ja varuosadega.

— Seade ei sobi paksude vaipade ega
margade pdrandakatete
puhastamiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega
muu sarnase puhastamiseks.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest,

mis on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on

%69 taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad

taaskasutatavaid materjale, mis
W= tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid ja akud sisaldavad aineid, mis ei
tohi sattuda keskkonda. Palun likvideerige
vanad seadmed, patareid ja akud seet6ttu
vastavate kogumissisteemide kaudu.

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fiitisilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/véi
teadmised, v.a. mGne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all voi
Juhul, kui see isik on neid masina
kasutamise osas juhendanud. Laste (le
peab olema jarelvalve tagamaks, et nad
masinaga ei mangi.

A Vigastuste oht

— Seade sisaldab p66rievaid harjavaltse,
t66 ajal ei tohi mingil juhul sérmi voi
t66riistu masinasse panna!

— Hooldustééde ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!

Mérkusi aku kohta

— Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga voi
méne KARCHERI poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

— Lihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid
(nt kruvikeerajat voi muud sarnast) ei
tohi laadimispuksi torgata.

— Viltida aku kontakti tugeva
paikesekiirguse, kuumuse voi
tulega, plahvatusoht.

Mérkusi laaduri kohta

— Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb
need koheselt originaalosaga
asendada.

— Tuubisildil margitud pinge peab
vastama varustuspingega.

— Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, imbritsev
temperatuur 5 - 40°C.

- Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.
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Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote muujat.
Markus: Joonised, millel kujutatakse
seadet ja selle kditamist, vt Ik. 2.
Joonis
Seadmel olev liigend
Sisse-/valja jalaluliti
Eemaldatav aku
Aku vabastusnupp
Laadimispesa
LaadimisrezZiimi nait
Eemaldatav prahimahuti
Prahimahuti kaane vabastamine
Korpus
0 Tarnekomplekt K 55:
Vahetatav harjavalts
11 Tarnekomplekt K 55 pet:
Puhastusotsikuga harjavalts
(loomakarvade hari), vahetatav
12 Vahetatava harja vabastusnupp
13 Reguleeritava kérgusega
teleskoopvars
14 Po6o6rdkaepide
15 Kaepide
16 Laadimiskaabliga laadimisseade

17 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav
hoidik

= © 0O NO O~ WN-=-

Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis B

Seinale kinnitatav hoidik on mdeldud

seadme ja laaduri hoidmiseks.

=> Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav
hoidik hasti juurdepaasetavale kohale
seinakontakti lahedusse -
kinnitusvahendid kuuluvad
tarnekomplekti.

Harjavaltsi paigaldamine

Joonis

Kui toode tarnitakse, ei ole harjavalts veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevdttu paigaldage see palun.

= Keerake korpust.

=>» Paigaldage harjavalts kllgmisse pessa.

=>» Suruge harjavaltsi hoidik pessa ja
kontrollige, kas selle asend on dige.

Paigaldage teleskoopvars ja
kaepide ja seadke korgus parajaks

Joonis ]

Teleskoopvars koosneb 3 osast.

Paigaldamisel jalgige, et osad digesse

asendisse fikseeruksid.

= Torgake kaepide pikemale
pdordkaepidemega varrele.

= Torgake pikem ja lihem vars kokku -
selleks vajutage parsile.

= Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss
on ettepoole suunatud.

= Vabastage pdordkaepide ja tdmmake
vars soovitud pikkuselt vélja, keerake
kaepide digesse asendisse ja keerake
pbdordkaepide kinni.

Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis B

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevdttu paigaldage palun aku.

= Vbtke aku pakendist vélja.

=> Lukake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

=>» Aku laadimine: Akut véib laadida nii siis,
kui aku on seadmest valja voetud, kui
siis, kui aku on seadmes. Markus:
Jargnevalt kirjeldatakse laadimist
seadmes oleva aku puhul.

= Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.

=> Tahtis markus laadimise kohta:
Lilitage seade tingimata valja, vastasel
korral akut ei laeta.
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=> Torgake laadimiskaabel aku
laadimispessa.

= Kui margutuli suttib, algab laadimine.
Tuhja aku laadimisaeg on ca. 14 tundi.
Markus: Kui margutuli ei pdle, tuleb
seade valja lUlitada, sest vastasel korral
ei saa laadimisprotsess alata.

= Parast Iopetatud laadimist tuleb
laadimiskaabel laadimispesast valja
témmata ja laadur vooluvérgust
lahutada.

Kasitsemine

To6 alustamine

Joonis [{

=>» Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= Puhastamiseks liigutage seadet edasi-
tagasi.

= K 55: servade laheduses
puhastamiseks kasutage parempoolset
kilge (kulg, kus on vahetatava harja
vabastusnupp).

Too6 alustamine

Joonis

=> Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= T606 vaheaegadel asetage
teleskoopvars pustiasendisse;
lukustusmehhanism hoiab vart selles
asendis.

Too6 Iopetamine

= Kui olete 166 I16petanud, lilitage seade
vélja.

= Tlhjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.

Tolmumabhuti tiihjendamine

Joonis E]

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:
1) Hoidke seadet (ihe kaega liigendist
Uleval ja vabastage tolmumahuti kaas.
Markus: Seejuures tuleb korpusest kinni
hoida, et see ei liiguks liiga Kiiresti alla.

2) Te panete seadme pdrandale ja

vabastate prigimahuti kaane lukustusest.

Markus: Hoidke seejuures

teleskoopvarrest kinni, et see

kontrollimatult alla ei vajuks.

= Vabastage tolmumahuti kaas
lukustusest ja likake Ules.

= Voétke tolmumahuti kdepidemest kinni,
tdbmmake see Ules ja tihjendage.

= Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja
sulgege kaas.

Seadme ladustamine

Joonis []

= Riputage seade seinal olevasse
hoidikusse.

=>» Alternatiivina on vdimalik seadet ka
kaepidemest lles riputada, kusjuures
vajadusel tuleb kdepidet keerata (selle
kohta vt peattikki ,Teleskoopvarre ja
kaepideme reguleerimine®).

= Aku laadimine.

A NB!

Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku
&ra votta.

Seadme puhastamine

=>» Plhkige seadme korpus valjast niiske
lapiga puhtaks. Arge kasutage
agressiivseid vahendeid, nait.
kUurimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/
puhastamine

K 55: harjavalts

Joonis

= Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

=>» Valtsi imber mahkunud juukseid on
kdige parem eemaldada noa voi
kaaridega. Libistage tera piki Idikeserva
ja eemaldage lahtitulnud juuksed.

= Pange puhastatud voi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend
oleks bige.
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K 55 pet: Puhastusotsikuga harjavaltsi

(loomakarvade harja) puhastamine

Markus: Palun puhastage loomakarvade

harja parast iga kasutamist!

Joonis

=> Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

Umber valtsi mahkunud loomakarvu on

lihtne eemaldada:

= Tdmmake puhastusotsik harjavaltsilt
maha, lahtitulnud karvad jaavad selle
kilge ja need vbib visata
majapidamisprahi hulka.
Markus: Pikad, otsiku imber
mahkunud loomakarvad voi juuksed
I6igake esmalt noa voi kdaridega Iabi,
seejarel tdmmake otsik maha.

= Parast puhastamist torgake otsik uuesti
kohale.

= Pange puhastatud v6i uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend
oleks oige.

Teenindus

Garantii

Kaigis riikides kehtivad meie volitatud
edasimiujate garantiitingimused. Garantiiaja
jooksul kdrvaldame Teie seadme véimalikud
torked tasuta, kui torke pdhjuseks on materjali
voi tootmisprotsessi vead. Garantiijuhtumi
korral palume p6érduda seadme mudja voi
l&hima volitatud teenindustédkoja poole ja
esitada ostukviitung.

Abi hérete korral

Toonait ei pole
= Seade on laadimise ajal sisse lllitatud.
Lulitage seade sisse-/vélja lulitist valja.

Seade ei puhasta korralikult

= Puhastage harjavaltsi vi vahetage see
valja (vt peatlkk ,Harjavaltsi
vahetamine/puhastamine®).

= Aku laadimine (vt peatiikk ,Aku
laadimine®).

Seadmest paiskub prahti
=> Kui tolmumahuti on tais, tihjendage
see (vt peatikk ,Tolmumahuti
tihjendamine®).
Varuosad
Varuosade loend on k&esoleva kasutusjuhendi
I6pus.

Varuosade tellimiseks palume péérduda mudja
vOi lahima volitatud klienditeenistuse poole.

Klienditeenindus

Klsimuste voi térgete korral aitab Teid
meeleldi KARCHERI volitatud esindus.
Aadressi vt juhendi tagakdljelt.

Tehnilised andmed

Tdbdaeq, kui aku on tdis  max. 30 min
(séltub pdrandakattest)

Aku to0pinge 4,8 \Y
Laadimisaeg tihja aku 14 h
korral

Laadimisseadme pinge 5,8 \%
Laadimisvool 130 mA
Helirdhupeel (EN 60704-2-60 dB(A)
1)

Kaal (koos akuga) 2,0 kg
Aku tutp NiMH
Tehniliste muudatuste éigused
reserveeritud!

Vana seadme ja aku
utiliseerimine

=>» Utiliseerige vana seade
keskkonnasdbralikult. Enne
utiliseerimist palume aku valja vétta.

=> Utiliseerige aku koos akukorpusega
keskkonnasobralikult (kogumispunkt
vOi muuja). Plastmassist korpust ei ole
vaja lahti votta.

A\ Hoiatus

— Akut mitte avada, lihise oht, lisaks
voib vélja paaseda arritavaid aurusid
voi sddvitavaid vedelikke.
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Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A I!m izlasiet instrukcijas
originalvaloda, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglab3jiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

MeérkizmantoSana

— Lietojiet So ar akumulatora bateriju
darbinamo ierici tikai privatam
vajadzibam telpu tiriSanai, izmantojot
KARCHER at|autos piederumus un
rezerves dalas.

— lerice nav piemérota bieziem paklajiem
vai mitriem gridas segumiem.

— lerice nav piemérota izskalotu betona
virsmu, grants virsmu vai tml. tiriSanai.

RaZzotajs neatbild par iesp&jamiem

bojajumiem, kas radusSies noteikumiem

neatbilsto$as izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
A& atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet gan
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iespéjams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras
nedrikst noklat apkartéja vide. Tade|
lddzam utilizét vecas ierices, baterijas un
akumulatorus ar atbilstoSu savaksanas
sistému starpniecibu.

Drosibas noradijumi

- Srierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zinaSanam, ja vien vipus
uzrauga par vinu dro8ibu atbildiga
persona vai vini ir sanémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,
lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar
ierici.

A Savainojumu bistamiba

— Aparatam ir rotéjoss birstes veltnis,
nekada gadijuma darbibas laika
neaiztikt ar pirkstiem vai instrumentiem!

— Pirms aparata kopSanas un apkopes
darbu veik§anas nonemt akumulatoru!

Norades par akumulatoru

— Akumulatora |adéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

- Issavienojuma risks! Nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu
vadoSus (piem., skrdvgriezus vai tml.)
priekSmetus.

— Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

Norades par ladétaju

— Ladétaju ar ladésanas kabeli ta
redzamu bojajumu gadijuma
nekavéjoties nomainit pret originalu
detalu.

— Uz datu plaksnttes noraditajam
baro$anas spriegumam jaatbilst tikla
baroSanas spriegumam.

— lzmantojiet un uzglabajiet 1adétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatira 5 - 40° C.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdakSu
ar slapjam rokam.
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.
Attéls il
1 Lerices Sarnirsavienojums
LeslégSanas/izslégSanas kajas slédzis
Akumulatora baterija, iznemama
Akumulatora baterijas fiksacijas poga
Ladétaja kontaktligzda
Uzlades kontrollampina
Netirumu tvertne, iznemama
Netirumu tvertnes vaka fiksators
Korpuss
0 Piegades komplekts K 55:
Suku veltnttis, mainams
11 Piegades komplekts K 55 pet.
sukas veltnitis ar tiriSanas apvalku
(suka dzivnieku spalvu uzsuksanai),
mainams
12 Mainamas sukas fiksacijas poga
13 Teleskopiskais kats ar reguléjamu
augstumu
14 Griezams rokturis
15 Rokturis
16 Ladétajs ar ladéSanas kabeli
17 Sienas stiprindjums ar stiprindjuma
materialu

2 ©C o ~NOOO B~ WDN

Sienas stiprinajuma montaza

Attéls P

Sienas stiprindjums kalpo ierices un

ladétaja uzglabasanai.

=> Pievienoto sienas stiprinajumu
uzmontét pieejama vieta kontaktligzdas
tuvuma - stiprindjuma materials ir
komplekta.

Sukas veltnisa ievietoSana

Attéls

Sanemot ierici riipnicas iepakojuma, sukas

veltnitis iericé nav ievietots. levietojiet to

iericé pirms ekspluatacijas uzsakSanas.

=> Pagrieziet korpusu.

= levietojiet sukas veltntti sana atveré.

=> lespiediet sukas veltnisa turétaju atveré
un parbaudiet, vai tas pareizi piegu|
atverei.

Teleskopiska kata un roktura
montaza un augstuma regulésana

Attéls I

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas

samontéjot, jduzmanas, lai dajas

nofiksétos.

=>» Izmantojot griezamo rokturi, uzlikt
rokturi uz garaka kata.

=>» Savienot garako un 1sako katu,
nospiezot fiksacijas mélti.

=>» Visu katu ar fiksatora méliti no priekSas
ielikt ierfces Sarnirsavienojuma.

=> Atbrivot grieZamo rokturi un izvilkt katu
vélamaja garuma, pagriezt rokturi
pareizaja pozicija un nofiksét griezamo
rokturi.

Akumulatora baterijas ievietoSana
un uzladésana

Attéls |

Piegadajot ierici, akumulatora baterija

neatrodas iericé. Pirms lietoSanas, IGdzu,

ievietot bateriju.

=> |znemt akumulatora bateriju no
iepakojuma.

=> levietot akumulatoru stiprindjuma lidz
tas nofikséjas.

= Akumulatora baterijas uzladésana:
Baterijas uzlade var notikt gan tad, ja ta
iriznemta, gan tad, ja ta atrodas ierice.
Piezime: Sekojosi tiek aprakstita
uzladésana, ja akumulatora baterija
atrodas ierice.

= Komplekta esoso ladétaju pieslégt
atbilstoSai kontaktligzdai.
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=>» Svariga norade par ladésanu: Obligati
izslégt ierici, pretéja gadijuma baterija
netiks uzladéta.

= Uzladésanas kabeli iespraust |adétaja
ligzda pie akumulatora.
Ja aizdegas darba rezima indikators,
tad sakas uzladésanas process. TukSa
akumulatora uzlades laiks sastada
aptuveni 14 stundas.
Noradijums: Ja darba reZima
indikators neaizdegas, ludzu, izslédziet
aparatu, jo savadak nevar sakties
uzlades process.

= Péc pabeigta uzlades procesa
ladéSanas kabeli izvelciet no 1adétaja
ligzdas un ladétaju atvienojiet no tikla.

lekartas lietoSana

Darbu sakSana

Attéls [§

=> leslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas kajas slédzi.

=> Lai tirttu, virzit ierici uz priekSu un
atpakal.

= K 55: Tirot virsmas cieSi pie apmalém,
izmantojiet labo pusi (maindmas sukas
pusi ar atblokéSanas taustinu).

Darbu partrauksSana

Attéls
=> Izslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas kajas slédzi.
=>» Darbu partraukumos novietot
teleskopisko katu vertikali, fiksators
notur to §ada pozicija.
Darbu beigSana

Beidzot darbus, ierici izslégt.

Péc katras tiriSanas iztukSot netirumu
tvertni.

>
>

Netirumu tvertnes iztukSosana

Attéls B}
Netirumu tvertni iespéjams iznemt divos
veidos:

1) turiet ierici paceltu ar roku aiz
Sarnirsavienojuma un atveriet netirumu
tvertnes vaku. Piezime: To darot, turiet
korpusu, lai tas parak strauji neatveras.
2) Js novietojat ierici uz gridas un
atblokéjat netirumu savacéja apvalku.
Piezime: Pie tam pieturét teleskopisko
katu, lai tas nekontroléjami nesaliekas uz
leju.
=> Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.
=> Iznemt netirumu tverni aiz roktura un
iztukSot.
=> levietot netirumu tvertni atpakal un
aizvert vaku.

lerices uzglabasana

Attéls )

=>» lekart ierici sienas stiprinajuma.

=> Ka3 alternativa tam ierici iesp&jams
pakart arT aiz roktura, ja nepiecieSams,
pagriezt rokturi (skattt nodalu
"Teleskopiska kata un roktura
regulésana").

= Uzladét akumulatora bateriju.

Kopsana, tehniska apkope

A\ Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas
iznemt akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

=> Aparatu no arpuses noslaucitt ar mitru
dranu. Neizmantot agresivus Ilidzek|us,
pieméram, saimniecibas pulveri.

Suku veltniSu nomainal/tirisana

K 55: Sukas veltnitis

Attéls [

=> Nospiest fiksacijas pogu un izpemt
sukas veltniti

= AptinuSos matus vislabak nonemt ar
nazi jeb k&rém. Sim noldkam
parbrauciet par naza/Skéru aso malu un
nonemiet pargrieztos matus.

=> levietot iztirTtu jeb jaunu sukas veltniti
un parbaudrt, vai tas pareizi nofikséjies.
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K 55 pet: sukas veltntti tiriet, izmantojot

tinsanas apvalku (dzivnieku spalvu

suku)

Ladzu, iztiriet dzivnieku matu suku péc

katras lietoSanas!

Attéls

= Nospiest fiksacijas pogu un iznpemt
sukas veltniti

Ap suku aptinu$as dzivnieku spalvas

iespéjams nonemt vienkarsa veida:

= novelciet no sukas veltnida tiriSanas
apvalku, pielipu$as spalvas paliek pie
ta karajamies un tadejadi tas ir
iespéjams nonemt no apvalka un
ievietot majsaimniecibas atkritumos.
Piezime: Garakas ap apvalku
aptinusas dzivnieku spalvas vai cilvéku
matus vispirms pargrieziet ar nazi vai
Skérém, péc tam novelciet apvalku no
veltnisa.

= Péc tiriSanas apvalku uzbidiet atpaka|
uz veltnida.

=> levietot iztTrTtu jeb jaunu sukas veltntti
un parbaudtt, vai tas pareizi nofikséjies.

Serviss

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka
katra valstl. Garantijas perioda laikd més
bez maksas noveérsisim iesp&jamos
darbibas traucéjumus Jasu aparats, ja to
c€lonis ir materiala vai razo$anas defekts.
Ja nepiecieSams garantijas remonts, ltidzu
griezieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

Klamju novérsana
Nedeg kontrollampina
=> Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.

Izslégtierici arieslégSanas/izslégSanas
sledzi.

lerice neiztira pilniba
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=>» |ztirTt vai nomainit sukas veltntti (skatt
nodalu "Suku veltniSu nomaina/
tirisana").
= Uzladét akumulatora bateriju (skatit
nodalu "Akumulatora baterijas
uzladésana").
No ierices tiek izsviesti netirumi
= IztukSot pilno netirumu tvertni (skatit
nodalu "Netirumu tvertnes
iztukSoSana")
Rezerves dalas
Parskatu par rezerves dalam Jas varat
atrast §is lietoSanas pamacibas beigas.
Rezerves dalu pasitiSanai vérsities pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas dienesta.
Klientu apkalpo$ana

Jautajumu un traucéjumu gadijuma Jums
labprat palidzés KARCHER filialé. Adresi
skatiet aizmuguré.

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas max. 30 min
akumulatora baterijas

gadijuma (atkariba no

gridas seguma)

Akumulatora baterijas 4,8 \Y4
darba spriegums

TukSas akumulatora 14 h
baterijas uzlades ilgums

Ladétaja spriegums 5,8 \Y
Uzlades strava 130 mA
TrokSnu Iimenis (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Svars (ar akum. bat.) 2,0 kg
Akumulatora tips NiMH

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!
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Vecas ierices un akumulatora

utilizacija

= Nolietoto ierici utilizgjiet videi nekaitiga
veida. Pirms utilizacijas, l0dzu, iznemiet
iznemamo akumulatoru.

= Akumulatoru ar visu akumulatora
korpusu utilizg€jiet videi nekaitiga veida
(nododot atkritumu savakSanas
punktos vai tirgotajam), nav
nepiecieSams izjaukt plastmasas
korpusu.

A\ Bridinajums

— Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplast
kairinosi tvaiki vai kodigi Skidrumi.
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Gerbiamas kliente,

Prie$§ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina
atidZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovaultis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

— §j baterijomis maitinamga prietaisa
naudokite tik privaioms reikméms,
vidaus patalpoms valyti naudojant
KARCHER aprobuotus priedus.

- Sis prietaisas nepritaikytas storiems
minkstiems kilimams ir drégnoms
grindy dangoms.

- Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galima Zalg, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati
%@ perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy
perdirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra
medziagy, kurios negali patekti j aplinka.
Todél naudotus prietaisus, baterijas ir
akumuliatorius Salinkite per atitinkamag
antriniy zaliavy surinkimo sistema.
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Nurodymai dél saugos

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) z"iniq,
asmeniui arba gavus Sio asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisg.
Prizidrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

A Suzalojimy pavojus

— Prietaise yra besisukanciy Sepeciy
veleny, todél jam veikiant jokiu badu
nelieskite rankomis ir neki$kite jrankiy!

— Prie§ atlikdami prietaiso techninés
priezidros darbus, iSimkite
akumuliatoriy!

Pastabos dél baterijos naudojimo
|krauti akumuliatoriy leidZiama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

Trumpojo jungimo pavojus! |
jkrovimo lizda nekiskite laidziy daikty
(pavyzdziui, atsuktuvy ir pan.).

— Saugokite nuo stipriy saulés
spinduliy, kars¢io ir ugnies, nes kyla
sprogimo pavojus.

Pastabos dél jkroviklio naudojimo

— Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

— Jtampa, nurodyta prietaiso duomeny
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

— Jkroviklj naudokite ir laikykite tik
sausose patalpose, kuriose
temperatdra siekia nuo 5 iki 40° C.

— Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.
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Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazZeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose
pavaizduotas prietaisas ir jo naudojimas,
rasite 2 psl.
Paveikslas Hl
Prietaiso lankstas
Kojinis jungiklis
ISimamas akumuliatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
|krovimo lizdas
|krovos indikatorius
ISimamas dulkiy maiSelis
Entriegelung, Schmutzbehalterab
Korpusas
0 K 55 tiekimo komplektas:
Kei¢iamas Sepecio velenas
11 K 55 pet tiekimo komplektas:
KeiCiamas Sepecio velenas su valymo
tata (Sepetys gyvuny plaukams)
12 Keciamo Sepecio atblokavimo
mygtukas
13 Reguliuojamo aukscio teleskopinis
vamzdis
14 Sukamoji rankena
15 Rankena
16 |kroviklis su kabeliu
17 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis
medZziagomis

= O 0O ~NO O~ WN -

Sieninio laikiklio jrengimas

Paveikslas

Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir

jkroviklj.

= Naudodami kartu su prietaisu pateiktas
tvirtinamasias medziagas, pritvirtinkite
laikiklj prie sienos, gerai prieinamoje
vietoje, netoli rozetés.

Sepeéio veleno sumontavimas

Paveikslas

Gamykloje Sepecio velenas j prietaisg

nejdedamas. Prie$ naudodami prietaisg,

sumontuokite Sepecio velena.

= Pasukite korpusg.

= |statykite Sepecio veleng j Sonines
angas.

=>» | angg jspauskite Sepecio veleno laikikl]
ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdj ir
nustatykite aukstj

Paveikslas ]

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo
vamzdZio su sukamaja rankena.

= Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijj
ir trumpesnijjj vamzdzius.

=>» Surinktg vamzdj su fiksatoriumi
jstatykite j prietaiso lanksta.

=> Atleiskite sukamajg rankeng ir
nustatykite norimg aukstj, pasukite
rankeng j reikiamg padét;j ir uzverzkite
sukamajg rankeng.

|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

Paveikslas &

Gamykloje akumuliatorius | prietaisa

nejdedamas. |dekite akumuliatoriy prie$

pradédami naudoti prietaisg.

=> ISimkite akumuliatoriy i$ pakuotes.

=>» |dékite akumuliatoriy j déklg ir
uzfiksuokite.

=>» |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy
galima krauti tiek jdétg j prietaisa, tiek
iSimtg iS jo. Pastaba: Toliau aprasyta,
kaip krauti akumuliatoriy, jdétg |
prietaisg.

=> Jjunkite kartu su prietaisu patiektg
jkroviklj j standartine rozete.

=>» Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus
jkrovimo: Bitinai iSjunkite prietaisa,
nes akumuliatorius nebus jkraunamas.

=>» |kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo
lizdo.
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= Uzsidegus jkrovos indikatoriui,
akumuliatorius pradedamas jkrauti.
TuScias akumuliatorius jkraunamas
mazdaug per 14 valandy.
Pastaba: Jei nedega buklés
indikatorius, iSjunkite prietaisg, kitaip jis
nebus jkaunamas.

= Pasibaigus jkrovimo procesui, i$
jkroviklio lizdo iStraukite jkroviklio laidg
ir atjunkite jkroviklj nuo tinklo.

Darbo pradzia

Paveikslas [{

=>» Kojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=>» Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= K55: pakrascius valykite deSinigja puse
(kurioje yra kei€iamo Sepecio
atblokavimo mygtukas).

Darbo nutraukimas

Paveikslas

=> Kaojiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.

= Darbo pertrauky metu pastatykite
teleskopinj vamzdj vertikaliai. Tokioje
padétyje jis iSlaikomas fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisa.
Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy
maisel;.

L7

Dulkiy maiselio iStustinimas
Paveikslas [E}
ISimti dulkiy mai8elj galima dviem bidais:
1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg
uz lanksto, atblokuokite dulkiy maiSelio
dangtelj. Pastaba: Prilaikykite korpusa,
kad jis nenukristy.
2) Dulkiy maiselio dangtel;j taip pat galite
atblokuoti padéje prietaisg ant zemés.
Pastaba: Prilaikykite teleskopinj vamzdi,
kad jis nenuvirsty zemyn.
=> Atblokuokite dulkiy maiselio dangtelj ir

atvozkite j virSy.
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=>» Uz rankenos iSkelkite dulkiy maiselj ir
iStustinkite.

=>» |dékite dulkiy maiselj atgal ir uzdarykite
dangtel;.

Prietaiso laikymas

Paveikslas ]

=>» Prietaisg pakabinkite ant sieninio
laikiklio.

=> Prietaisg taip pat galima pakabinti uz
rankenos, jei reikia, jg pasukus (zr.
skyriy , Teleskopinio vamzdzio ir
rankenos nustatymas®).

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Techniné prieziura

A Démesio
Prie$ pradédami prietaiso techninés
prieZidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=>» Prietaiso pavirSiy nuSluostykite dréegna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., SveiCiamuyjy
milteliy.

Sepecéio veleno keitimas ir valymas

K 55: Sepecio velenas

Paveikslas Ei)

=>» Paspauskite atblokavimo mygtukg ir
iSimkite Sepecio velena.

=>» Pasalinkite apsivijusius plaukus.
Geriausiai tam tinka peilis arba zirklés.
Perpjaukite plaukus iilgai velenoir juos
surinkite.

=> |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio
veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

K 55 pet: Sepecio veleno su valymo tiita

(Sepecio gyviiny plaukams) valymas

Pastaba: po kiekvieno naudojimo iSvalykite

Sepetj gyviny plaukams!

Paveikslas EEl

=>» Paspauskite atblokavimo mygtukg ir
iSimkite Sepecio velena.

Apsivijusius gyvany plaukus pa$alinti labai

paprasta:
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=> nutraukite valymo titg nuo Sepecio
veleno. Plaukai lieka ant tatos ir gali bati
gali bati pasalinti.

Pastaba: llgus, apie tatg apsivijusius
Zmoniy ar gyvany plaukus i$ pradziy
atskirkite peiliu ar zirklémis, o po to
nutraukite tata.

Baige valykite, tatg vél uzdékite.
|dékite iSvalyta arba naujg Sepecio
veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Paslaugos

Garantija

>
2>

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medZziagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités j pardaveéjg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnybg. Tokiu atveju
visuomet pateikite pirkimg jrodantj kasos
kvitg.

Pagalba gedimy atveju

Nedega biiklés indikatorius

=>» Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisa.

Prietaisas valo netinkamai

=> |8valykite arba pakeiskite Sepecio
veleng (Zr. skyriy ,Sepeéio veleno
keitimas*)

=> |kraukite akumuliatoriy (zr. skyriy
~Akumuliatoriaus jkrovimas®).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai
=> IStustinkite pilng dulkiy maisel;j (Zr.
skyriy ,Dulkiy maiselio iStustinimas").

Atsarginés dalys

Atsarginiy daliy apzvalgg rasite Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Norédami uzsakyti atsarginiy daliy,
kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig
jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés masy KARCHER filialo
darbuotojai. Adresa rasite kitoje puséje.

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai max. 30 min
jkrautu akumuliatoriumi

(priklausomai nuo grindy

dangos)

Akumuliatoriaus darbo 4.8 vV
jtampa

Pilnai iSsikrovusio 14 h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

|kroviklio jtampa 5,8 \%
|krovimo srové 130 mA
TriukSmo lygis (EN 60704- 60 dB(A)
2-1)

Masé (su akumuliatoriumi) 2,0 kg
Akumuliatoriaus tipas NiMH

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

Seno prietaiso ir

akumuliatoriaus baterijos
utilizavimas

=>» Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai.
Prie$ utilizuodami, iSimkite iSimama
akumuliatoriaus baterijg.

= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusg
utilizuokite ekologiskai (atiduokite
surinkimo vietoje arba pardavéjui),
iSardyti plastikinio korpuso nereikia.

A\ |spéjimas

— Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édus
skysciai.
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LaHoBHUM nokyneub!
A M Mepen nepwmm 3aCT00yBaHtiﬂM
=ll BaLUOro NPMUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHYy iHCTPYKLIO 3
eKkcnnyaTadii, nicnga uboro givire
BiQNOBIAHO Hel Ta 36epexiTsb ii Ans
noAanbLIoro KopuMcTyBaHHS abo ans
HaCTYMHOro BnacHuka.

Bu KOPUCTaHHA 3a NPU3Ha4YeHHAM

— BukopucToByiiTe uewn npucTpin
BUKITHOYHO A1 BlacHUX notpeb ans
OYULLEHHS NPUMILLEHb 3 JOMOMIKHUM
obnagHaHHAM Ta 3an4yacTuHamu,
ponyuweHnmn ipmoto KARCHER.

— [lpwncTpint He npuaaTHUA 4N KUNUMIB 3
BUCOKMM BOPCOM Ta MOKPUX HACTUMIB.

— [lpucTpin He npugaTHUA Ans
NPOMUBHOI0O GETOHY, LebeHto un
noaibHoro.

BupoOHuK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a

30uTKKM, 3aBAaHi HeBigNoBigHUM abo

HenpaBWbHUM 3aCTOCYBaHHSAM MPUCTPOIO.

OxopoHa aoBKinna

&Y. Matepianu ynakoBku niggatotbes
%69 nepepo6bui 4ns NOBTOPHOrO
BMKOpPUCTaHHs. Byap nacka, He BukuaaviTte
nakyBasbHi MaTepianu pa3om i3 goMaLLHIM
CMITTAM, BigAdanTe ix Ans NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHSI.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
mMaTepianu, siki MOXHa BigaaTn Ha
nepepobky. batapei Ta akymynaTopu
MICTATb PEYOBUHMU, SKi HE NMOBUHHI
noTpannaTy y JOBKINns. YTunisyinte, 0yab
nacka, ctapi npuctpoi, 6atapei Ta
aKyMynsiTopu Yyepes BiANOBIAHI cuctemm
36opy Bigxoais.

— Ued npucmpit He npusHayeHo Ons
g8uKkopucmaHHs r1tdbmu (y momy qucni
i dimell) 3 obmexeHUMU ¢hi3u4YHUMU,
CEHCOpHUMU abo po3ymosumMu
30amHocmsimu abo ocobamu 3
gidcymHicmto 0oceily U/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8urnadkie, SKuWo 3a

3abesrneyeHHsIM b6e3rneku IXHbOT
pobomu criocmepiearome crieyiasribHO
nidezomoerneHi ocobu abo 80HU
00epxXyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKU, WO
CMOCyomMbCs1 BUKOPUCMAaHHS
npucmporo. HeobxiOHo cmexumu 3a
dimbmu, He 0o38onMuU iM 2pamu i3
rnpucmMpoem.

A\ He6esneka mpasmysaHHsi

lMpucmpit mae wjimkosud 8arnuk, Wo
obepmaembcs, — y )XOOHOMY pa3i He
mopkatimecs nanbysmu qu
IHCMpPYMeHmMoM 8HyMpiWHIX YyacmuH
npucmporo nid Yyac tioeo pobomu.
lNeped 3diticHeHHAM doznsady ma
mexHi4Ho20 06ci1y208y8aHHs
npucmpoto gid‘eOHatime akymynsmop!

Bkasieku wjo0o akymysissmopa

3apsamkaTv akyMynaTop JO3BONAETbCA
nve 3a 4OMOMOrol OpUriHaNbHOro
3aps4HOro NPUCTPOLO, LLO BXOAWUTb B
KOMMIEKT, Y1 3apsaHOro NpMCTpoto,
ponyueHoro cipmoto KARCHER.
KopoTke 3amukaHHsA! He BcTtaBnatu
TOKOMPOBiAHI npeameTn (Hanp.,
BMKpYTKa abo noaibHe) y rHisgo
3apsAaku.

He nippaBaite akymynstop
CUNbHOMY COHAYHOMY BNNUBY,
pogsirpiBy abo BnnuBYy BOrHI0, iCHy€E
Hebesneka B1byXxy.

Bkasieku wj000 3apsiOHO20 NpuUCMporo

UK-1

Y BMNagKy sSIBHOTO MOLUKOAXKEHHS
kabento 3apsgHoro npucTpoto Tpeba
HeramHo 3aMiHUTK geTanb Ha
opuriHanbHy.

3asHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbKil
Tabnuyli noBUMHHA 36iraTucs 3
Hanpyrow y po3eTui.
BukopucTtoByBaTu Ta 36epirante
3apsAHUIA NPUCTPIN TINbKM B CYXMX
NPUMILLLEHHSX NpW Temneparypi
HaBKONWLLHbOro cepeposua 5 - 40 °C.
Hikonu He TopkaiTecb MepPeXHOro
LUTEKEPY BOMOTMMU PyKamu.
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BBeaoeHHA B ekcnyartauito

Onuc npucTpoto

Mpwn po3nakyBaHHiI NepeBipTe BMICT

YMNaKOBKW Ha HAsIBHICTb 4O4ATKOBOrO

obnagHaHHS Yn NOLWKOOXKEHb. Y BUNaaky

NOLUKOZXKEHb NPU TPAHCMNOPTYBaHHI

noBigoMTe Mpo Lie CBOEMY NPOAABLIO.

TMpumimeka: 3o06paxeHHs npucmporo ma

tio2o ekcrnyamauii 3Haxo0simbcs Ha

CMOPIHUi 2.

Mamorox |l

LLlapHip npucTpoto.

HoxxHu BUMMKay

AKymMynaTop, 3HIMHUN

KHorka po36nokyBaHHA akkymynsitopa

Hi3po 3apsiaku

IHanKaTOop 3apsaakn

E€MHicTb ans 6pyay, 3HiMHa

MexaHi3aM po36roKyBaHHsI NOKPUTTS

emMKocTi ans 6pyay

Koxkyx

10 Komnnekm nocmaeku K 55:
LLliTkoBWi Banuk, 3MiHHUI

11 Komnnekm nocmaeku K 55 pet:
LLliTkoBuiA Ban 3 rinb3oto (LWitka ans
LUepCTi TBAPWUH), 3MIHHWI

12 KHonka po30roKyBaHHS LLiTKOBOrO
Banuka

13 TeneckoniyHu gepxak 3
perynoBaHHAM BUCOTU

14 Pyuka, WO noBepTaeTbCcA

15 Pyyka

16 3psgHuin NnpucTpini 3 kabenem

17 HacTiHHui TpMMay 3 maTepianom ans
KpinneHHs

O ~NO O WN -

©

YcTaHOBUTU HAacTiHHUW TpUMay

ManwoHok B

HacTiHHWI TpyMad cnyxuTb Ang

36epiraHHa NpUCTPOIO Ta 3apsiAHOro

NpUCTPOLO.

= YCTaHOBUTU HACTiHHMIA TpUMau, Lo
000a€eTbCs, Y NerkogoCsHXXHOMY MicLi
Henojarnik Big po3eTku; maTepian aAng
KpiNneHHA A0AaETbCA.

BcTaHOBUTHL LWITKOBUM Banuk

MarntoHok

LLliTkoBUi Ban NocTaBnseTbCA He

BCTaBneHuM y npucTpin. Mepen

BBEOEHHSAM B ekcnnyaTauito HeobxiaHo

oro BCTAHOBUTMU.

=> [lpoBepHyTK Kopnyc.

=> BcTaBuTK WiTKOBWIA Ban y 60KoBUI
3axBar.

=> BTucHyTM wWiTkoBUIA Ban y 3axear i
nepesipuTM NPaBUNbHICTb NOCAAKU.

MoHTYyBaHHA TenecKkoniyHoro
AepXaka i py4ku, Ta perynioBaHHsA
BUCOTU

ManorHok B

TeneckoniyHum gepxak cknagaerbcs 3 3

yacTuH. NMpu cknagaHHi 3BepHiTb yBary Ha

Te, Wob getani nobpe 3'eaHanucs.

=>» HacagiTb pyyKy Ha JOBLUMIA AepXak 3
NMOBOPOTHOO PYSIKOO.

= 3'egHariTe OOBLUMA AepXKaK 3
KOPOTLUMM, TPUMatoun KHOMKY-
dikcaTop HATUCHYTOIO.

=> 3ibpaHun gepxxak BCTaBTe KHOMKOH-
dikcaTopom Briepes y LapHip
NPUCTPOIO.

=>» [locnabTte NOBOPOTHE PyKiB'A i
BUTAMHITb AepKakK Jo HeobXiaHoT
po60oY0i LOBXMHW, NMOBEPHITE PYYKY B
npaBuIibHE NMONOXEHHS Ta 3aKpyTiTb
NMOBOPOTHE PYKIB's.

YcTaHOBUTM Ta 3apAauTH
aKyMynAaTop

ManoHok B

AKyMynaTOp NOCTaBMNAETLCS HE

BCTaBneHuM y npucTpin. Mepen

BBEOEHHAM B ekcnnyaTauito HeobXxiaHo

Oro BCTAHOBUTMU.

= BunmiTb akyMmynsTop 3 ynakoBKu.

= BcraBTe akymynsaTop y NpucTpin i
3adikcymnTe 1oro.

=> 3apsagka akymynatopa: 3apsgkartu
aKyMynsiTop MOXHa NnuLle BUNHABLUN
noro 3 npuctpoto. BkasiBka: [Jani
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OMUCYETLCA NPOLIEC 3apsakM 3
BCTaHOBIIEHUM aKyMyNSITOPOM.

= 3apsagHuin NpucTpin, KM
NOCTaBMSAETLCS Y KOMMIEKTI,
nig'eqgHanTe OO BiANOBIAHOI PO3ETKN.

= BaxnuBi BKasiBku WOAO 3apsAAKMU:
O6OB'sI3KOBO BUMKHITbL NMPUCTPIMN,
iHaKLWe akyMynsaTop He 3apsiauThCs.

=> BcrasTe kabenb 3apagky y rHisgo
3apaaKM B aKyMynsTopi.

= [lpouec 3apsaku NOYMHAETLCS To4),
KOmu 3aropaeTbCesl iHankaTop poboyoro
pexunmy. Yac 3apsakM NopoXXHbOro
akymynstopa CTaHOBWTbL NpMGnnsHo 14
roauH.
BkasziBka:AkLo iHaukaTop po6o4voro
pexunmMy He 3aropaeTbCs, 3aMiHiTb
npvnag, iHakwe npouec 3apsgkui He
NOYHeTbLCS.

=> [licns 3aBepLUEHHS 3apSAKU BUTAITH
3apsiaHui kabenb i3 rHisga Ta
Bif'eQHaTU 3apsigHUA NPUCTPIn Big
Mepexi.

MouyaTok po6oTu

ManoHok [{

=> YBIMKHiTb NPUCTPIi, HATUCHYBLLIN
HOXHWI BUMUKAY.

=> [1ng 4vLleHHs nepecyBaiiTe NpUCTPIn
Brnepea i Hasag,.

= K 55: ans yunwieHHs nobnuay kpais
BMKOPWCTOBYINTE MpaBy CTOPOHY
(cTOpOHY 3 KHOMKOIO PO36OKYBaHHSA
3MIHHOI LLITKN).

Mpu3ynnHeHHA po6oTun

MarniioHok

= BWMKHITE MPUCTPIN, HATUCHYBLUN
HOXHWI BUMUKAY.

=>» [lig yac nepepsu y poboTi 3anuwante
TeneckonivyHUn Aepxak y BepTUKanbHiIn
noswuuii, apeTmpyBaHHS yTpUMae Noro y
LibOMY MOJIOXEHHI.

3akiH4YeHHA poboTu

=>» [lo 3aKkiH4eHHI0 POBOTH BUMKHITb
NPUCTPIN.

=> EwmkicTb ang 6pyay cnig
BMMOPOXHIOBATY MICNSA KOXHOrO
YULLLEHHS.

BunopoXXHeHHA EMKOCTi Ansa 6pyay

ManoHok B

ButarHytu emkicte Anst 6pyay MoxHa

ABoma crnocobamu:

1) MigHimMiTe NpUCTpI ogHieo pykoto 3a

LIapHip Ta BiAKPUIATE KPULLIKY EMKOCTI A4S

6pyay. BkasiBka: NpuTtpumyinte npu

LbOMY KPULLIKY, LLOG BOHA He Bigkpunach

3aHaaTo LWBWAKO.

2) MoknagiTb NpUCTpin Ha nignory Ta

BiOKPWIATE KPUWLLKY EMKOCTI Ans 6pyay.

BkasiBka: MNputpumyiite npy Lsomy

TeneckoniyHnn aepxak, wob BiH He BNas.

= Bigkputu KpuLLKy emkocTi ans 6pyay Ta
BUTSATHYTW EMKICTb.

= EmKicTb Ans 6pyay Tenep MoxHa
NigQHATM Ta CMOPOXHUTML.

=> 3HOBY BCTaBUTK EMKICTb ANs 6pyay Ta
3aKPUTUN KPULLIKY.

36epiraHHs NpUCTporo

ManoHok ]

=> [loBicUTN NPUCTPIN HaA HACTIHHWN
TpUmau.

=> [lpunCTpin TakoX MOXHa MOBICUTYK 3a
pY4Ky, Npy HEODOXIAHOCTI NOKPYTITb
py4Ky (amB. po3ain "MoHTyBaHHs
TeneckoniyHoro Aepxaka i pyqku Ta
peryntoBaHHsi BUCoTun").

= 3apsagitb akyMynsTop.

UK-3
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Dornan, TexHivyHe

ob6cnyroByBaHHS

A Yeaza

lMeped 3dilicHeHHAM doensady ma
MeXxHIYHo20 06Cr1y208y8aHHSI MPUCMPOIO
gid'e0Halime aKymynsimop.

Ouuctka npucTpotro

=> 330BHi BUTMpPaNTE NPUCTPIN BOrKOK
TKaHUHO. He BukopucToBynte
arpecuBHUX 3acobiB, Hanpuknaga,
MOPOLLKY ANS YULLEHHS.

3amiHa/ouymncTKa LLiTKOBOro Banuka

K 55: LWLitkoBun Ban

Marmorok )

=> HaTuCHITb KHOMKY pO3610KyBaHHS i
BUAMITb LLIiTKOBMIA Banuk.

= HamoTaHi BonocuHu Kpalue BCbOoro
MOXHa BUAanuTu 3a 40NOMOro HoXa
YN HOXULb, NPOBIBLUN HAMW B300BX
06pi3HOro KaHTy Ta BMaanitb
BOSIOCUHM.

=> BcTaBTe OUYULLEHWI YM HOBUIA LLIITKOBUIA
BanuK i nepeBipTe, Y NpaBuibHO BiH
3aKpinneHun.

K 55 pet: OuncTtutu WitkoBMA Ban 3

rinb3oto (WiTka Ans wepcTi TBapuH)

BkasiBka: Oyab nacka, oumLlanTe LWiTtky

BiJ LUEPCTi TBAPVHM NICNS KOXHOTO il

BMKOPUCTaHHs!

Marorok Bl

= HaTuCHITb KHOMKY pO3610OKyBaHHS i
BUAMITb LLiTKOBUI BanuK.

HamoTaHy wepcTb HanKpalle BuaanaTm y

Takuii NPOCTUI Cnocib:

=> BuTArHyTy rinbay 3i WiTkoBOro Bana,
LEepCTb 3anMLWNTBLCA Ha Hil i 1T MOXHa
BMKWUHYTU B CMITTS.
BkasiBka: Cno4yaTky obpizaTtu
HaMOTaHy Ha rinb3y LWepcTb Ta
BOIIOCCSH 3a AONOMOrot Hoxa abo
HOXMWUIB, a NOTIM BUTSATHYTH FiNb3y.

= 3HOBY BCTaBWUTMU rinb3y nicng
OYULLIEHHS.

=> BcTaeTe oumnLEHNIA Y HOBWUIA LLLITKOBUI
Banuk i nepeBipTe, Yn NpaBUIbHO BiH
3aKpinnIeHnn.

FapaHTif

Y KOXHIili KpaiHi AitoTb YMOBU rapaHTii,
HagaHoi BignoBigHOK dipMoto-
npogasueM. Henonapgku B poboTi
NPUCTPOI0 MK yCyBaemo 6e3nnartHo
NPOTAroM TePMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NOMWIIKAMKW BUrOTOBIIEHHS. Y BUNAAKY
YMHHOCTI FrapaHTii 3BepTiTbCA 40 NpoAaBLs
Yy B HANBMMXKYMA aBTOPM3OBAHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM
NiATBEPYKEHHSAM NMOKYMKU.

[donomora Ans ycyHeHHs
Henmonanok

IHaukaTop po6oyoro pexumMy He

CBiTUTBLCA

=> [pucTpin yBiIMKHEHO nif, Yac 3apsaaku.
BUMKHITE NpUCTpIN, HAaTUCHYBLUN
HOXXHWUIA BUMUKaY.

MpucTpin YMcTUTL HEAOCTAaTHLO

=> [MOYUCTITb YM 3aMiHITb LLITKOBMIA BanNnk
(amB. po3ain "3amiHa/oumncTka
LWiTKOBOro Banuka")

= 3apagiTe akymynaTop (ouB. po3gin
"3apsgka akymynatopa").

3 npucTtpoto Bunitae 6pyna

= BUWNOPOXHiTb 3aNOBHEHY EMKICTb ANA
Opyay (ave. po3ain "BunopoxXHeHHS
emMkocTi ansa 6pyay").

3anacHi YacTuHu

Cnncok 3anacHuX YacTuH NpuBeaeHnn y
KiHUi Uiel iHCTpyKuii.

Y BMNaAKy YWHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCa 40
NpoAaBUs Yn B HAKONMKUNIA
aBTOPWU30BaHWUIN CEPBICHUI LIEHTP 3
OOKYMEHTanbHUM NiaTBEPKEHHAM
MOKYMKMK.
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Cnyx6a nigTpUMKM KOpUcTyBayiB

Y pasi BUHUKHEHHSI NMUTaHb YY1 HENONaaokK
J0MoMOry oxove HagaayTb y dinianax
dipmn KARCHER. Agpecu guB. Ha

3BOpOTi.

TexHiuHi gaHi

Yac po6oTu npy noBHomy max. 30 min
3apsagi akymynaTtopa

(3anexHo Big TMny

HacTuny)

Po6oya Hanpyra 4,8 \%
akymynsaropa

Yac 3apsaku nopoxHboro (14 h
akymynsaropa

Hanpyra 3apsgHoro 5,8 \Y
npucTpoto

3apsgHun cTpym 130 mA
PiBeHb 3BykoBOro Tucky |60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (3 akymynsatopom) 2,0 kg
Tun akymynaTtopa NiMH

Moxxnuei 3MiHu y KOHCMpYKUit

npucmpoto!

YTunisauia BignpauboBaHoOro
NPUCTPOIO Ta aKyMynsaTopa

=> YT1unidyBaTtu BianpaLb0BaHUA NpUCTpin
6e3 wkoan ANs HaBKOMULLIHBOTO
cepeosuwa. Butartn aHiMHumn
akymynsaTop nepej ytunisadieto.

= AKYMYnATOp pa3oM 3 KOprycom
yTunisyBaTtu 6e3 wkoau ang
HaBKONULLHLOTO cepeoBuLa (B
nyHKTax yTunisauii abo yepes avnepis).
Po3bupaTy nnacTtMacoBui kKopnyc He
noTpidHo.

A\ lMonepedxeHHs

— He po3kpuBaiTe akymynstop,, T0ro,
MOXYTb BUAINUTUCS gpaTiBHi napu abo
arpecviBHi piavHN.
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KypmeTTi TYyTbIHYLWbI,
A Byibimabl ariramel KongaHy

=l angblHAa nanganaHy HyckayblH
MYKUAT OKbIMN LWbIFbIHBI3, HYyCKaynapabl
opblHAAan, KewiHri nanganaxy yLuiH Hemece
ocCbl annapaTTbl KeliH nanganaHaTblH
TyNfanap yLwiH cakran KOMbIHbI3.

ByibIMObl MaKcaTblHa COMKecC
KongaHy

— Byn KypbInfFbIHbI TEK B3iHi3AIH Xeke
XYMbICTapbIHbI3 YLLIiH )aHe KARCHER
KOMMNaHMWsICbl TapanblHaH KongaHy yLiH
pykcaT 6epinreH KocbiMLLa XaHe
Kocarnkbl berLiekTepimeH FaHa
KONAaHbIHbI3.

— KypbInfbl TOKbIMAChI XOFapbl Kinemaep
YLLIH >X8He cynbl Typaeri eaex
»)abynapbl YLUiH XXapaMcbI3.

—  ByiibiM XybINFbIlw GETOHFA, KUbIPLLbIK
TacTbl xaHe T. 6. Tecemaepre
apHanmaraH.

OHpipyLwi GynbiMAbl MakcaTbiHa call eMec

KongaHy Hemece kaTte Typae KongaHyaaH

nanpa 6onaTtbiH 3usHAAPp YLUiH

XayarnkepLuinik ketepmengi.

KoplwafraH opTaHbl KOpFay

&y Kantay matepuangapb! ekiHLi
%69 eHaeyre xapamgbl. KantamaHbl yn
KOKbICbIHA NaKTblpMayblHbI3[bl CypanMbI3,
onapAbl ekiHLWWi eHaey yLiH 6enek
KOMbIHbI3.

Ecki kypbinFeinapaa 6aransl, kanta

eHaeyre 6onaTelH MaTepuangap
W= 6ap. baTapeanap meH
aKKyMynaTopnap4a KopLuaraH opTara 3usiH
oKkeneTiH 3aTTap 6ap. OcblFaH
GarinaHbICTbl €CKi KypbInFbinapabl,
GaTapesnapfbl XaHe akkymynatopnapgsl
apHawibl Kanablk XuHay Xynernepi apKbinbl
JKOWbIHbI3.

Kayincisgik Typanbl

HycKaynap

— By 6ylibiMObI Ghu3uKasbIK, CEHCOPIIbIK
HeMece akbin eci wekmenyi 6ap
adamOap (ocbinapObiH iwiHde bananap
0a) maparibiHaH, Hemece Kkepekmi 6inim
He maxipubeci bonvaraH adamoap
maparnbiHaH KoridaHbaybl fia3biM, arn
ocbinap apHalbl OalibiIH0asiFaH He
OKblmblriFaH MamaHOap maparibiHaH
bakbinay acmbiHOa 605bin Hemece
onapra ocbl MamaHOap maparbiHaH
OylibIMMEH XYMbIC icmey macini
Kepcemirnin, aHbikmarnbin bepineeHde
KondaHybl MyMKiH. BylbiMMmeH oliHayFa
Jxon bepmey yuwiH, 6ylbiM XaHbIHOaFb!
bananapobl bakblian ombipy f1a3biM.

A\ Xapakam any Kayni

—  Bylibim KypambiHOa alHarbin
omblpambiH Kblimapak mymiezi 6ap,
JKYMbIC yaKbimbiHOa ofaH
bapmakmapsbiHbI3 Hemece acranmap
mumeyi muic.

—  BylbimObI Kapay Hemece mexHUKarbIK
JKeHOey Ke3iHOe akKyMynsimopObl anbirn
macmaraH XeH!

Bamapes 6olbIHwa HycKaynap

— Akkymynsatopaapabl TONTbIPY YLWiH TEK
kaHa byrbiMMeH Bipre caTbinaTtbiH
aKKyMyIAaTOpP TONThIPY KYPbINFbICHIH
Hemece KARCHER komnaHuschi
TapanblHaH pykcaT 6epinreH
KYPbINFbINapbliH KONgaHbIHbI3.

— Kbicka TyMbikTany Kayni! Tonteipy
XepiHe TOK eTKi3e anaTblH 3aTTapAbl
(Mbicanbl Bypafbill HEMece yKcac
3aTTapAbl) eHrisbeHis.

— bBarapesHbl aca xofapbl KyH
cayneci, aca bICTbIK Xepriepre
HeMece OTKa KOWMaHbI3, XXapakaT any
kayni 6ap.

Bamapesi monmsipy KypbInfbICbl

6olibIHwa HyckKaynap

— TonTtblpy kabeni MeH TONTbIpY
KypbInfFbiCbiHAA Oy3binFaH xxepnepi
KepiHeTiH 6onca, oHbl Aepey Typae
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OyMbIM LUbIFAPYLLbIHBIH XaHa
KYPBIFBICBIH anbiM, ayblCTbIPbIHBI3.

— byibim Typ GenriciHaeri kepceTinreH
KEpHey KonaaHblFaH SMekTphik ToK
KepHeyiHe cankec 6onybl THic.

— TonTbIpy KYpbINFBICBIH TEK KAHa KypFak
Xepnepae KongaHblin, Temneparypacsl
5 -40° C 6onraH xepnepae cakTaHpl3.

— bBy#bIm alwacekIH ewkawaHaa cynbl
KonaapblHbI30eH ycTamaHbI3.

BynbiMAabl icke Kocy

ByibiM cunaTTamachbl

BynbiMm KopaniacbkiH allkaHaa kopaniia
iwinaeri 6ybiM MeH GenLuekTepiHiH ToNbIK
XaHe Oy3binmaraH Typae GonFaHabIFbIH
Tekcepin anbiHpI3. TackiMangay
HaTWXeciHae OyniHreH xepi 6onca,
OylbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe
xabapnaHpl3.

Hyckay: BylibiMObiH cypemi xoHe
natidanaHy Hyckaybi 2 6emme.

Cypem El

Kypbnfbl GybIHbI

AsIK axblpaTKbILLbl

AkkymynsTop, anbiH6ansl

bocaTty Tyinmeci, akkymynstop

TonTbIpyLbIHbI EHTi3Y Xepi

3apsaTany nHoukaTopsbl

Kip ycTay caybiTbl, anbiHOanbl

Bocarty, Kip ycTay caybITbIHbIH Kaknarbl

Kopnyc
0 XKemkizinim xxuHarbil K 55:

Kbinwak Ginikweci, anMacTbipbinaTbiH
11 Xemkizinim xxuHarbl K 55 pet.
Tasanay 6enweri 6ap Kbinwak
Ginikweci (waw Taparbl),
anMacTblpbinaTbiH
Bocaty Tyrmeci, Kbinwak GinikLweci
TeneckonTbIK TyTKa, BuikTiri esrepmeni
AnHanmanbl TyTKa
¥cTay TyTKachl
TonTeipy kabeni 6ap TonTbIpy
KYPbINFbICHI
BekiTy xabaplfbl 6ap kabbipra
KPOHLUTENHI

=2 O oo NO OB~ WDN-=-

12
13
14
15
16

17

KaGbipFa KpOHLUTEWHIH OpHaTy

Cypem ]

Kabblipra KpOHLITENHI KypbInfbl MEeH

3apsiaTay KypbInfFbiCbiH CakTay YLiH

apHarnfaH.

=> bepinreH kabblpra KPOHLUTENHIH
3MeKTPMik po3eTka XaHblHAafbl OHAN
KOI >KeTKi3eTiH Xepre OpHaTbIHbI3;
BekiTy xabablfbl KypbinFbiMeH bipre
Gepinepi.

Kbinwak 6inikweciH eHrisy

Cypem

Kbinwak Ginikweci KypbinfFeIMeH

XeTKIi3inreH kesae iwiHe ani eHrisinin

KovblnmaraH. KypbinfFbiHbl icke Kocy

angblHAa OHbl KYPbISIFbI iLliHe eHri3in

KOMbIHBI3.

= KopnycTbl OypbIHbI3.

=>» Kbinwak GinikweciH 6ywnipnik kipic
XepiHe eHrisiHi3.

=> Kpinwak 6inikweciHiH TyTKacbIH Kipic
XepiHe 6aca oTbIpbIn eHrisiHi3 ae,
OypbIC OpHbIHAA B0nFaHbIH TEKCEPIHI3.

Teneckon TyTKacbl MeH Kon
TYTKacbIH OPHaTy MeH XXOfapibIfblH
e3repTty

Cypem I}

TeneckonTblk TyTkaga 3 6enwek 6ap.

KypacTbipy KesiHae 6enwektepair

OekiTinreHiHe 3ep canblHbI3.

=>» CanTbl Y3blH TyTKaFa aHanmanbl
canneH canblHbI3.

=> ¥3blH X8He Kbicka TyTkanapabl bipre
€Hri3iHi3 Oe, coaaH KeliH caHplnayra
0acblIHbI3.

=>» TyTKaHbl CaHbinayfa TONbIiFbIMEH anfa
Kapan ycTtan, Kypbinfbl OybIHbIHA
EHri3iHi3.

= AliHanmansl TyTkaHbl 6ocatbim,
TYTKaHbl KaXXeTTi OMiKTiKKe LblFapblHbI3,
canTbl AypbIC Kanbinka Kowbimn,
anHanmansl TyTkaHbl 6ypaHbI3.

KK -2
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AKKyMynsaTopAbl €Hri3y xaHe
3apsaaray

Cypem

AKKYMYNSATOP KYPbINFbIMEH XeTKi3inreH

Ke3ae ilWiHe ani eHrisinin KonbinMmaraH.

KypbInfFbIHbI icke KOCy anablHAa OHbl

KYPbIFbI iLliHE eHri3in KONbIHbI3.

= AKKyMynaTopAbl KopanwiagaH
WbIFapbIN anbiHbI3.

= AKKyMynATopAbl TOMbIFbIMEH
KipMereHLue eHrisiHia.

= Akkymynatopabl 3apsaray:
AKKYMYNSTOPAbI LWbIFAPbIN anbin
HeMece LLblFapMan OTbIpbIN KYPbISFbl
iwiHoe GonFaHaa oa 3apsigTayra
6onagpl. Hyckay: TemeHze eHrisinreH
akkyMynaTopapl 3apsaray Tocini
KepceTinreH.

= XuHakka KocblInfFaH 3apsgray
KYPBINFLICLIH TUICTi po3eTkara
XarnfaHbl3.

= 3apsaray 60MbIHILIA MaHbI3AbI
Hyckay: KypbinfblHbl MiHAETTI Typae
oLUIpiN KOMbIHBI3; KYPbISIFb
ewlipinMereHae akkymynsirop
3apsaaranvanbl.

=> 3apsaTay kabeniH akkymynsaTopaarbl
3apsarTay YaWbIfbliHa eHri3iHi3.

= JKyMbIC MHAMKATOPbI XXaHkIM, 3apsaray
6actanagpbl. AKKyMynsiTop 3apsabl 6oc
6onfanaa 3apsaray yakbiTbl
LwamacbeiMeH 14 caraTt anagbl.
Hyckay: Erep >xyMbIC MHOMKaTOPbI
»aHbaca, KypblFbIHbl @XblpaTbIHbI3;
anTnece 3apsaaray npoueci
bactanmangbl.

= 3apsigTay asikTanfaHga, 3apsaray
kabeniH 3apsiaTay ysilbifbIHaH
LWbIFApbIN anein, 3apsaray
KYPBINFBICHIH ANEKTP XeniCiHeH
aXbIPaTbIHbI3.

XyMmbicTbl 6acTay

Cypem [3

= KypbinfbiHbl KOCbIHBI3 Aa, ask
aXblpaTKblWblH 6ACbIHbI3.

=>» Tasanay yLWiH KypbInfblHbI arnfa >xaHe
apTKa Kapan XbIKbITbIHbI3.

= K 55: weTTeH Tasanay yLiH OH, XaKTbl
KOnAaHbIHbI3 (ayblCTbipManbl
KblnwakTbiH 6ocaTy Tynmeci 6ap xak).

XyMbICTbI yaKbITLIa TOKTaTy

Cypem

=> KypbinfbiHbl OLWIPIHI3 e, ask
aXblpaTKbILWbIH 6ACbIHbI3.

= XKyMbICTbI yakbITLIA TOKTATY YLUiH
TENeCKONTbIK TYTKaHbI TiK KOWbIHbI3,
LUEKTEriLL OHbI OCbl Kyiae ycTan
Typaabl.

XyMbICTbI asikTay

= XKyMbICTbI asiKTaFaHHaH KeniH
KYPbINFbIHbI OLLIPIM KOMbIHBI3.

=>» Op TasanayaaH COH Kip XXUHanTbIH
caybITTbl GOCaTy KaxeT.

Kip >knHanTbIH caybITbIH 60caTy

Cypem E}

Kip >XMHaWTbIH caybITTbI2 TOCINIMEH

©ocartyra 6onagsbi:

1) KypbinfbiHbl 6ip KOMbIHBIZOEH KypbInFbl

OybIHbIHAH XXOfapblfa kKapan TapTbIn Typbir,

Kip XXMHaNTbIH CaybITTbIH KaknafbIH

6ocaTbiHbI3. Hyckay: Kopnyc actbira

Kapaw TbIM Te3 Kynan kanvaybl YLUiH OHbl

ycTan TypbIHbI3.

2) KypbInfbiHbI XXepre KoWbIMn, Kip XUHaWTbIH

caybITTbIH KaknafbiH 6ocaTtbiHbI3. Hyckay:

Teneckon ycTarbiLlbl acTbifa ThiM TE3

Kynan Kanmaybl YLiH OHbl yCTan TypbiHpI3.

=> Kip XXMHaNTbIH caybITTbIH KakKnafbiH
©ocaTbIn, XoFapbl Kapa albiHbI3.

=> Kip XXMHaNTbIH caybITTbl TYyTKaaaH
XOFapbl kapan yctan, 6ocaTtbiHbI3.
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= Kip XMHaNTbIH caybITTbl KANTaaaH e3
OPHbIHA EHTi3iN, KaKNarbIH XaybIn
KOMbIHbI3.

ByibIMAabI caKray

Cypem E]

= KypbinfblHbl KabblpFa KPOHLUTENHIHE
inin KOMbIHbI3.

= backa cakray Tacini: KypbInfbIHbI
TyTKacblHa inin Kowmbln, KaxeT
bonFaHaa, TyTKaHbl OypbiHbI3
("TeneckonTbIK yCTaFbILW NEH TyTKaHbI
€eHrizy" 6enimiH kapaHpI3).

= AKKyMynaTopAbl 3apsagTaHbl3.

KyTty, XxeHaey

/A Hasap aydapbiHbi3

Kymy xoHe xeHOey Xymbicmapbl
emkisinzeHde, akkymynsimopOob!
opKawaHOa bylbIM iWiHeH whbliFapbirn
arnbIHbI3.

ByWbimabl Tazanay

= KypbInfbiHbIH, CbIPTbIH bifFangpl
MaTaMeH CypTiHi3. Taszanafbiw yHTaK
CUSIKTbI aca KaTTbl Tazanay
OylibiMaapbiH KonaaH6aHbI3.

LWeTkanbl GinikweHi aybicTbIpy/
Tasanay

K 55: Kbinwak 6inikweci

Cypem

= bocaty TynmeciH 6achkin, Kpinwag
BiniKLWeCiH LWbIFapbIn anbiHpI3.

= OpanblHbIN KanfaH WwallTbl Nblway
Hemece KanLbIMeH keTipyre 6onagbi.
OHbl angplHFbl WETIiHIH 60MbIMeH ycTan
TYpPbIM, KanFaH WawThbl anbiHbI3.

=>» TasanaHfaH Hemece aHa Kblnak
GiniKLWeciH eHri3in, AypbIC OpHbIHAA
€KEeHAIrH TeKCepiHi3.

KK -4

K 55 pet: Tazanay 6enweri 6ap Kbinwak

6inikweci (waw Tapafbl), Tazanay

Hyckay: Law kbinwarbiH ap

KongaHfaHHaH KeniH TasanaHbi3!

Cypem [l

=>» bocaTy TyMMeciH 6acbin, Kbinwak
BiniKLWeCiH WhbiFapbIn anbiHpI3.

OparnbIHbIN KanbIHFAH XYHAi €H OHan

Tasanay TacCini:

=>» TasanarblWwTbl Kbinwak GinikweciHeH
WbIFapbIM, KanfaH Lwall ocbl Xepre
opanblHbIN Kanagbl, OHbl Y
KangblkTapbiMeH Oipre TacTayra
oonagpl.
Hyckay: TasanafbILTbIH 8p XafblHaH
opanbIHbIN KanfFaH XXyH He LWallTbl
angbIMeH Mbllwak Hemece KanlbiMeH
Kecin anbiHbI3, cogaH KeniH
TasanafblWThl anblHbI3.

=>» TaszanananfaHHaH KeWniH TazanarbILThl
KanTagaH KypblffFblFa eHrisiHis.

=>» TasanaHfaH HeMece XaHa Kbinwiak
GinikWweciH eHrisin, AypbIC OpHbIHAA
€KEeHAIrH TeKCepiHi3.

Kbi3zmeT KepceTy

Keningik

Op enpe Xeprinikti aucTpmbbTOPNap
GepreH keninaik WwapTTapbl Kbl3MeT
aTkapagbl. Erep kypbinfbiga matepuangply
Hemece eHAIPICTIK kemLwinikTep Tabblinca,
bIKTUMan KeMLUinikTepai keningik mepaimi
iliHAe akbicbl3 XeHaenmi3. Keninaik
Mep3iMiHe HapasblfbiKTapbiHbI3 6orca,
KYPbINFbIHBI CaTKaH cayga MeKkeMeciHe
HeMece XaKblHOaFbl OKINeTTi KbI3MeT
KepceTy OpHbIHa TYBipTeKTi KepceTin
xabapnachblHpl3.
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Kepeprinep 6onfaHna kemek any

XyMbic MHAUKaTOPbI XXaHb6an Typ

= Kypbinfbl 3apsaray 6apbicbiHaa
KOCbINbIN Typ.
KypbInfFbiHbI @XblpaTKbILL KEMEriMeH
OLUIpIHi3.

Kypbinfbl gypbic Tazanamangbl

=>» Kbinwak binikweciH TasanaHbi3 Hemece
aybICTbIpbIHbI3 ("Kbinwak 6inikweciH
aybIcTbIpy/Tasanay" 6enimiH KapaHbi3).

= AKKyMynaTopAbl 3apsATaHbI3
("AkkymynaTopabl 3apaaray” 6enimiH
KapaHbI3).

KypbInfbl iWiHeH Kip WbIfbIN OTbIp

=>» Tonbin KanfaH Kip XXMHaWTbIH caybITTbl
6ocatbiHbI3 ("Kip X1HaWTLIH caybITThl
6ocaty" 6enimiH kapaHbI3).

Kocankbl 6enwiekrep

Kocankpbl 6enwekrepgiH, cypeTi ocbl
HYCKayIbIKTbIH COHbIHAA OepinreH.
Kocankel 6enwekrepre TancolpbiCc 6epy
YLUiH UnepiHi3re He eH XakblH opHanackaH
OKiNeTTi KbI3MET KepCceTy OpHbIHA
xabapnacblHbI3.

TyTbIHyLWbINapFa KbI3MeT KepceTy
oenimi

CypakTrapblHpl3 HeMece Mmacernenep nanga
6onraH xarganga 6isgiH KARCHER
Genimimi3 cisre kongay kepceTeg,i.
MekeHxannapabl apTkbl 6eTTe KapaHpl3.

TexHUKanbIK MasnimeTTep

Batapesicbl Tonbl Makc. 30 MUH.
bonFaHaarbl XyMbIC
yakbITbl (€AeH YCTiHe

Kapait)

AKKYMYNSITOpAbIH XXyMbIC 14,8 B
KepHeyi

Bapsabl OTbIpFaH 14 car.
aKKyMynaTopAbl 3apsaray
yakpbITbl

BapsgTay KypblnfbiCbiHbIH 5,8 B
KepHeyi

BapsgTay Torbl 130 MA
ObIObIC AeHreni 60 nbB(A)
(EN 60704-2-1)

Canmarbl (akkymynsTopasl 2,0 Kr
Koca)

Akkutyp NiMH

TexHukanbIK e32epicmep natida 6onbin
Kanybl MyMKiH!
KOHAaHbInFaH Hemece eckKi
oynbimaap MeH

6arapesinapabl Kanablkka
TancbIlpy

= KongaHblfFaH KypbinfblHbl KOpLUaFaH
opTara 3UsH KeNTIPMENTIH Typae
Kangblkka TancblpblHbi3. Kanabikka
Tancblpy angbiHaH anbiHb6anbl
aKKyMynaTopAbl KypbIrifbl illiHEH
LWbIFapbIn anbliHbI3.

= AkkymynsaTtop kabbl 6ap
aKKyMynsTopAbl KopLUaraH opTaFa 3usiH
KENTIpMENTIH TypAe kanablkka (Kanablk
KabbInganTbIH Xepre Hemece
caTyLblfa) TancblpbIHbI3, MAacTUKanbIK
KabblH BGenweKTeyaiH KaxeTi XOK.

N\ Eckepmy

— AKKymynsaTopAbl alinaHbl3, OATKEHI
KbICKa TyMbIKTany MyMKiH, COHOan-aK
KO3ObIpFbIL By HEMece KyngipriLu
CYMbIKTap afybl MYMKIH.

KK-5



cMoell doas
&l pass KAERCHER duswio >
9l ohlwsiwl 5929 Al> 5 dacbluall
aalz)l axaall (8 39290 wlgisll .Jlacl

agall oLl

min .max boaic JL@>JI Jus2iiai 0
30 a9 dylayl u_gS.;
(g, VT i 8 l&u) JoSJL
V. 48 dyyllal) sL,eSdl 2l
h 14 bae dyladl o> 610
ac)le usSs
V 58 o>l (SL,esl sl
mA 130 ol )l
(A)dB 60 clogall sgime
(1-2-60704EN )
kg 20 (ol Vo liv) o jsll

NiMH aplall bbb
Jabgixo 4ud cMaei JBof §oi> gua>

allally puasll jlexll oo Lalsill

ellgially poaall 5lgll o Lol o
2b3] 2 il i Y daylay
Js5 5lel o 2l ablall aylayl
Lagio Lalzill

dladl ade go dlladl o Lol o
Sl graxill 3S150) diadlly i Y iy slay
pall S o5 V9 (e jsall

PRIV
892> o 6 0las dai o)l i ¥ -
acbas Jlai>| e 69Me (dl g8 aled

2ai ¥.48,1> Jilow ol dgo 6,31
olylall

AR

a2s 5531 650 6 9mlall uSii 0B
Lgaulnis

Lol 5 il 6Lin,all 6,5, S 5 @
Sy lgiuds o0 L9 632> 6a>l9 ol

doal

wlaall
il olaiall by i s ,u dl9> JS' 9
W agyll anisoll grouidl S, lgmins
e Dl 28 il JUaeVl Ve Jois o>
Ll Gloall 6,38 JM3 Jiléo 09 Jsle>
3629 o€ a2 JUacVl 03 5 ! ol
J 9 .guall (8 9l slgall (S cuc
&l Ol dliad o azgi (Glaa)l §laziwl
aizo eMac dox> S50 91 £580 01

Jlacl &,91> aic 8acluwall

ey Y Jaidl Guo

il ddac cl>] elil Jouin jlexdl e

clizo e el jlexl Juis Blayl 08
B,V Jyseiat

s oS adaidlly pody Y lell

i) 8Li,all 8,8 s ol calaizy p3 @
("6Lin,all 6,8, o [uss" Juad

oxi" Jas Jlail) daladl il e
("apladl

S5ledl oo o ol LusYl
i) JolS)ly ol lus¥l ol gosin 03 @
("oluwYl o> gus" Jas

ksl glad
Sl > dlg 9 axiw .KAERCHER
Jbsll ghad e dole 6, 13D

129



130

SleAl i

Jiaio plaziwly 21 o 5lel uuol @
Jio 6,Lo 1lgs pazius V. Jlo

8L ,all 6,5, Canlai /s
. K55

ousill abL oli,all 6,5

ills 5.0

6,50 2309 sl 55 Lle bzl e
6L yall

oAbl Jage 9l S plaiwl Jina, e
soiy p9 W elisly el liiall =il 0
walxs pi 6,501 Jslay dsblall asl=ll
Aol el o

lgaulais oi (il oL, all 6,80 Sy 09 @
J&uul@.tux}uo,\fb_g 822> 62>19 ol

Qo
: pet K55

Gl 6,9l 53900l 8L ,a)l 8,5,
sl B (cblol i 6Li,9)

ollodl jeui 6L ,9 wadais > 1 L]

lgolasianl, Lgd poits 6,0 S 3

s 9.0

6,50 2309 sl 55 Lle lngiol e
SLiall

ol blgl o o Lalidl o Say

Sl el 6,5 o cadaill 6 9wle &SI @
iy Lo oo Uaiall Hoidl Jbad
dolodll dlw 8 aio Lalsdl (o (Sois
ad il

51 bl slgw ozl ol 1]+ sLi)|
& 0mlall Jo> (ailoy Vol « oLl
2o 9l S dlawlgs and Vol Lyd
6,0mwlall gls 1S lds

AR

elgsVl e olluwdl ol gdn a9 o

oLVl ol s

Hs 9.0

ooy OB LYl o3 2L3] diSay
oo 82319 2 el ] 5lexdl g8 (1

o> ellag L, p9 o6 dlasall dlogll,

aol eVl ells 99 : sLiny). o3 Lus I

Jawl Jl6lx8 i ¥ (S Sl pu

ellac HOZL p39 Lo VI e lgll gio (2

eVl db 99 : sl oLl ol

Jawl JI Jsou ¥ S J31aiall sg0s)l ol

S lapll e 2 S

a5 oLl o33 ellad >0 @8 o
lel ] azs)l

el Jl ey oLl oLz 2,31 o
42,85 p89 $9Ml Lol Suuos

31 60 CBLYl Ol3 S @8 @
clasll glelg

e s

Els 5.0

Joll (8 Slel ks 05 @

oo 5lgl s Gl o8 WA Joass o
aic s9ull Jausall 5519 w59l assall
bo" Juad Lol oyl 1agl) 6,900
("Ml Jassally JZ1aiall sg02ll

alladl iy p5 e

alually &Ll

il

B el S _ilgR] o clylladl gl a9
4 @ilually dliedl Jlacl



ol Lo (9 oidl S 3ol e
Ly ladl

dloc ex e Jad il Guo ey @
Jas @&,Lal a,llall i b0 il
aclw 14 Jlo> I

2 Jaiill G ey @) 13] L)
oo USG9 V9 Slel Jasin ol
o] ddae ey

L ol il dac clgsl az, o
Jadly il Guiso o il
Ll esdl aSuidl o > Ladl

Jo=ll ey

@5 0.0

ool Ay plally Slell Jusisy 05 o
OlaYl [ iiil) pall pliso o

pLW Slexl el 8 adnidl o8l e
.=l

Glol (o dw,dll SV adais) o

Josll glad
M5 5.0
Ay plally lel Juiv Slal o5 o

[ il o)l pligo _le lnguol
el

902l @89l Josll adgi b O e
iy IV5 oo 5908 JSaiu il
138 5 a blasVl e Jasi cuis
&gl

Jazll clg]
clgsVl xie 5lel Jais Blal dle o

AR

J>iall sg02lly S92l Lasball S5
gVl &> oo laglawog

5,90

ehial @ o J3 1ol g0zl oS

> il do0ell grozs e Lol

2=Vl

s902ll 9 s9l Jasall JBoL a8 e
2193l ausall o Jiglall

902l go Jiglall sg00ll Juogi 09 @
e bzl iy plally uadll
(20 lagluogs clil aloliull

dlogll (9 JolSIl sg0sll 351 e
dbolaull $eSS5 cux lgl dlasall
LY |

902l 32059 L9l Lausoll clay o8 e
wasiall )31 .o sall glayVl |
iy 099 uzuall giogll | s9a4l
b Galo e 19l asall

Leixibg dpladl S

H )50

e ledl (9 leuSsi @i 28 dplladl oSS Y

Sledl i S8 lguS 5 (20 13 - asuluas

6,0 J9Y

el sue o dplladl 2,31 e

ol I cwiill gogo (8 dlladl 31

ol i oSa sipladl i @5 e
P9 91 5l (9 @S0 (B9 Lo|
s @i by Lowd L)) dio dcglio
o9 aSy0 @9 apllall =i dsy b
sLi,] 5Ll

oo o (9 35,0l o>ladl J3ol e

o3k izl adac Gliy pgo sLi)] @
oo 5 018 Vo leall Sl
oidl dlac iy pgo sUin).dlall

131



132

K55 .10
Susll aLls (8L ,all 6,5,
:petK55 .11
audais 8 y0ulay 639 ;0ll Li,all 6,5,
il AL (o Ulgal e 6L ,9)
sli,all 6,55 x5 .12
eVl bual L6« J3lioll sgas)l .13
Jles yase 14
oo .15
ol LS go o>Lidl .16
s Jilwy go Llail> Jol> 17

Hs 0.0

Sledl i) sl Jolsl pasiia,

.o>ladlg

29 35, il Jabol a5 o
w8l dgguy ad] Jewogll Sas giogo

Syl 6,8y S

Hs 5.0

el die 8Li,all 6,5 (S5 @5 38 Sy Y

el Jisrios 1 leuS 20 13 5l

6,0 J9Y

Slel puuz ol o

o909 6Li,all 6,5 S @8 @
ool il

o 8Ll 6,8 Lol Jolxl bakiol

AR

ai olpliadl Jaes po Vi o -
a03d gl 51 6,11 91 il il
o i Il oo adil 92> o3
9l 498l Luaddl dzdd ol layl
gl ol 8,11

oo lidly dols ol /N

ghas, ol L9 o> bl Jaiwl -
olal sl aa>o 499 dlol

e @920l agl obly il ol vy —
Sl yua0 ag> o guall d>

o V] Jaaxy Vo o> Lidl pasian ¥ —
5 ou lgol> @) 29ls B> ¢ Slol
2 740 JI

&S-ML' o LSl Ll owld huas ¥V —
Il aliso

JlgAl oy
pac o S pd sauell wlgize Lad aic
el>,y Lol 3929 91 wlaxle sl Lo
S0V 5lel Jo,ssi ie g 590l 5Uas]
el dols] i laVl ol 1305 Hlisf
2 dxsny dlaciwl ds, b9

B
g

el adasall dlogll
Jiall Slasl/ Juiall 2k
bW aL cay,lall
aladl ju,> 55

oxily Sl o
LW LB oblwYl ol
Bl glj3 cllae 5 =
SleAl pu

©w NN WNMD



aLlallg alell olylally dayaall 652V Il 5050
2oz okl b e ol ésley
.aosMo

o9 olgSall Jo> aJll ologleall Az

oVl il > el gbﬂﬁ

Jol=ill o5 oS 5lex plasiwl Jol Jid 13
Il 1ig 63,19)1 oloill B89 le=l o
ol s a5
ST S oo 5lell 13D plasil jo2 V- - pibus A> 9 9l a2y Lawd 5,31 Cloladiwl
wsiley (Jlab¥l s (3 lay) Lol 2| il Sledl
9l aud3 ol 4m.\>9l Ay ulsls:l &l Uo
ua>'-5ﬂ| Jd o pgde SLLYI @i 13
Lle lolas 13] Y] 91 pgioNuw, Laisoll ololadly Jaiall 5lgdl 13D pasiws ¥ —
a8 olin Lasaill 138 o olaulss Gubi 9 awasill sol,eW Sguw
w3 e Wad lel 13D placiiwl olaxloll plasiwl, aslzall oSVl
pac oo Sl JlaboVl adl o iy oo lg 2 el 5Ll @lady ddaSl
Slexll pgie KAERCHER s
iSUl o)l 83 sLul) cuwliouelexll —
Loyl =N i illall ol Yl
Xls‘oJlg)oLu_,.Qo_,Suulc..syx_,l.@_ﬁl dgumall &lw,3l cavlio uejlexll -
daylol Ji5| JIs>Yl o JB> sl e el by Luaxlly
clsl 5ledl 8 8ol al Jlso) o Lol dl ddgiuns dxiiall &S il o o)
i e el b il o 5
o>V o Sb_jors 39 0190 . : sl ol e p
S 6l d)f JI55] of eleylof 50/ Bl Jaidl sl claslsall 3:laoll
lalsii el jlg=J/

aliell Jlacl eh>| Jid apllall g5l -

i dpliad] g itslgl e lually
Lilgxl e &lually djliel] Jlach el,>]

19N
83lely poall Abls el slgo O

dlally aols il N sosall oo alsall pac elay . lasiwdl

plackiawl Y] dglad] s pow Y - lgauaiiy clle SJ9 ad jiall dolasll dw (9

83621 91 5leally 38 ,all LoVl o> Ll dolasll yox éolel daitall olgal
S oo Lo 200 s
KAERCHER

YT 4. I s _ . .

i V] o sl 49 290> o> dod dlgo e danaall 832Y1 soio

el dlio © Jio) dlidga slso sl JI] _ e —

il i 8 (205 uls g oo lly plasawdly ol s>ley bl

T e ilid oo bl aslel ollayl lgio 65laiwYl

ol joxu Y slgs Lle soizs =il ssley
oo walzill > Ailg al | Juas

AR 133






4.070-564.0

.683-244.0 *EU

.683-245.0 *GB

4.070-598.0

4.672-176.0

4.070-563.0

4.762-519.0 hwk iz

16.01.2013

134
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